مسرحيات يونانية ورومانية 


تأليف 


محمد زكريا توفيق 





هذا كنا يكن المستحيات اليونانية الروفات 3ا سلوب متسظ مدهل دون الاغلال 
بالقصة وروح العمل الأصلي. تصلح للعرض على المسرح المدرسي بمدارسنا 
ومعاهدنا. يتضمن الكوميديا الكلاسيكية والماسي من سوفوكليسء؛ يوريبيدس, 
اسخيليوسء وبلاوتوس. 


بعض المسرحيات متشابهة في الموضوع: لكن المؤلفين: رووا القصص من وجهات 
ارم ل بم بتكلقم العيه_ عراف دي له لق لسن مما قرا إن نه اشر 
هذه المسرجات لا يقني عن الركوة العمل الاضلي: والبعت عفن الظرؤ فم النن ادك 


إلى الأحدات: وتفسيرات حول الشخضيات الرئيسية: فئ. الأساطيز اليؤنانية أو الرومانية 
العامة. 


قبل شكسوين بالقى هام ولق المشيرت التونانن في اننا بين عافى :2003:6000 قبل 
الميلاق انق الاتنتيون القدماء ثقافة .مسرحية» استهرت الفى غاص لقد كثيوا مستيعيات 
لا تزال تعتبر من روائع أعمال الدراما العالمية. 


إنجازهم رائع حقاء عندما يقارن بفترتين أخريين في تاريخ المسرح؛ إنجلترا في عصر 
الملكة اليزابيث؛ والقرن العشرين. هاتان الفترتان» يمكن ان يقال إنهما قد اقتربتا من 


كان أفظم كاثي سدرخى فقن اتخلترا هوشكسيين لكن اتينا انتحفة: ما لابيقل عن 
خمسة كتاب مسرحيين عظماء بنفس القدر. انتج القرن العشرين الآلاف من 
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المسرحيات والأفلام العظيمة؛ ولكن شكلها ومحتوياتها فئ كتيز من الأحيان» لا تزال 
تستمد أفكارها من ابتكارات الأثينيين القدماء. 


فور المنسزت النة ناكس القدوف قن الكلفونى لتر التي دوف ا رمفها الدنما لاتقل 
ع 1200 :قبل عرلا ى فنق: للك لفرت كانرك التو ناه هبارة تعن محهو فه قفاتل عاد اتن 


قن تنما نا لدو فى مط لسن زرا فيا اننا لقرعي د سور تسوت لذ اموه 
والإتكاب هذه الخلاتقة: التق رنها تشات فى الننا الخفري كادف تجار اللسنالات 


كانت النشوة مفهوما دينيا مهما لليونانيين: الذين يأتون لرؤية المسرح كوسيلة لإطلاق 
المشاعر القوية. من خلال ممارسة الطقوس الدينية. بالرغم من أن هذه الاحتفالات قد 
قوبلت بالمقاومة: إلا أن الطائفة قد انتشرت جنوباء عبر قبائل اليونان. على مدى 
القرون السنة التالية. 


قلالن :| الوقت اضحهفة ظطفونيق ديونيسيو ني :قن السانة موت ييظل: هانينا وق فى 
المسرحية الإغريقية؛ أصبح عوضا عن التضحية بالإنسان؛ أو الخراف أو الماعز لإرضاء 
الرت؛ بخلؤل :عام 600"قبل. الميلاة كانت هذه الاحتفالات تمارس فى فصل الربيع فى 
مفظم) أنحاء اليؤناق: 


بعَلوَل هام 600دقيلن االميلاف تم تقوييم اليونان: ال «ذول فقون :متفضيلة ب .وكانت نينا برذ 
المدن في البلاد. حيث كان يعيش ما لا يقل عن 150,000 شخص. في ذلك الوقت: 
طقوس ديونيسيوس كانت قد تطورت إلى ما نعرفه اليوم بالمسرح. 


فت غام:534:قيل الغيلاة» غير حاكم أنيناء بيسيستراتوسن: نظام مهوغانات 
ديونيستيونن:» واقام>مشابقات: الدراما::في السنتواة:ال:50 :القن كلت ذلك ضيحت 
المسابقات السنوية؛. هي أهم الأحداث الشعبية. 


خلال هذا الوقتء تم بناء المسارح الرئيسية؛ ولا سيما المسرح في دلفي. ومسرح 
ديوئيسيوس في أثينا. مسرح ديونيسوس» الذي بني عند سفح الأكزوبوليسين في أثينا. 
يمكنه أن يتسع ل 17,000 شخص. 


كان يتم عرض المسرحيات في النهار. وكانت تقام مسابقات الدراما السنوية في أثينا 
فلن فق قذة أيات: كاملة. المعتلوة كانوا مرتدوة القليل من المكاء: وله يكن اا 
ك2 كلى: ال رسف رد لفان للك كاتوا رصهوق | قلف بود تعر اف الوعة التضيالة فيه 


بين 600 و 500 قبل الميلاد. تطورت المسرحيات إلى أشكال جديدة: أبرزها المأساة 
والملهاة. وهي قصص. الغرض منهاء تعليم الدروس الدينية. مثل الكثير من قصص 
الكتاب'المقدسس: كتنت: الماساة التقويف ولأظلهار المشاراث الصحيحة والخظا فى 
الحياة. 


لم تكن المأساة مجرد مسرحيات ذات نهايات حزينة؛ كما أنها لم تكن مجرد مشاهد 
وضعت لكي تجعل الناس يضحكون او يبكون. بل كان ينظر إلى الماساة على انها 
شكل من اشكال تطوير وتنقية النفوس. 


حسب رأي أرسطو. المأساة. هي معاناة مفيدة. تصور حياة الإنسان الذي يقوده القدر 
فى فسشارات تضادفية مغ المعدمع وقواعة العياة؛ مطل الزوابة المايياوي هه :الدئ 
يرفضصء إما من ضعف او من قوة:؛ الإذعان للقدر. 
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في أغلب الأحيان الخطأ الرئيسي لبطل الرواية هو الغرور. يمكن أن يكون الغرور أو 
الغطرسة بسبب عدم قبول المصير. كما في مسرحية اوديب. او بافتراض الحق في 
القتل. كما في مسرحية أجاممنون؛ أو افتراض الحق في الانتقام: كما في ثلاثية 
أورست. اصطدام البطل في الرواية بالمصير أو الواقع أو المجتمع أمر لا مفر منه ولا 


الفاساة لغ تتظوز من قراة: كان ذلك تيعة' لضا كان يعدة:فئ.ذلك الوقت فى أتينا. 
الفكر اليوناني قد املى كيف يجب ان يتصرف الناس ويفكروا لعدة قرون. 


مو زناعية خرن كنك يهنا لقم لذ للش كنا لهو كافك امنا فى القرقية نزام لكا تين 
قبل الإعررا د تسهرنا نا فكان الر ادركالية مقل: لديم عليةة وا لفلشدفة . والورا غضافة وو العلوج 


والفق: كانق تضم فلامنفة متل افللاظون وشقراظط :وارسييظى وابيقةن وديفوفويظيسس: 


كا تناك اول المورعوم المفووفونة: ودين نهدو ذو ركه لشفا تل لاسن 
اند راحلة أكميدش: . وفي وقت لاحق إقليدس, فيثاغورس, هيرو (المحرك البخاري!), 
هيبارثوس وبطليموس. 


لقعا الفكر الحو عه ةا هملك امسق هل الوذ الود ويه نما 
النهضة في اوروباء مرورا بالعصر العظيم التالي في المسرح. 


لقد بدأ الأثينيون القدماء يتساءلون كيف تعمل الطبيعة. وكيف ينبغي للمجتمع أن 
يعمل. وما هو دور الإنسان في مخطط الأشياء. المأساة كانت إجابة الشعراء على 
بعض هذه الأسئلة. كيف ينبغي للمرء أن يتصرف؟ كيف يمكن للمرء أن يقبل مظالم 


الحزاة ؟ مها هو تفى الفروز:والعظرسة ؟ قراءة متاعاة من فاسشاة زؤتانية: أو :من هاملت 
أو ماكبثء. هو إجابة لهذه الأسئلة التي تطرح. 


لم تكن المأساة هي المنتج الوحيد لثقافة أثينا المسرحية المزدهرة. فقد ازدهرت 
الكوميديا أيضا. لكن؛ لم يتم تسجيل التطور التاريخي للكوميديا بشكل جيد مثل 
الماسناة: 


لاحظ أرسطو أنه. قبل وقته. كانت الكوميديا تعتبر أعمالا تافهة. إلى أن تم الاعتراف بها 
كشكل من اشكال الفن الرصينء؛ ومن ثم ظهر اريستوفان والكوميديات القديمة. 


فى اعمال ارتسةؤفان الميوحية فى الفورحانات الانفية كاق مستتكدم تلاتة ملي 
جوقة تقوم بالغناء والرقص وتشارك في الحوار في بعض الأحيان. ويكشف خطاب 
الحوقة امام الحضون زاى المذلف.نوهه سير غالبا فق الالقة والمؤسسات الاتيئية 


تكلووثة الكوفيديا فى يغرانالماشاة .و ضيحت مفحية كنز العامة الناسئرو اقل 
اهتماما:باضصولها الذيتية: وبغلول عام 317 قبل الميلاة؛ تطورت إلى شكل جدية يسية 
المهزلة الحديثة. 


تم الود ل سسكا السكورة | لكل بو ادفو موه السسمم اك الشركة القد كه 
العتوو فل بانقى :ا رملوت! | سيق ووو مها طنة نوهو فق قاقر وردنك هي ا بع غادة 


كا ممارسسها'الرتينيى :متتاندز ققورة معطم فنورهيانة الا دولك أعراء متها وجذت 
طريقها إلى المسرحيات الرومانية. من هذه الأعمال تم دمجها في كوميديا شكسبير. 
في عام 1905 تم اكتشاف مخطوطة في القاهرة تحتوي على قطع من خمس 
مسرحيات لميناندر. وفي عام 1957 تم اكتشاف مسرحية كاملة؛ ديسكينلوس.: في 
محر. 


كانة مهفن “مستاندن الرتضة هن اتشاء تكنو دع كوميذف» أبن شركلل كبتن فلن 


الكوقيةيات اللاحقة..على كس ازسستوفان: لم نكم «تخهراته وخ المشاهيز بلقيخ 
الناس العاديين. 


بعدؤفاة سوفوكلييين: عام 406 قيل الغيلاف بقرن تقريباء بدات نتضاءل الحقبة 
الذهبية للدراما اليونانية. التي ولدت ثقافة التفكير الحر. وأعطتنا المسرح. هذه الحقبة, 
سيتم اجتياحها عام 404 قبل الميلاد من قبل الإسبارطيين. 


وسوف تمزق؛ في وقت لاحقء؛ من قبل القوات المتحاربة المستمرة مع دول المدن 
الأخرى؛: التي كانت تقع تحت سيادة الإسكندر الأكبر وجيوشه المقدونية. لقد استمر 
المسرح. لكنه لم يعد إلى نفس العظمة الإبداعية السابقة. إلى ان نصل إلى عصر 

شيكسبير بعد الفي عام. 


إليكتراء لسوفوكليس 


"هل شغفنا الزائد بالعلوم والتكنولوجياء يجعلنا نغفل ما نحس به من عاطفة:؛ يؤججها 
بيت من الشعر أو يذكيها لحن من أغنية أو لوحة زيتية أو مشهد من مسرحية أو فيلم 


القتل. لكنه انتقام غير عادي. لأنه انتقام كان ن مطلوبا ا 1 
ومدبرا ومخططا منذ مدة 000 ن قتلت 
الملكة الأم. بمساعدة عشيقهاء زوجها الملك 

احاممتون بعد انتضارة الكبين فى خزب.ظروادة, 


لقد كانت إليكترا تمزقها رغبة جامحة للانتقام لمقتل 
ابيها. انتظرت إليكترا اخيها اوريستيس حتى يكبر 
ويشتد عوده ويعود لبلده. لكي ينتقم لمقتل ابيه. 
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بالرغم من أن إليكترا فتاة قليلة الحيلة. كانت تعامل 
معاملة سيئة من أمها وزوج أمهاء إلا أن الكوابيس 
والهواجس ظلت تطاردها وتحثها على الانتقام. في 
الواقع. هذه الكوابيس والهواجسء كانت هي 
تسليتها الوحيدة في وحدتها وبؤسها. إلى أن عا 


لها أخوها اوريستيس. 





قضة العسورحرة دجاءت فى عمل رائغ آخر من أعمال الدراما الاغريقية لاسكيليوس: 
"خاملات القرايين"؛ غالخ نفس الموضوع. بعد ذلك بقؤون عديدة» الموسيقار الألمانى 
ريتشارد شتراوسء الف اوبرا بعنوان إليكترا عن نفس الموضوع. 


في صيف عام 1969م, قام جوزيف باب من نيويورك بإنتاج نفس مسرحية إليكتراء 
لسوفوكليس. ثم قام بعرضها بفريق تمثيل من مسرح شيكسبير في نيويورك 25 مرة 
فى متتوار 8 نذومورك «مجانا. شتاهدها واتمته بها الكبار والصغار على السواك 


أبطال المسرحية: 


اوريستيسء الابن الوحيد لأجاممنون وكليتيمنسترا 
بيلاديسء. صديق اوريستيس 

المعلم. معلم وخادم اوريستيس. قام بتربيته 
إليكتراء أخت أوريستيس 

كريسوتيميس, أخت أوريستيس 

إيجيسثوسء الملك وزوج أرملة أجاممنون 

رئيس الكورس ١‏ 

الكورسء بنات الإله أرجوس 


خدم 


المعلم: الآن يا أوريستيسء كم من السنين قد مرت وأنت متشوق لرؤية هذا المكان 
الذي تقف فيه الآن؟ هذا هو نفس المكان الذي أنقذتك فيه أختك إليكترا وأنت طفل, 
عندها قامت افق وضمك يفل أبرك أعاممتون, آنا الى قمت تحملك وانعادك زثاء 
على أوامر أختك إليكتراء في ذلك اليوم الحزين, الذي قتل فيه أبوك. لقد حملتك إلى 
0 أمين. وقمت برعايتك كل هذه السنين. حتى كبرت وصرت شابا يافعا. الآن عليك 
أن تنتقم لمقتل أبيك. 


أورسكسن: صديقى القديم وخادفي المخاض. اشرق فى ولاتك لي استمم 
ساخبرك بما انوي فعله؛ وقم بتصويب ما قد تجده معوجا من كلاميء او ما يحيد عن 
الصواب. عندما ذهبت إلى عرافة المعبد. لكي أتبين أفضل الطرق للانتقام لمقتل 
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أفيى: أخيرتقي الآلهة يان "أعطي كل من اشترك في القتل نصيبه العادل من العقاب". 
خطتي تتلخص ببساطة في أنك تتسلل إلى القصر. لكي تتبين ما يجري هناك. لن 
تلاحظك العيون؛ لأن السنين قد ملأت وجهك بالتجاعيد وصبغت شعرك باللون الفضي. 
ثم قم بنشر شائعة مقتل أوريستيسء وأقسم بصحة الخبر. أنا واثق من أنني سوف 
أبعث من هذا الموت المزعوم كالشهاب الثاقب لكي أفاجئ أعدائي. أيتها الآلهة, 
تقبلوا صلواتي وامنحوني بركاتكم. لقد أتيت لكي اصقي وأظهر. أعيدوا لي حقوقن 
العسلوية وساعدونئ' لكى. استطيع إعاذة :بتاء بيت والدي المتهالك وتظهيرة عن 
الدهس. صذيقى ومعلمي: اندا مهمتك:من الآنء لقدحان الوقت: فالوقت. هو الحاكم 
لكل شؤون البشر. 


اليكتراة(من القضر) اف واسقاف 
الععلم: استمع يا أورييتسن الى ضرغة حزن شذيدة: 


أورتستيس : الصوت يوقظ ذاكرتى: هل يمكن أن ن تكون هي صرخة أحتى إليكترا؟ دعنا 
تننظ سماعها ثانهة: 


المعلم: بلى؛: دعنا نغادر على الفور: ونلتزم بخطتنا الأصلية حتى لا نواجه بالفشل. 
(يخرج أوريستيس وبيلاديس صديقه والمعلم. وتدخل إليكترا) 


إليكترا: أيتها السماء. يا من تظلين الأرضء في كل ليلة يمحوها الفجر أرتل كلماتي 
الحزينة هنا. كم من الدموع أذرفتها على أبي المفقود. آه يا أبي! يا مسكين! أمي 
وزوجها الجديد إيجيسئثوس حرماني منك. أنا وحدب»: يا اسه التي تبكي موتك. أبدا بن 
أتوقف عن البكاء وعن نعيك والحزن عليك. أبداء أبدا! آه يا آلهتي أنتم ترون كل شيء. 
قفوا إلى جانبي. أعيدوا إليّ أخي أوريستيسء حتى يشاطرني الأحزان فلم أعد أقدر 


(يدخل الكورس) 


الكورس: إليكتراء ابنة الأم الخاطئة. لماذا تضيعين حياتك في يأس لا يتوقف؟ لقد مات 
ابوك هنذ زمن بعية: 


إليكترا: أيتها البنات الرقيقات, أعلم أنكن قد أنيتن لمواساتئ: لكنتني لذ أاستظيع التوققف 
عن البكاء والحرن غلى ابي اتركتني ودعؤني ابيكى: 


الكورس: إنك لن تستطيعين انقاذة هن برائن ن الموت وإحيائه مرة ثانية. فهل تبقين في 
هذه الحالة البائسة ؟ 


اليقترا؟ الفقول القن لاتفى. والقلوث التى: لا تحس: هى فقظ التى تنسئى الاب 
المقتول. 


الكووس: احزاتك الثقيلة لا تحفليتها وحذك» اختلة كريسوتيميس تعيقن ذاغل القهر 
فئ سلاف ووئاض الآ تمل الغياة: أخوق أوريستيسن. المنقى خارج البلاق ييتظر عودتة 
منتصرا إلى ارض ارجوس. 


إليكترا: عام بعد عام أنتظره. إنه يرغب في العودة. أنا أعلم ذلك؛ لكن لا شيء يتحقق. 


الكيوسة نيوو ملك السؤافء بعلم كل شيعي النكترا فقي من روعات الزن لدقوة 
سحرية تهيل الجراح. 


إليكترا: نصف حياتي أضعتها في انتظار عقيم. أنا وحديء سرعان ما تخبو قوتي. أيتها 
الالهكىا من تككم السماء والأركن» كرذا جام عقركم على امن كلتنيمسسيةرا وروجها 


الجديد إيجيستوس. 
الكورس: كوني حكيمة يا إليكترا ولا تقولين أكثر من ذلك. 


المقتراة اتركسى أتركندي القد هكين ذاقى علي النقاف لن قففى قليلى: الدموء 
والقواء. 


الكورس: لا تضيفيء يا ابنتي. متاعب جديدة إلى متاعبك. 

المكترا: هل هناك اغتذال. فيفا اعانيه؟ وهل هن الاضواب سيان مقفل:والدى؟ إذا لم 
يعاقب قتلته بالموتء. في هذه الحالة. سوف يختفي بين البشر الخوف من الإله 
واحترام الإنسان للإنسان. 

الكورس: سنكون هنا عندما تحتاجيننا. 

إليكترا: اسف لكوني دائمة الشكوى. اغدرنقى. فمن شن المرأة التي تعجز عن الصراخ 
بالدعاء إلى التماء إذا رات أبيها يعاني مكل هذا الكرب. لقذ اضبحث امى عدوف 
اللدهدا أي شهور بالسهادة يمكن أن تكثاروة لي ؛ عندما أرق ابعيستوس جالها على 
عرش والدي وهو لابس رداءه؟ اصرخ حتى يحضر اوريستيس اخي لكي يضع حدا 
لكل هذا العناء. 

كين الكورس: قل غاذر اتعيستوسن القضن مما جحغلك تدكلمين تفذة الغرأة؟ 


إليكترا: لن أجرؤ على الخروج من القصر إذا كان إيجيسئوس بالقرب مني. إنه يزور مدينة 
اخرى: 


رئيس الكورس: إذن على أن أكون أنا الآخر جريئا وأتكلم معك بحرية أكثر. 
إليكترا: إيجيسثوس ليس هنا. قل ما يحلو لك. 

الكورس: ما هي أخبار أخيك أوريستيس؟ هل هو قادم أم أننا ننتظر في هباء؟ 
إليكترا: لقد وعد بالعودة؛ لكن وعوده لم تأت بشيء. 

رئيس الكورس: موضوع كبير لم ينجز بسرعة. 


إليكترا: بالرغم من أنني أنقذته وهو طفل بالسرعة الكافية. 
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الكورس: على مهلك أضواك :رجل«طيبي وشجاء, ان يخذلك أبذا: 
اليكترا" لآ اعتقد 3لكنيا ليتني مت قبل هذا متةهدة ظويلة: 
الكوورس: هه كفى عن الكلام. لقذ خضرت أحتاك كريسوتيمنس. 
(تدخل كريسوتيميس) 


كريسوتيميس: إليكترا! لماذا أنت خارج القصر تنشرين كلامك؟ ألم تتعلمي كيف 
تكتمي غضبك؟ أسفي وحزني عميق مثلك؛ لكنني اخترت الإنحناء أمام عاصفة أمي 
وزوج أميء لأنني ما بيدي حيلة و لا سلطان. نعم: أنت على حق؛ لكن علي أن أمتثل أو 
أفقد كامل حريتى. 


اليكترا: أن قنسي والدك. المقتول والدوز الى قامك به امك نيه مشفعل. أما ناد فلن 
أخضع لهما حتى لوكان الثمن هو كل الجواهر والترف والطعام الفاخر الذي يجعلانك 
تحيا حياة رغدة. يكفيني أن آكل من الفتات الذي يتركانه لي. ربما تكونين معروفة بأنك 
ابنة أجاممنون؛ لكن الكل يدعوك ابنة كليتيمنسترا. يعرفونك كما أنت؛ خائنة لذكرى 
أبيها. 


الكموسة لذ تتتباخرا! يفكن مسافدة كل مفتكها الأخرف. 


كريسوتيعسن” أنا مفقادة على كلامها المسهب. لكنتئ اتكلم لأحذر اختى هن الخطر 
المحدق بها. فهم يخططون لإسكات شكاياتها التي لا تنتهي. 


إليكترا: أي عقاب يمكنهما إلحاقه بي أكثر من الآلام التي أعانيها الآن؟ 
كريسوتيميس: سأخبرك بكل ما أعرف. لقد قررا وضعك في جب مظلم إذا لم تكفي 


عن العؤيل: الحت كميق يحيث لذ يمكنك-رؤية الشعمس مرة اخري: لذلك فكري "فى 
الأمر وكوني حكيمة. 


اليكتراة هل تقرر ذلك الآن,. 

كريسوتيميس: هل جننت؟ وهل اخترت المعاناة؟ 

إليكترا: نعم حتى لا أرى وجوهكم جميعا. 

كريسوتيميس: لم يعد لدي ما أقوله. سأتركك الآن وأذهب لمهمتي. 

إليكترا: إلى أين تذهبين بهذه القرابين؟ 

كريسوتيفيس: ساضنعها على قبز أبي. لقذ أرسلتتي امنا 

اليكتراة هى من ققلته: وتقدم له القزابين؟ 

كريسوتيميس: لقد رأت رؤيا تؤرقها؟ 

إليكترا: آه. أيتها الآلهة. يا آلهة آبائناء استمعوا إلى هذا؟ 

كريسوتيميس: هل رأيت بارقة أمل في رؤياها هذه؟ 

اليكتراة المضدر غاليا ما يتوقف على كلمة أن كلمتين. افكي حكارتك. 
كزيسوتيميس: رات اهنا فى المتام أن أبانا أجامفدون قد عاذ الى 'العياة هرة ثانية 
ووقفٍ إلى جوارها. ثم رأته يأخذ الصولجان من إيجيسئوس ويثبته في المذبح فنبتت 
منة الأوراق حتى كست بظلالها كل أنحاء. القصر. 

إليكترا: لا لن يلمس قربانها القبر. ألقيه بعيدا! كيف تظنين أن أبانا يقبل مثل هذه 


الرشوة ممن قتلته؟ الأولى أن تهبي ذكرى أبانا خصلة من شعرك وخصلة من شعري. 
اركهي امام قيرة وصلى من 'آجل عودقه من عالم الأمؤات لكي يساعدنا: 


الكورس: أختك تتكلم من قلبها. اتبعي نصيحتها. 


كريس وتيفيس: سوق أففعل! ولكن ابقى ما سافعله هرا اذا علمت كليثيمتستراء تسوف 
يكلفني هذا ثمنا فادحا. 


(تخرج كريسوتيميس متوجهة إلى قبر والدها أجاممنون) 


الكورسة هذة الرؤية نطق بصوت العدل. أيتها الآلهة: ارضؤا على هذا القهر الذي 
شاهد من الخزي والبؤس الكثير. 


رئيس الكورس: صه. ها هي الملكة كليتيمنسترا قادمة. 
( تدخل الملكة ومعها خادم على كل جانب) 


كليتيمنسترا: تهيمين على وجهك بمحض اختيارك يا إليكتراء عندما يكون إيجيسثوس 
بعيدا. وتقومين بنشر شائعات مغرضة عن امكء. وتصفينني بانني قاسية وظالمة. 
تتفميتنئ بأننى السيب فى مقتل والذك. هذا لآ أنكره! ولكن: هل أبذا سالت تفسك 
عن السبب؟ لماذا؟ اسأليني لماذا؟ أبوك هذا الذي تقيمين عليه الحداد طول الوقت, 
قام بالتفحية يظفلتى الى الآلهة: من أعظاة الحق. في التهحية يائتتن وفلذة كيدف؟ 
نعم لقد ققلت. أباق. واذا اعتفدت: أننى هذتية: صحخى خظاك قبل أن تكونى وضية 
على أفعالي. 


إليكترا: هل هناك اعتراف أدنى وأحط من الاعتراف بقتل أبي؟ لقد ضحى أبي بابنته 
وهو في شدة الكرب إلى الالهة ازئيميس. تذكرئ السبب.. كانت ارتيميس غاضية لقتل 
والدي للظبي في الغابة المقدسة. فأمرت آرتيميس الرياح كي تعوق أسطول أبي 
وتستعة من الوضول الى:ظرواذة أو العودة سالما الى.وظنه. رعغما عن مشيئة أبن 
ومقاومته العظيمة: قام بالتضنحية الهؤلمة. لكن, أي عق لكقى قتلة؟ وتخت مظلة 
أي قانون؟ أنت وزوجك الجديد إيجيسثوس. قمتما بجعل حياتي جحيما. إذهابي 
والعنيني أمام العامة. صفيني بأي صفة تريدين. قولي لهم بأنني ابنة شريرة. قاسية, 
عاقة؛ وغير كفؤة. إذا كنت كل هذاء فأنا في هذه الحالة أكون حقا ابنتك. 
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الكورس: اليكترا غاضيية الي ابعد الحدود سؤاء كانت على ضواب أم على حظا. 


كليتيمنسترا: أنظروا كيف تهين أمها بكل وقاحة. هل هناك ما يجعلها تحيد عن غيها؟ 
إنها لا تعرف الخزي على الإطلاق. 


إليكترا: أنا أخجل مما أفعل. لكن شرك كان المثل بالنسبة لي. الشر في جيل ينتقل إلى 
الأجيال اللاحقة. 


كليتيمنسترا: أقسم بالإلهة آرتيميس أنه عند عودة إيجيسئوس, سوف تعاقبين على 
وقاحتك هذه . 


اليكثرا:قممي بتقديم القرابين الى الآلهة كلماتي لن تسيب لك متاعب: أكتر من ذلك: 
كليتيمنسترا: (تخاطب خدمها) احملوا قربان الفاكهة إلى الإله أبولو بينما أصلي. أيها 
الإله أبولو. إن كان هناك من يدبر في الخفاء شيئا ليسلبني ثروتي التي أتمتع بها الآن؛ 
فأحبطه واردد كيده إلى نحره. واجعل السلطة الملكية في عصمتي ما دمت على قيد 
الحياة: وتجنى مق الأذى. يا الهى: ابولى استجب لذعاتئى وحقق امنياتي. هذة هي 
ضلائي: اليك: 

(يدخل المعلم) 

المعلي هل هذاءهو قضئ الملك" | بحيستوس؟ 

قائد الكورس: لم تخطئ. هو كذلك. 

الععلمة وهل هذة السيدة هى زوحة الملك؟ 

الكووس: هي بالتاكيد الملكة. 


المعلي تحياقى إلى مولاتي الملكة آنا خامل النقرى الستعيدة لك.والملك [تجستوس. 
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كليتيمتسقرا؟ إذا كانت الأخبار سسارة: فالرسالة ستكون ودهدة بالتاكيد. 

المعلف هئ خير مقتضب: عات امريستيس. 

الوكتراة آم لل هذا موت لى آنا 

كليتيمنسترا: ماذا يا سيدي؟ لا تلتفت اليها. 

المعلة كما قلت هات اوويستيس. 

إليكترا: موت أوريستيس هو موتي أنا. 

كلوتيمتويترا: اكرسى! كيف هات أيها القريت؟ 

المعلم: نسوف أخبيركم جميقاء كان أمرستيين. فى ؤيلقى حتي يشدرك فى ألعاب 
الأولميياة كقائد عرية حربية. في البداية كان كل تيم على جنا يرام الكل يوتف له 
ويبتهج بتقدم عربته في السباق. الكل يتوقع فوزه ويصيح "اوريستيسء ابن اجاممنون؛ 
أاوريستيس, اوريستيس". لخن في لحظة مميتة؛. احتكت العجلة اليسرى في عربته 
بعمود في العلبة:. :مما تسيب فى خلع المسغارز الذى يحفظا العجلة فى مكاتهاء إذا 
باوريستيس يكطيز.فق المواء وبسقط على راسه وسظ الركام والأخجان عالا عضر 
علان يعملان الرماذ المتيقى من جتمانة فى قارورة.. هذه هن الحكاية. 

الكفرس: سيخلد اسم اوريستس إلى الأيق. .ستلذلة الملواك الختيقة تنتوي يفضيية. 


كليثيمنستراة يا الفي زيمس! هل:هذة الأخبار خير آم شر تمعيدة أم مرة؟ وهل هناك 
مرارة اكثر من انني يجب ان افقد ولدي كي انقذ نفسي؟ 


المعلم: لا أعتقد أنك تحزنين كثيرا لسماعك أخبار هذه. 


كليتيمنسترا: حقا الأم لا تكره ابنها. 
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الععلم أرى: الآن أن رسالتي ليست محمودة: 

كليتيمنسترا: بلى. رسالتك ليست غير محمودة. لقد أحضرت برهانا لا يقبل الشك على 
انة قد هات: الآن أنا حرة. لقد تحررت من الخوف منه. منذ أن غادر هذا المنزل؛ وهو لا 
يكف عن اتهامي بقتل أبيه. كل ساعة تمرء كانت تحمل في طياتها شبح موتي. الآن أنا 
حرة من هذا التهديد البغيض. بدون أوريستيس. يصبح تهديد إليكترا غير مؤذ. لن يكون 
ضراعها ووعيدها وتهديداتها القبيحة ذات عفى: الآن يمكنتي أن اعيش فى يلام 
ووثام. 

إليكترا: آه يا أخي يا مسكين! أمك غير الطبيعية تهلل لموتك. هل هذا عدل؟ 
كليتيمنسترا: لقد نال نضصيبه العادل هن الجزاء؛ ولكن لم تتالية أنث: 

إليكترا: يا إلهة الانتقام. لبي دعائي! 

كليتيمنسترا: لقد استمعت إلى دعائك وأخذت قرارها. 

اليكتراة سنوفي تحين. شاعتك: 

كليتيمنسترا: من الذي يجرؤ على إسكاتي؟ أنك آم أوريسفيس؟ 


المعلم: الآن أعود إلى مدينتي بعد أن انتهت مهمتي. 

كليتيمنسترا: تعود إلى بلدك؟ لا. انزل علينا ضيفا في القصر واترك هذه الفتاة لأحزانها 
وللتحيت على آخيها. 

(تخرج كليتيمنسترا والمعلم ويتوجها إلى القصر) 


اليكثرا؛ اوريستسس: أعى العبيب» انث ميت وامك تضحكة: لم تترك لك نسوئ السخرية: 
انا الآن وحيدف لا اب لي ولا اخ. إلى من ارجو؛ يا رفيقي الحبيب.: اوريستيس؟ 
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وحاسرتاه. سأعود إلى عبودية من يجب أن أكرههم. هؤلاء الذين قتلوا أبي. فهل هذا 
عدل؟ لا! لن أضع قدمي مرة ثانية في قصرهم. ليأتوا ويقتلونني. وسأكون شاكرة 
لذلكه فانا ريد أن اموت 


(تركع إليكترا على الأرض) 


رئيس الكورس: زيوس! أيها العظيم زيوس! أين مطرقتك لكي تدمر بها هذا الشر الذي 
يعشش فى هذا المنزل: 


الكورس: لا تبكي يا ابنتي! 

إليكترا: من الذي ينتقم الآن لأجاممنون, أبي؟ لا توجد راحة. دعوني وشأني! 
الكوونسن: قذرك قا ظالم. 

اليكترا؛ سنة وراء نسنة من الحؤن القا 

الكورس: لقد.راينا ذموعك! 

(تدخل كريسوتيميس) 


كريسوتيميس: أتيت في عجالة أحمل لك أخبارا سارة. أخبار حسنة. أخبار بهيجة. أخباري 
سوف تبرثك من الغم والاسى. 


إليكتر: أى ذؤاء. يمكن. أن يدرتني من أعزاني الذي تستعضي على الغلاع؟ 
كريسوتيميس: لقد عاد أوريستيس! حقا! إنه هو بدون شك! 


اليكترا: هل حجنت ؟ هل أنت قاسية لهذا الحذ وتسكرين من مضيبتى؟ 


كبسوتيفيس: أنا لا اسيخر عنافي أقسم يذكرف ابانا أن" اوريمتسن. هنا 

إليكترا: دعيني وشأني. 

كريسؤتيميين: استمعى يا اليكترا: آنا أباشذك: غنذما اقتريت من قبر أبى» وحذث علية 
خصلة من الشعر مقطوعة حديثا. تذكرت على الفور أخانا الحبيب أوريستيس. من غيره 
يضع متل هذا القربان على قد ابى: وى انا ا'انت ١‏ لبسث أناتوانت :لم تكوتى هناك: 
لم يبق إلا اوريستيس اخي هو الذي قدم القربان. لم يكن القدر رحيما بناء لكن اليوم هو 
بداية سعادتنا الغامرة. 

اليكتراة لآ يمكندى.نبوى الشققة عليك. ويا ضهالة ما تعرفين. 

كريسوتيمسن: الست هذه احسن الأخبار انفها اليك؟ 

اليكترا: آنث تعيشين :فى غالم الأحلام أختي: الحقيقة تكتلف تمافا عن الغيال. 
البكتراا:مشيكيتة جا كريسوتيهسن. .مات | وريستسن ,ولا 'تقكري كتير فية: 

كريسوتيميس: ليس هذا صحيحا. 

اليكثراة لقذ أخيرنا الرسول كلقي لقن ركيت به أمنا وهى تبتسف 

كريسوتيميس: هذا يصيبني بالفزع. 

اليكتراة لقد تركنا وحدنا أنا وانك.. ذعينا'با 5(يسوتيمس نقف الى وار يغعهنا البعض. 
استمعي إلى خطتي. سويا يمكننا بشيء من الشجاعة ان ننتقم من إيجيسثوسء الذي 


تسبب في نكية أبينا. وافقيتتي يا أحتي. قفن الى خواري. ذعينا تنهى حياة الخرئ هذة: 
حياة مليئة بالخزي والمعاناة هي حياة ذل وعار. 
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كزيسوتيفيس: بماذا تفكرين؟ هذا تهور. فما أوهننا فى ضواجهة قوة أعداتنا الرهيية. 
راجعي غضبك قبل ان تجلبي الخراب على كلانا. بدون اوريستيس., ليس امامنا لسوى 
الامتثال لهذه السلطة. 

الكورس: الحذر والتروي شيئان مفيدان في هذه الحياة. 


اليكترا: إذن على أن أقوم بالمهمة وحدي! اعترف بأنك حذرة: لكنتى اختقرك. لقد بأست 
منك ولا فائدة ترجى من ورائك. اذهبي واخبري امك بكل شيء سمعتيه. 


كريسوتيميس: تخلي عن هذه الحماقة. استمعي إلى نصيحتي. 
إليكترا: لا. ليس هناك أسوأ من نصيحة فاسدة. 

كريسوتيميس: هل يمكن أن أقول شيئا يرضيك؟ 

إليكترا: اذهبي فلم يكن أبدا طريقك هو طريقي. 

(تخرج كريسوتيميس) 


الكورس: الخلافات تفرق بين الأخت وأختها. إليكترا تسبح في بحور من الدموع. هي 
هثل..طائر الليل الذي ييكى مهن حزن لا عزاء له 


(يدخل أوريستيس وببلاديس. يحمل بيلاذيس قارورة) 
أوريسنيس: سيداتي. هل يمكن أن تدلوني على قصر إيجيسئثوس؟ 


الكورس: لقد وجدله. 
أوزيستيس» هل تفضلتم تاغيار أهل الدار بقدومتنا 
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رئيس الحرس: (يشير إلى إليكترا) هي أفضل من يقوم بهذه المهمة. فهي أقرب 


اليكترا: هذا ما كنت أخشاه. حمل خفيف الوزن عليكم: لكنه ثقيل الهم على قلبي. 
اليكتراة ذعنى امسيك القارورة وابكى. ايكى على رفادة. أعظيها لى كي احملها بيدف. 
أوريستيس: ناولها إياها ودعها تحملها. لابد أنها صديقة وأحد أفراد العائلة. 

(بيلاديس يناول القارورة إلى إليكترا) 

اليكترا؛ (تخاظي القارورة) أوزيستيسس: أخى. .هل هذا هوها اننهيت إليها حفنة رماد. 
حياة وفرح لأعدائنا. أمناء بفرض أنها أم. ترقص من الفرح! آه يا أخي الحبيبء لم أعد 
ارغب فى الحياة بعداة خذيي فهك وعدي اشاظرك تقس القن ذفني اموث واضيه 
مجرد ذكرق مثلك. 

قاقد الكؤرين: ابوكه أعاممتون: قد فات. كذلك اووستفس اخواة, لعلنا نموث جميها. 
الكووس” تذكرق» اليكثراء آن كل هذا الموت هوت فناء. 

أو فستيسسن: صمتي يخنقني. ماذا عسات أن اقول؟ 


إليكترا: ما خطبك؛ وكيف تتكلم بغرابة هكذا؟ 
أووتستيس: هل أنت الأغيرة؟ قل.ممكن أن ن تكوني إليكترا؟ 
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إليكترا: للأسف نعم: أنا هي. 

أوريستيسة لقن عوملت بحفاء ونعنتتيي الظلم. 
إليكترا: سيدي. لماذا تنظر إلي مليا وتتكلم بحزن بالغ. 
أوريستيس: كل معاناتك بادية للعيان. 


إليكترا: ما تراه لا يذكر. بالمقارنة بالشرور التي تقترف في هذا القصر. معاناتي لا تمثل 


اووعسئيس: آنا :واحة ممن تشاظروتك الأخران حقا 

إليكترا: الذي كان يشاطرني الأحزان قد مات. رماده في هذه القارورة. 

أوريستيس: (يشير إلى الكورس) هل هن صديقات؟ وهل يمكن أن أتكلم أمامهن؟ 
إليكترا: لن يخزلنك فتكلم براحتك. 

أوريستيس: أعطيني القارورة . سأكشف لك عن كل شيء. 

إليكترا: لا! لا! لا تكن بهذه القسوة وتأخذ حبيبي مني. 

أوريستيس: لا يمكن أن أدعك تحتفظين بها. أنا أصر على أن تعطيني القارورة. 
البكترا: آديا أخي العنيب اورنسقيس: كم الحياة قاسية. لم استطع حتىي ذفتك, 


أووفستس: أنت تتكلمين بخشونة. ليس هذا وقتث الكلام عن الدفن. 
إليكترا: وهل الحزن على موت أخي يعتبر خطأ؟ 
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اوزستيس: هنا الرماذ ليس زماد رفاة آخرك] 

البكثرة ماذا تقول؟ 

أوو تيسن :الا اقول نميف الحقيقة! 

إليكترا: هل هو حي؟ 

أووفيتيس: كما آنا حي 

اليكثرا: انت: هل انث ووس 

أورسقيس: انظري.. هذه غلافة أبى! هل 'تصدقيتتي الأن؟ 

اليكتراة يا أضؤاء السماءديا له عن فوع عظيم! اق يوم ستعادة وهتاء. هذا اليوم؟ 
أوزيستيس: هو كذلك عقا 


اليكترا: يا'بنات أرجوس: أنظرن! أنظرن إلى أوز يسيس اخى: موته كان خدعة: أعادته 
لي. 


الكورس: تحن فراك. يا اليكقرا. وترى سعادمك الغامرة العى حظطت عيوها تترقرق 
بالدموع. 


اليكتراة أورسسمتيس هنا حى يززق. يا ابن احاضمئون: أقيرا وجدت طريقك لي. لقد أنيث 
الي أحنك. 


أوز سس تدكمن فى القعالانك واخصلى سرورلف فى الحفاف (ذ ريما سدمعنا عن 
بالقهى لذ تقولي الكتير حقى تسمه الظووقه بذلاف 
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اليكفرا مين قي اتطاعته الصمك اراء عوك الميموة الى كارك 
اووستيس #تدلى بالعقمة والصوو هناك خظر فين إغليار السعادة الزاتدة. 

إليكترا: كيف أتحكم في عواطفي؟ يا بنات أرجوسء أوريستيس عاد سالما إلى بيته. 
(يدخل المعلم قادما من القصر) 


المعلم: أيها المتهون الغبي! الاترى آنك على مشارف خطر قائل؟ ريما تسريت حعظلتك 
الى القهر قبل وصولك توقف عن الفرع. اى تأخير الآن يصيع منمينا. 


إليكترا: من هذا الرجلء اوريستيس؟ 


اوريستيس: لقد وثقت به واثتمنته ووضعتيني بين ذراعيه منذ سنين طويلة. هل 
تتذكرين الأن؟ 


إليكترا: صديقنا العزيز. بيت أجاممنون مدين لك بالكثير. أنت الذي بقي على ولائه منذ 
أو هات ابيناء كنت احقوك: رابن» لاك كنف آنا إلى بالففل. 


المعلهة لذ تقولى أكثر هقد ذلك ارجوك, ستادى آيام وليالى كتيرة تمكتك من ند 
اقوالك بالتفصيل: قول واحد لك اوريسكيسسن: أنت: ونيبلا ديس..لقدحانت. قرصتك التن 
كنت تنتظرها منذ سنين. هي الآن وحدها بالقصر. لا يوجد حرس بالقرب منها. لا تضع 
الوقت. 


أوريستيس: بيلاديس, جاءت اللحظة الحاسمة. لقد فتحت الآلهة أبواب القصر للانتقام 
من مقتل أجاممنون. 


(يسحب كل من أوريستيس وبيلاديس سيفه:؛ يتبعهما المعلم ويندفعون جميعا إلى 
القصر) 
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إليكثرا ؛ يا الى أبولف: اسمع ذغاتى. اتوسل اليك أن تبارك خطانا وآن 'تحقق مسعانا. 
بين للإنسان أن الآلهة تصب جام غضبها على كل من يمارس فعل الشثر. 


(تخرج إليكترا متوجهة إلى القصر) 


الكورس: هناك.ذهب القناصون الى القصى ستل كلاب الصيد تفع أنيقا على اشر خالا 


(تدخل إليكترا من القصر) 


إليكترا: صه: أيتها النساء. أنصتن! حالا سينجز أوريستيس المهمة. حالا. استمعن في 
صعت» انتها النهاة. 


رئيس الكورس: لماذا خرجت من القصر يا إليكترا؟ 
اليكترا: لكئ أنذرهم إذا عاد |بحيستوس. 
(ضعت.وهبب: اليكترا والكوتس تتحجمدن في" اماكنين مثل: التمائيل) 


كليتيمنسترا: (من داخل القصر) النجدة! الموت يطاردني. إيجيسثوسء أين أنت؟ 
النحجدة! النحدة! 


إليكترا: هل سمعتن ؟ هل سمعتن ؟ 
إفرحة هدوية اخرئ من الداعل» يقيعها ضفت مطيق لغثرة طهيلة) 


الكورس: صرخة الانتقام على أشدها. 
رئيس الكورس: ها هم يعودون بعد ان انتقموا من ضحيتهم. فمن يلوم؟ 


(يدخل أوز يستيسن وبيلاديس) 
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الكووس: لسيت: أنا! لست آنا 

أوريستيس: لقد قالت الآلهة كلمتها. لن تشعري بقسوة أمك بعد اليوم. 
رئيس الكورس: الحذر! إيجيسئوس يعود. 

الكورس: عودوا إلى القصر بسرعة. 

إليكترا: دعوا كل شيء لي! 

(يخرج أوريستيس وبيلاديس ويذهبا إلى القصر) 

الكورس: جيدوة تعرة ضؤاقة حكن لذ ينك فى التديير الذي يتتظرة. 
(يدخل إيجيسثوس) 


إيجيسئثوس: اخبروني بوصول بعض الزوار يحملون خبر موت اوريستيس. ربما تعرفين 
شينا كن الموضووء. كلمي النكتر]! ماذا سمعدى؟ 


إليكترا: أنا أعرف بالطبع. لقد أحببت أوريستيس أخي. فكيف لا أجذع بخبر موته؟ 
إيجيسئوس: أين هؤلاء الزوار وكيف أجدهم؟ 
إليكترا: في القصر. لقد كسبوا قلب كليتيمنسترا. 


إيجيسئثوس: هل يمكن رؤية جثمان اوريستيس. 


إليكترا: ستتمكن من رؤية جثمانه حقا. 


إيجيسثوس: افتحوا أبواب القصر. دعوا كل الناس ترى جثمانه. 
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(يدخل أوريستيس وبيلاديس يحملان جثمان كليتيمنسترا ملفوفا بالكفن) 


ابعيستوس:# نايتات أرخوس: انظرن! .اتظرن الى حتمانة وتيقن انتى: آنا سيد البلاة: 
اكشفوا عن وجهه ودعوني ارى وجه أوريستيس. 


أوريستيس: اكشف أنت عن وجهه وودعه الوداع الأخير. 

احسمتوسن: خسنا سمافعل. تاذوا كلتيمتسترا لكى تسمع كلماتى الأخيرة لأوريستيس. 
افو ستويين: فشادئ حالا. 

(إيجيسثوس يكشف عن وجه الجثمان) 

إيجيسئوس: يا إلهي! ما هذا؟ وأي شرك نصب لي؟ 

أوزيستيسن: ألا تستطيع أن تميز بين الحي والميت؟ 

إيجيسثوس: أنت! انت أو و تقس ! لا! لقد أتيت لتقتلني! دعني أتكلم! 

اليكتراة لا تدعه يقول شينا. الاشيء اقل من حياتة تكفيتي: التكفير عن ذنؤية واتامة: 
أةريسفيسن: تعال الى القصى. 

إيجيسثوس: لماذا أذهب إلى هناك؟ 


أو رسكي لكان أغظيت. الأوامن حباتك يموق تننيي في نفس المكاى اللي قدل فيه 
أنى! 


إيجيسئوس: هل قدر لهذا القصر أن يشهد المزيد من الماسي؟ موت يتبعه موت؟ 
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أو روستينس؟ سدرف: هذا القضر موتك! الوقة يمن افخل! 

إيجيسثوس: تقدم وقدني. 

أووسكيسن: انث اولد. 

ابعيستوس: هل تخاف أن أخدعق؟ 

أوريستيس: الخارجون على القانون يجب أن يدفعوا حياتهم ثمنا لذلك. 

(يدخل إيجيسئوس القصر. يتبعه أوريستيس وبيلاديس وإليكترا. ثم يصرخ إيجيسئوس) 
الكورس: يا أبناء أجاممنون؛ انتهت أخيرا معاناتكم. وتحرر قصر أجاممنون مرة ثانية! 


(يخرج الكورس ببطء. ثم ينزل الستار على مسرح خالي) 
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أنتيجون. لسوفوكليس 


اقدم شرغة فى وجة الذكتاتوريرة 





إذا أرذنا أن تسود الأعف يجب أن ترجع إلى الفكر العقلانى والقلسفة والأذب والفن 
الإنساني الإغريقي. لقد كان هذا الفكر هو السبب في بداية عصر النهضة المحصرية 
أيام البطالمة؛ وكان هو نفسه أضل: الحضارة الإأسلامية عندما اكتشف. المسلمون 
الكنوز اليونانية. وكان سبب قيام عصر النهضة الأوروبية عندما اكتشف الأوروبيون 
هذة الكنوز غن طريق ترحمات علماء المسلفين امتال ابن رشك وغيرة: 


بالرغم من كتابة سوفوكليس لهذه التراجيديا الإغريقية قبل الميلاد بعدة قرون؛ عام 


أقة.نى.ى إلا انها انتزال حفة نيكة الى.وقها الحالي. تعالج هدة المسركية مشكلة 
القوة الفاشيمة والديكتاتووية المستيدة:: الذي يحاول الاتسان يكل شداعة مواخهتها. 
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منذ آلاف السنين والعالم يقبع بدون رحمة تحت السيطرة الكاملة والقبضة الحديدية 
لحكام مستبدين طفاة. الإنسان عليه أن يفعل ما يؤمرء يقرأ ويفكر بهذا الأسلوب أو 
ذاك دون غيره. قد نتعجب لماذا لا يثور الناس في وجه الطغاة. لكن هذا أسهل في 
القول من الفعل. 


أتثوكون فى مسرحية سوق تخلد مع الزمن: خلال بطلتهاء يبين لنا سوفوكليس 
شجاعة الفرد وقوة روح الإنسان: وما يستطيع أن ن يفعله شخص واجد: انتيجون: الهرأة 
الفتية؛ حرام على معارضة المرسوم الظالم غير الآدمى للملك الذكتاتون كريوة. 


يصفها الفيلسوف هيجل بأنها من أعظم و أبدع الأعمال المسرحية التي عرفها العالم 
قديما و حديثاء وأنها من أكثر الأعمال الفنية إشباعا و تفوقا. 


منذ ذلك الحين: يتزايد الاهتمام بهذه المسرحية و يحظى أبطالها . و خاصة أنتيجون و 
كريون ؛ بكم غير مسبوق من اهتمام دارسي الكلاسيكيات بشكل خاص و 
دارسي الادب بشكل عام. 


عاءت هذه الضسرهية ارضنا فى مقدمة المورحيات الكلاسيكية التى دحلت الب 
محاظيرات الفلسفةه الأخلاقية و التظررات السياسية فى العامفافى المعاهة 
المتكضضنة فى جميع أانحاء العالف 


المسرحية فينية على اسطورة يوتانية قديمة تقول بآن أوذيب الذي :قتل آباة 'لأيوس 
وتزوج أمه جوكاستا. أنجب من أمه أربعة أبناء : إيتيوكليس وأخاه الأصغر بولينيس 
وبطلتنا انتوجوة وأختها إسمين. عندما اكتشف أوديب جريمة قتله لأبيه وزواجه من 
أمه؛ فقأ عينيه وسار هائما على وجهه: لكنه قبل أن يترك مدينته لعن ابنيه ودعا 
عليهما بأن يقتل كل منهما الآخر 
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يختلف الابنان على الحكم: إلا أن الأخ الأكبر إيتيوكليس يتفق مع خاله كريون على طرد 
أخيه الأصغر بولينيس. فقام بولينيس بتكوين جيش حاصر به أخاه وخاله. يقتل الأخان؛ 
اثناء المعارك؛. كل منهما الآخر حتى تتحقق النبوءة. 


نتيجة لذلك. يصبح الخال كريون ملك البلاد. يقرر فور تملكه السلطة تشييع جثمان 
حليفه إيتيوكليس في احتفال يليق ببطل عظيم وتوسيد جثمانه القبر بيديه؛ إجلالا 
وتشريفا للميت. 


بينما يأمر بعدم دفن جثة بولينيس المتمرد. وتركها مكشوفة لكي تنهشها الوحوش 
المفترسة والطيور العاوعة. ذلك عقوية لحيادى نم تههد من يخالك أمرة ويقوم يدقن 
الجثة بالموت الرهيب. 


عدم دفن الموتى يعتبر من الكبائر التي تحرمها الديانة اليونانية القديمة. يعقد الخوف 
الفنة الحمية. فلذيكرة اعدهلي مواعية الماك فى :قرابة الكالم هيا فيذا حكابة 
انتتجون: حين. للتقدم وحدهاء ٠‏ لكي تقاوم الملك وحكمه الجائر وتفرر تحدي الاوامر 


الملكية؛ وتقوم بدفن جثة اخيهاء رغم تحذير شقيقتها إسمين. 


أبطال المسرحية: 

كريون. ملك طيبة 
يريديسيء زوجة كريون 
هايمون؛ ابن كريون 
انتيجون؛ ابنته اخت كريون 
إسمين: ابنة أخت كريون 
رسول 

حراس 

رئيس الكورس 


الكورس 
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أنتيجون: يا أختي إسمين: الحزن والمصائب والخزي والعار قد حلت بنا. مات أخوانا 
وأصدر الملك كريون مرسوما لكل البلاد. هل تفهمين؟ وهل عرفت تأثير ذلك على من 
نحب؟ 

اسهيةة اتتيجون: آنا لم أسفع شيثا, عند قثل أكوينا فى المفركة 

أنتيجون: كنت أشهر بذلك: لهذا أتيث بك خارع القصر لكي أظلعك على السن. 


إسمين: أرى المتاعب في عينيك يا أنتيجون. ما هي؟ بعض الظلال القاتمة ترخي 
سدولها عليك, 


أنتيجون: بخصوص موضوع دفن أخوينا. الملك كريون قام بتكريم أحدهماء وازدراء 
الآخر. سمح ل "إيتيوكليس" بالدفن وفقا للشعائر الرسمية تكريما له. لكن بالنسبة ل 
"يولينيس"امر الملك يان نيترك في الغراء. ولا يقوم يدفته احم أن حتى ييدف العزن 
علية: من يخالف أوامر الملك»: سيكون عقابة الموت. هذا الأهر يشملني أنا وأنت. فقل 
تتكاتفين معي وتشتركين في مهمتي؟ 

إسمين: أية فكرة خطرة تدور براساق؟ 

اتشحم:: نينا قوف بانتشال جنتة: فهل تأت معي ؟ 

إسمين: آتجرؤين على مخالفة قانون كريون؟ 

أتتبجون:! سأدفن خم ولن يخطئني أحد في ذلك؟ 

اميق انك جسيورة جذاا تذكري أن الهلك كريون قن هنع ذلك 


انتيجون: ليس من حقه منعي من دفن أخي. 
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اسهيق: اتتيعون: تذكرى.من فضلك أننا لم تتعوذ علي المشاكسينة: أنا أطيع من فن 
يده السلطة. 


أنتيجون: لن أحاول إقناعك, وسأقوم بدفنه. حتى لو تسبب ذلك في موتي. إن كان 
فعلي هذا جريمة؛ فهي جريمة شريفة نقية. أنا مقتنعة أنني سأدفن في القبر إلى 
جوارف لكن: اذا أرذت» عليك أن تلعدي قوانين الدفن المقديينة التى تباركها السهاك 
إسمين: لا لن أقوم باللعن. ولكنني ضعيفة جدا أمام إرادة الملك كريون. 

أنتيجون: اجعلي هذه حجتك. أما أنا فسأقوم بدفن أخي الذي أحبه. 

إسمين: أخاف عليك؛ وأرتجف من القلق على مصيرك. 

أننيجون: اهتمي بتنفسك. أؤلكء ولذ تخافئ على: 

اسهين: قليك ملىء بالحقة. 

انتيجون” أنا أغرف أننى لن أرضي: الا من يستحق الارضاء. 

إسمين: لكن ما تبغين فعله. هو المستحيل بعينه. 

5-0 عندما تخذلني قواي. سوف أتؤقف: 

إسمين: لكن؛ لماذا تحاولين هذا الفعل اليائس. 


أنتيجون: سأواجه المخاطر التي تفزعك. إنها لا تخيفني البتة, الذي يخيفني هو 
مجابهتي الموت بجبن وخوف. 


إسمين: إذن اذهبي إذا كان لابد من ذلك. مهمتك لا معنى لهاء مجرد حمق أعمى. لكن 
تذكري انني احبك حبا جماء اختي العزيزة انتيجون. 
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(تخرج أنتيجون وإسمين في اتجاهين متضادين. ويدخل الكورس) 


الكورسسن ها نفو كريوى _باتئب ولاك :ظبية العدية. لعاذا مدع الى هذا الاجتماء ؟ 


كريون: لقد جمعتكم هنا بناء على مرسوم ملكي. في يوم ماء الأخان إيتيوكليس 
وبولينيسء قتلا في المعركة: إذ كان يحارب كل منهما الآخر. انا الآن اعتلي العرش 
والسلطة العلكية؛ بعق قرابقي: للموتى. بناء عليه أصدرة هذا المرسؤوم”" انتيوكليس: 
الذي تقوق بسمالتة كل من حارب وشجاعة لتضيرة وظنة: والذق :فيحى :بخياته فى سبيل 
ذلك. سوف يدفن بكل تكريم وفخار. أما بولينيسء الذي جاء من المنفى لكي يحاربنا 
بعيشه: فسيترك يدون دقن فى الخلاء, هذة هن أؤامري: 

الكورس هدة اإزادتك يا مولائ: 


كويوقة هذا القانون يحب أن يحقرض. لقن قمت بوقع حراس تراقبي الحتمان كن لا 
يدفن. 


الكورس: أية خدمة أخرئ تريدها منا؟ 

كريون: أن تقاوموا كل من يخرق هذا القانون. 
الكهوس: ليس :مهنا الأحمق الذي يويد الموت. 
كريون: الموت حقا سيكون ثمن العصيان. 
ريدخل الخارس) 


الحارس: كريون؛ مولاي, أنا ألهث من الجري. أنا هنا لكي أخبرك بكل شيء. ربما يكون 
أمرا نافهاءلكن على أن أخيرك نف فلن مصيرتي: قي اكلررهما ككب لن, 


كريون: هل أخبارك غير سارة؟ 
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العاويسن :تفي الخوف جعل الانيمان يلوذ بالهعث طويلة 
كريود كلمن ادف حكابتك وعادرنا: 


العارسة اقن حنتة هى الجحكارة. الجتماي جتمان ولنيس غير العدفون قطي بالقراب 
وقرنت عليه المراسهم المقدسة لكذن المونى: 


كريون: من الذى جرة على هذا الفهل الطافح بالتحدى؟ 

العاوسة لا أذركه لذ توجد آية علافة على الحفن الأرضن كانت ضلبة وناشفة: والتربة غير 
هشة: لا توجد آية آثار فلي الأرض لفجلات غربة هاء الشخض الذي قام بهذا العمل لم 
يترك اك اند على الإاطلاة. 

الكورس: ربما كان هذا العمل بأمر الآلهة. 

كريوق هنه! اكقم. انفاسك حتئ'لاينالك عكيى. أعرف أنه يوعد من يرنشى: لكننيقوم 
بمثل هذا العمل. ليس هناك شىيء أخقومن المال على هذة الأرض. آنا اخبرك وبكل 
صراحة. ومستعد لتأكيد كلامي هذا بأغلظ الأيمان؛ أنك إن لم تجد من فعل هذا الفعل 
الغيية: ومن قام يدفن هذا الحتمان حتحديا ارادتي: لن يكفيدى هوتك: 

الخارس: لست أنا الذي فعلها, 

كريون: احضر إذن من فعلها. 


العارسر لعل الالهة تقر قشف الحادى: 
(يخرج كريون إلى القصرء والحارس إلى مكان الدفن) 


الكورس: هذا الكون مليء بالروائع. لكن أروعها هو الإنسان. كله حيوية ويقظة في 
مواجهة الخطر. لكن في مواجهة الموتء يقف عاجزا لا يستطيع أن يفعل شيئا. 
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(يدخل الحارس مصاحبا أنتيجون) 
ثيس الكوزيس: ها هذا المشيد الغريب؟ 1 اصدق عقاف 


الكورس: أنتيجون ! انقيجون ! عاذ حنيت؟ ابنة تعيسة لذت تعنسن. لذ يمكنة أن تكوني 
انت من عضي الملك درون 


الحارس: لقد وجدناها وهي تقترف جريمة دفن أخيها! أين الملك كريون؟ 
(يدخل كريون) 

الكورس: جاء من القصر في الوقت المناسب. 

كزيون: لماذا أحضرت هذه الفناة؟ وإلى آين تذهب: يها ؟ 


الحارس: وجدناها تدفن أخيها! هي لا تستطيع الإنكار. 
كريون: هل هذه هي الحقيقة ؟ 


الحارس: لقد رابتها بتقسى تذفن الحتمان الذئ أهر جلالتكم بعدم لمسنة. اليس هذا ذليلا 
كافيا؟ 


كروون: تكلمي .وا من تتنظطوين الى الأرضن هل هذة الاتهامات صحيحة آم خاطية؟ 
أنتيجون: أنا أقر وأعترف بها كلها. أنا لا أنكرها. 


كريون: اذهب أيها الحارس. (يخرج الحارس). لكن أخبريني واختصري في الكلام؛ ألم 
تسمعين بالمرسوم الذي يحظر مثل هذا الفعل. 


اتتيجون" لقد سمعت به وأعرفه. 
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أنتيكون: لم يكن زيوس هه الذى أضيد: هذا العرسوف كما لآ اعتقد انك يا كريون:.ذلك 
الوجل الذي يلفى قواتين السفاء ويمنع خفن الموتى! 


الكؤرس: أظهرت أنتيجون لخالها القوة والشجاعة. 

كرون :قؤلاة الذين نتسهون نذروة الغناد: يسقظون اشذ السفوظ: لقد رايت اكثر 
الخبل نقراسة يمكن ترويكضها فلبلا هذه الفتاة وقحة: تتباهئ يما 'فعلت. بالرقم من 
انها ابثة أكتي, الآ انها لن تهرب العقاب المبائن وكذلك أختها. 

(يذهب الحارس لكي يستدعي إسمين) 

انتيحون؟ قل هناك أكثر هن أن تأخذدى وتقتلتى؟ 

كريون: لا أبغي أكثر من ذلك. 

انتيعون: لهاذا اذخ التأخير؟ انا لآ يسعدني سدماع صوتق. كيف أقدم للسماء مجذا 
اعظم من دفن اخي؟ 

كريون” أنت الوحيدة فى هذه المديئة التي تفتقدين 'ذلك. 

انفيجون: الناس تعتقد مقلم اعتقى لكدهم يكتمون ابفاسيوم خوقا مرك وم كللمك: 
كويقنة: أنث لكزمين خائنا. 

اتتبعون: انه أخي الذئ مات لذ العاذم. 


كريون: سحقا للموت: لا أخذ: ما دمت حياء يفرض اراذثة على 


رئيس الكورس: ها هي إسمين تاتي. 
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(يدخل الحارس وهو ممسكا بإسمين) 


كريون: أنت تختبئين مثل الحية في منزلي؛ فهل تعترفين بأنك قد اشتركت في عملية 
الدفن, أو تقسمين بأنك لم تكوني على علم بالمرسوم الملكي؟ 


اسمينة أنا أشارك اختى فى اللومرولة ابالى: 

أنتيخون: لذ! العدالة ترفكن ادعاءك؛ انت:قد رقضت وأنا لم أشركك فئ الأمز. 
إسمين: يسعدني مشارتك المتاعب والوقوف بجوارك. 

أنتيجون: أنا لا أحب من يظهرون حبهم بالكلمات فقط. 

إسمين: له دعيني أموة مغك 


الفيجحون: دعيتىي اهوت وحدئ: تذكركهء أنك لا تستطيعين مساعدتي. لا تستطيعين 
ادعاء ما قد ابيت فعله. 


استدعين» اي متعة سيوف احدها فى حراتى عندما تتركتى وحيدة. 

أنتيجون: سلي كريون. إنه كريون الذي تقومين برعايته. 

إسمين: يا كريون العظيم! أنتيجون خطيبة ابنك هايمون. فهل تقتل خطيبة ابنك؟ 
كريون: ألا يوجد نساء غيرها في هذا العالم؟ أنا لا أريد زوجة شريرة لابني. 
أنتيجون: يا هايمون؛ لا تستمع إلى تحقير أبيك. 


كريون” انت يا انتيجون: لقد أصبحت مصدر متاغبي. 
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اسهية: يها الملك: العظيفي هو انتك! كيف تاخدها منه؟ 

كويقن لست انان و انها الضوته هو النى :سيديي هذا الزواع. 

الكورسة بيد انفن يا كريوة'قد غقدت العرم على قتلها: 

كريون: لا يحب إاضاعة الوقت: يا حراس: خذوهها: 

(الحراس يؤخذون أنتيجون وإسمين إلى خارج المسرح) 

الكقوس: ها اسيفد الذين :لم يفروا بالتصاتب:. 

رئيس الكورس: أنظر! هنا يأتي ابنك هايمون. 

كزيون: قل اتيك فاهيا: هابعون: أم انث لأؤلت ابثى المنطيع لكل أوامرىي؟ 

هايفين: أبى: أنا ابتك 'لذرالت تحكمنى قراراتنك العكيمة 

كريون: خذ بنصيحة والدك في كل الأمور. الناس تتمنى أن يكون أبناؤها مطيعين. 
اعتبر هذه المرأة أنتيجون عدوة لك. لا توجد لعنة أكبر من العصيان. العصيان يجلب 
الدمار للمدينة. 

هايمون: أبي؛ إنها الآلهة التي منحتنا الحكمة. لكن من واجبي كابنك أن أبلغك بما 
يقوله الناس في المدينة. المدينة كلها تبكي هذه الفتاة. هم يقولون أنها لا تستحق 
الموت لدفنها لأخيها. يقولون أيضا إنها تستحق تاجا من الذهب الخالص. هذا لغط 
الغدينة الذي يتندشر في كل مكان. أبي؛ اليجل الذق يعتقد آنه وعدذة هو العكيف غالنا 
ما يكون خاوي الوفاض. ليس هناك عار في تعلم المزيد ومعرفة حدودناء حتى لو كنا 
هلوقا يا ابي الملكءبوء فغضيك يعي واستفذ من حكمة الاخرين. 


الكورس: أيها الملك؛ لم ينطق ابنك بالحمق. يمكنك تعلم الحكمة من الآخرين. 
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كزيوق أثاء ملك طيبة: أتعلم الحكمة. من صيى؟ 

هايمون: لا تشغل بالك بسنيء وتدبر الأمر. 

كريون: تطلب مني أن أمجد العصيان؟ هل هذا ما تعنيه بتدبر الأمر؟ 
هايمون: هذه لبست حكومة ظاغ! 

كريون: أيها الوغد. هل تعصي مشيئة أبوك؟ 

هايمون > فقط عنذما قف فى وجة العدالة والحق. 


كريون: سوف تندم على فعلك هذا! أتوا بهذه المخلوقة الكرية المقززة المسماة 
انتيجون». لكي تموت تحت بصر هايمون. 


هايمون: انث من آلآن لن ترف وحمي ثانية: 

(يخرج هايمون) 

الكورس: غادر غاضباء يا مولاي. الشباب عندما يجرحون بعمقء يزداد يأسهم. 
كريون: لن يستطيع انقاذ هاتين المرأتين من حتفهما. 


الكورس: هل تبغي القضاء على الأختين معا؟ 
كريون: انتيجون فقط؛ إسمين لم تذنب في حقي. 


رئيس الكورس* ماذا ستفعل بأنتيجون ؟ كيف ستقتلها؟ 


كريون: إلى كهف مهجور سوف تلقىء وتترك تتمنى الموت. 
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(يخرج كريون) 


الكورس: أنظروا! لقد أحضروا أنتيجون هنا. لا يمكننا التحكم في دموعناء التي تنهمر 
مثل ماء الفيضان. 


(يدخل الحراس ممسكين بأنتيجون) 


أنتيجون: أصدقائي وناسي.؛ الذن اقفوم برحلتي الأخيرة, الدن أرق الشمس لآخر مرة. لق 
أراها مرة أخرف. والها من ختصير. مرعب أن 'تحتفى من على شط الارقن: 


الكورس: كنت جريتة اكثر هن اللأنمبيل مفهورة+ الى الغلطة الملكية تتتقم انتقاقها 
الرهيب. 


أنتيجون: وحيدة بدون اصذقاء وبدون بكاء أو غناع سوف يسوقونني إلى حتفي. لن 


(يدخل كريون) 


كريون: كفى! خذوها من هناء إلى كهف قبرها كما أمرتكم. لن تعيش بعد اليوم بين 
الاحياء. 


أنتيجون: لماذا أتطلع إلى السماء طالبة النجدة؛ إذا كانت هذه هي إرادة الآلهة؟ 


كريوة: اققربت تسارناك لقند هيدر التقى وليس الدى ها يخفف مهناك 
(يقوم الحراس بسحب انتيجون خارج المسرح) 


الكورسية انكل ١‏ تبريسياسن أضمى لكنة يري كل 'الناسووياتى الى أرقنا: 


(يدخل تيريسياس يسحبه صبي صغير) 
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تبريسياس: مولاي: ملك ظيبة: هذا الغلام شاركتى رحلقى:.لأن الأعفضى يحتاج لمن 
يقود خطاه. 


كريون» أعديشري ايها العذوة تيوتسباسن قد أحضرتها مفعك؟ 

تيريسياس: استمع إلى العراف. إن استمعت تكون قد فعلت خيرا. 

كريون: هال تعنيت حكمتك آيذا؟ 

تبريسياس؟ انث الآن تصقى على حافة الماؤية 

كريون: كلماتك تجعلني أرتجف. أفصح أكثر. 

لقد نلت غضب الأذلهة. هم منتقمون. غضبهم شديد وعقابهم سريع. يضعون في 
طريقك الشراك. لن يعهي وقت طويل قبل. أن يمتلئ منزلك بالنعيب الذي يكلب 
الرتاع اللعنات نوف تنهال عليك من كل انضاء المدينة: سيب اعسات اهلك المتروكين 
في الخلاء للتعفن أمام جدران طيبة. هذه هي سهامي أطلقها عليك يا كريون. لكن 
الآويااغلاف قودتى كي اغوةذ الى منزلي: دعوة يصب خام غضنية علئ الشبابه اذ 
ربما يتعلم: نهاية المطاف؛ كيف يحفظ لسانه في رأس أحسن من رأسه. 

(يقود الغلام تيريسياس إلى الخارج) 

الكورس: تنبأ تيريسياس نبوءات مرعبة يا كريون. كل نبوءاته قد تحققت. 

كويون: تعض اعرف هذاء وأنا متحي 

الكورس: يا كرنقة العظيم, استمع إلى نصيحتله. 


كريوق؟ انضحونى. وأنا استمع. فما عساي أن أفعل؟ 
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رئيس الكورس: اطلق سراح أنتيجون من كهف الموت. وقم بدفن بولينيس في قبر. 
كريون: هل جعلتموني أمتثل؟ 
الكووس” نهعم وتسرغة..فالآلهة ذائما تعافب الحمقى من البشر. 


كريون: يا له من أمر صعب أن نلين؛ وبالرغم من ذلك؛ لا يمكنني مقاومة ما هو 
ضروري. نعم. سوف امتثل. 


رئيس الكورس: سترعة: قم الآن يما يلوم بتفسك. لا تقرك الذمر للآخرين: 


كريون: يا حراسء قوموا بسرعة بإطلاق سراح أنتيجون من كهف الموت. 
(يهرع الحراس إلى الخارجء يتبعهم كريون. ويدخل الرسول) 


الرسول: استمعوا يا أهل طيبة. لقد ضعنا جميعا. ولن تجدوا بعد الموت سعادة. 
الكورس: كم ثقل هذه الأنباء الكثيبة التي جئت بها؟ 

الرسول: لقد أحضرت لكم الموت. 

رئيس الكورس: الموت؟ موت. من ؟ 

الرسول: مات هايمون. 

رئيس الكورس: قتل نفسه أم قتل بيد أبيه؟ 

الوسول؟ لقذ:قتل نقسة. 


الكورس: تيريسياس: كم كانت نبوءتك صادقة؟ 
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رئيس الكورس: لكن أنظرواء يوريديسي الملكة تأتي من القصر. فهل علمت بخبر ابنها؟ 
(تدخل يوريديسي) 


يوريديسي: أيها الناس الطيبين جميعاء لقد سمعت بالأنباء. لكن أخبروني بها مرة أخرى 
كي أتأكد. فالأنباء السيئة ليست غريبة علي. 


الرسول: سيدتي. سوف أخبرك بما قد رأيته بنفسي. ذهبت مع كريون أعلى التل. حيث 
لازال يرقد جثمان بولينيس. قمنا بغسله والصلاة للآلهة عليه. حتى نخفف من غضبها 
فتغمرنا برحمتها. بعد ذلك ونحن في الكهف. سمعنا صرخة رثاء. اندفعنا صوب مصدر 
الصوت, فوجدنا جثمان أنتيجون بعد أن فارقت الحياة. لكنها لم تكن وحدها في كهف 


الأمواث: كان ن معها هايمون أيضا. رأيته وسيفه غائر نصفه في جسده. في وضع يعانق 
فية جثمان' انتيعون: لكن بخضيها بدمانة الملكية. لقذ كان ميقا مع الأموات: 


(تخرج يوريديسي وتعود إلى القصر) 


الكورس: كيف نفسر هذه الأحداث؟ بدون أن تتفوه الملكة بكلمة واحدة. غادرت هذا 
المكان, 
ل 


الرسول: هذا شيء عحيب. 

رئيس الكورس: سكوتها يبدو شيء خطير. 
الرسول: شيء غير طبيعي بالمرة. سوف أتبعها. 
(الحارس يتبع يوريديسي إلى القصر) 

الكورس: ها هو كريون يحضر. 


(يدخل كريون) 
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كريوق: انظروا أهل طيبة إلى قائل ابثة: أسلويى العنيذ اتمر المرارة والخصرن. مات 
ولدي. هايمونء: نزع مني في سن الشباب. الذنب ذنبي. 


الكؤوس” وأسفاة: لقذ بانت الحقيقة يعد قوات الذوان. 

(يدخل الرسول عائدا من القصر) 

الرسول: أيها الملك؛ المزيد من الأحزان تنتابك. داخل منزلك؛ بؤس آخر ينتظرك. 
كريون: ماذا؟ المزيد؟ وأي مصائب بقيت أكثر من هذه؟ 

الرسول: الملكة يوريديسيء زوجتك وام هايمون الحقيقية قد توفيت. في نوبة حزن, 
أغمذت التصل. في قلبها. 

كريون: في خبطة واحدة. فقدت ابني وزوجتي! أيتها الآلهة. هل تعرفين الرحمة؟ 
(يحمل الحراس جثمان يوريديسي) 

الكؤقرس: انظلن :هذا:هو جسندها الفيت: 


كريون: متى ينتهي كل هذا؟ أي شيء آخر يخبئه لي القدر؟ هل يوجد هنا من يستطيع 
بطعنة واحدة أن ينهي بها حياتي؟ الحزن يسحقني. 


الحارس: الملكة قامت بلعنك وهي تموت! 


2 ذنب موت ابني وزوجتي يقع علي وحدي. لقد قتلتهما معا دون | ن المسهها. 
احضر أيها الليل بدون فجر. أرجو الموت. 


الكووسة لأفاتدة من الرحعاء لن تستطيع الهرب من قدرك الذى كتبته عليك الالهة: 
كريون: لا أعرف لمن أتوجه. كل شيء أفعله يفسد. حياتي لم تعد تطاق. 
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(يخرج كريون إلى القصر. الحراس تتبعه وهي تحمل جثمان يوريديسي) 


الكورس: كلمات الغرور من الناس المتعجرفين تقابل في النهاية بالعقاب. كبار السن 
تتعلم الحكمة بعد فوات الأوان. 


(يخرج الكورس ببطء مع نزول الستار) 
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التضحية بالأبناء إرضاء للرب 





هذه المسرحية تبين لنا كيف تتحكم آلهة الإغريق في حياة البشر. في بعض الأحيان, 
تتخطى الالهة الحدود. وتطلب منا التضحية بالعزيز والغالي. لكي ترضى بعد غضب. 
وما على الإنسان سوى الطاعة العمياء. بغض النظر عن شعوره وإحساسه. هذا هو 
موضوع مسرحية إفيجينيا ليوريبيديس التي نعرضها هنا. 


قبل بداية أحداث المسرحية؛ قام أجاممنون ملك الإغريق بقتل غزال كان يرعى في 
غابة الإلهة ارتيميس المقدسة. هذا ذنب لا يغتفر. لكي تعاقبه, قررت الإلهة ارتيميس 
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أن على أجاممنون التضحية بكبرى بناثة واعزهن على قلبة: افيجينيا. كان هذا شرطها : 
قبل ان تسخر له الرياح مرة ثانية. 


أرتيميس ٠‏ في إلهة الصيد والبرية والخصوبة. تعتبر من أهم واقيى الآلهة الأولمبية 
الإغريقية الاثنى عشر. ابنة زيوس وأخت أبولو. كانت هي أيضا إلهة القمر مثلما كان 
أبولة إله الشمس. 


أسطول أجاممنون كان راسيا في جزيرة أوليس, وكان جيشه الذي يستعد للإبحار 
للاشتراك فى عرب ظروا دا على .وضدك الثورة عليةر لأنه كان فى حالة سملم ذلا 
حرب. 


باليعم من خرة الحم لانت كان احاممنون كيظ | لتلبية كللي الزلفة اتتميس.: 


هناك عدة روايات لأسطورة التضيحية بافيعفنا هذى كلها البيف كيال الشهعراة والكتاب 
والموسيقيين ومؤلفي الدراماء فقاموا بإدخالها في أعمالهم. بعض هذه الروايات تقول 
بأ مدن رق قليها:فن آخر لحظة: ونقلك )| فسصفيا الى لذ بعيدة لكى تقهن بقرة 
حباتها هناك كرافية 


في مسرحية يوريبيديسء؛ رضت إفيجينيا بما كتب لها من مصير. بعكس أمها 
كليقيمة تسقراء النى كانت أفل 'قذهما لفذاجة الأدن ولذ يمكن أن تلو الأم غلى ذلك 


لم تغفر كليتيمنسترا أبدا لزوجها أجاممنون تضحيته بابنتهما. بناء عليه. حلت اللعنة 
علي الغائلة: التي تدرضت هيما بعد لسلسلة مين الانتقام والاتتقام الهتبادل. كما جاء 


بمسرحية إليكترا لسوفوكليسء وثلاثية أوريستيا لاسخيليوس. 


المسرحية مليئة بالعواطف الإنسانية الجياشة والصراع الدامي بين الواجب نحو الوطن 
وعاطفة الأبوة. مسرحية كلها ثراء في القيم وروعة في الحوار, نادر ما تجدهما في 
مشرحية أخرى: أنا أتفجحب» لماذا تهمل .هذا الترات الأنسانى الرائع ونخفيه عن شعوينا 
وإبناء :هذا ؤسها؟ 
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أبطال المسرحية: 


أجاممنون؛ ملك وقائد جيش الإغريق في حرب طروادة 
مينلاوس؛ اخو اجاممنون , 

كليتيمنستراء الملكة وزوجة اجاممنون 

إفيجينياء الابنة الكبرى لأجاممنون 

اوريستيسء ابن اجاممنون 

اخيل؛ نصف إله وقائد عسكري في جيش الإغريق 
خادم قديم 

رئيس الكورس 

الكورس 

الخدم 

رسول 


أجامهتون: أبها الفعون آين آنت؟ تهالي هنا حال 
(يدخل الخادم العجوز) 


الخاخم مولي اعاممتون: انارهن أوامرقه إيقوم: اجاممنوى بالضتى حيقة وذهايا هاذا 
يدور في راسك يا مولاي؟ 


اجاممكون: انصت؛ هل تلاحظ هذا الصمت المطبق في الخارج؟ لا يوجد حتى طائر 
واحد يغني. لقد سكن الموج وخمدت الريح وتوقف كل شيء. 


الحاذي؛ لماذا القلق باتمولاف؟ الحراس قن أماكتوم دا مون 


أجاممنون: أنا أحسدك أيها العجوز. إنني أغار من الذين يعيشون حياتهم بدون قلق, ولا 
يشعرون بالخطر. 
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الخادم: هذا الخطاب الذي في يدكء؛ قمت بكتابته مرات ومرات. لقد قمت بقفل 
الخطاب وغتمة ثم مرقت. الخدم وفتحته: فعلت ذلك مزارا متكران كنت اراقيك واف 
الدموع تنساب من مقلتيك. مولاي أجاممنون, لقد مرت بك لحظات كنت فيها على 
وشك الحنون. انا احادمك الوفى. شاركتى معاتاتك ومخاوفاة: 


أجافمئوق: انضت أيها العجؤز واستمع حجيدا الى حكاقى.: الغراقه كالكاس أخبرون 
بسبب هذا الصمت الرهيب. لقد تنبأ بأننا لن يكون في مقدورنا نشر أشرعة المراكب 
واحتلال أرض طروادة: إلا بعد أن أضحي بقربان بشري إلى الإلهة ارتيميس. سوف 
بخل. بى الخرابه أنا وحيشي: ها لم أقدم هذه الضعية. 'استمع لى ايها العجن: حيدا: 
انصت! الإلهة ارتيميس ستجعل الريح تهب من جديد: إذا قمت بالتضحية بابنتي 
افيجيتيا.. فى هذة الخالة: سيكتت لنا النصضر في الخرب: وسيكون نضرها على طروادة 
نصرا عظيما مؤزرا؛ إذا وافقت على ذلك. أنا لا أملك أبدا هذه الإرادة الظالمة: التي 
تجعلنى أقثل. ابنتي وفلذة كبذي.: لكنتى. بعد أن اشتمعت لتضيعة أخى مينلا وس: 
التي يحثني فيها على اقتراف هذا الجرم الكبير. كتبت خطابا لزوجتي كليتيمنستراء 
أطلب منها أن ترسل إفيجينيا ابنتنا إلى هذا المعسكر. لقد ابتدعت خدعة: وادعيت أن 
إفيجينيا ستتزوج البطل أخيل أحد ضباط جيثيء وأن هذا الزواج سوف يجعلها سعيدة 
في حياتها معه. أنا أعرف الآن أنني قد ارتكبت خطأ فادحا بإرسالي مثل هذا الخطاب. 
ما في يدي الآن؛ هوخطاب آخن يخبرهما بالحقيقة: ويامرهما بعدم الحضون 


الكاذئ ماهو نهن الخطايويا سيف 


أجاممتون: (نقرا) كليتيمتستراء هذا الخطاب يأتيك برسالة مختلفة,. لا ترسلي افيجينيا 
لي! لقد تاجل زفافها من اخيل. 


الخادم: اليس تأجيل الفاف يقضبي أخيل؟ 
أجاممنون: أخيل لا يعلم شيئا عن هذا الزواج المزعوم. لقد ابتدعت الحكاية من أولها 


لاخيها محدى انين أنك عحوة لذ تقدو على الفركق ,وقع بشرعة بتسلدم الخظاب: إلى 
كليتيمنسقرا: قبل .فوات الذوارت 
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الخادم: سأجري طول الطريق يا مولاي. 
أجاهمنون: اذا قابلتهما في الطريق: اقنعهها بالعودة: أن اجبرهما غليها: 
الخادم: سمعا وطاعة با مولاي. 


أجاممتون: اذهب اجن أنقذتى من بلوقى! (الخادم العهوة يجري إلى الخارع) قلبي كاذ 


(يخرج أجاممنون: ويدخل الكورس) 


الكورس: الشاطئ ساكن والأمواج لا تهدر. الكل صامت كالقبر. الطيور هجرت 
الأقضان: والهؤاء تابت. لا شىءه يتحرك فى هذا اليوم. 


(يدخل مينلاوسء ويدفع بالخادم العجوز إلى الأرض) 

الغائمة هيتلاوس: ما تفغلة لاييضى أهذا ويخالف الكنمي. 

مبتلادون: تذكو ما انث الاعادي 

الخادم: ليس من حقك أن توقفني وتفتح الخطاب. 

مينلاوس: الخطاب الذي تحمله سيأتي بالشر والكوارث على كل بلاد الإغريق. 
الخادم: اعظني الخطاب»: 

موتلاوس* اخذر أيما الخادى انث تتكلم بجعسارة متناهية: 


الخادم: لن اتنازل عن حقى فى الحخضول على الخطاب: 
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ميتلاوسة اذا لم تتوقفه عن الثرترة«شذدوق الم هذة العضيا: 
الغاذف؟ العوت فى سبيل:خدمة مولذى اعاممتون هو مروت حسن. 
مينلاوس: أيها العجوزء أنت تتكلم أكثر من اللازم. 

(يدخل أجاممنون) 


الحادة: مولاق أعامستون: مبتلاوس اخد مين العطابه» وختعة عنوة ولم يمكتةن 
إيقافه. 


أجاممقوةة ها هذا الشجا؟ 

متلاوس" آنا من .عقي الكلام قيل: أن 'تستمع الى الخادف. 

أجاممنون: هل ضربت خادمي؟ 

مينلاوس: أنظر إليّ؛ أجاممنون؛ واجعل عينيك في عيني. 

أجاممنون: هل تعتقد, أنا أجاممنون؛ أخجل من النظر إلى عينيك. 
ميتلاوسن :هذا الخطان الذف أحمله نيدي يعمل .يانه الخري والغار: 
أحاهفتوق انا امرك بآن تتاولتى الخطاب. 

مينلاوس: لا. ليس قبل أن يقرأه كل إغريقي. 

أحاممفوة؛ لقذ فضضت الكتم الملكي:وهذا ليس من حقك, 

مينلاوس: سوف تعاقب لتآمرك السري هذا. 
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اجاممنون: الا تخجل من التدخل في شؤوني؟ 
فيئلاوسن: ابذاء فانت ذاتثم التردذ. تغيز رايك من يوم ليوم. عقلك يغدر يك: 


أجامفتوة؟ كم احتقر لساتك'الزالف: 

مينلاوس: تذكر كيف كان حرصك على قيادة جيش الإغريق لحرب مدينة طروادة. 
تذكر هذا. تذكر يوم ان طلبت مشورتي. لقد نصحتك بان تتبع نصيحة العراف كالكاس, 
وتقوم بالتضحية بابنتك إفيجينيا إلى الإلهة ارتيميسء؛ حتى تقلع سفن الإغريق. لقد 
وافققت] هل تذكر ذلك ؟ ثم ادعيت أن أخيل: ظليها للزواع. تذكر ذلك الآن تقول بانك: لن 
تلمس ابنتك بأي أذى! قلبي ينفطر على بلدي التي يحكمها رجل ضعيف متردد مثلك. 
الكورس: أخ شبد أغ؛ إنها قضة حزيتة تروى. هذه الكلماث البشعة؛ مؤلم سماعها. 
أجامهئون: ريما تختار أن تحيا حياة الجنون: أما أنا فقد اخترت حناة لاقة شريفة. 
ميتلاوس: السنت: أحاك؟ 

أجافمتوق؟ انك اخي فقظ عتدها تتكلم كلام معقول كرجل. سوف. 


مينلاوس: الإغريق في مأزق جد خطير. أخي أجاممنون. انصت إلى السكون حولك. 
الآلهة تطلب منك التضحية. كملك وكحاكم. عليك أن تتحمل جزءا من المتاعب. 


أجاممنون: بعض الآلهة أفقدتك عقلك. 
ميتلأوسية قد تكون ملكا للبلا ولكتك بالنسية لي: محرد غائن لوظنة: 


(يدخل رسول) 
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الرسول: يا قائد كل جيوش الإغريق: لقد سبقت الجميع لكي أزف إليك الأخبار 
السفيدة. ابنتك إفيجينيا وامها كليتيمتسترا قذ وضلتا بالسلامة: ومعهما ابنك الظفل 
أوزيستيسن. أنا أعرف. أن رفيتك لهم عتمملا قلبك بالسهاذة. الشائعات تقول أنه زفاف 
الأميرة افيعينيا: الناس تتساءل من يكون العريس .يا ترق؟ هل تدعو الموسيقيين 
للعزف ونعد حلبات الرقص؟ هل ستقوم أنت ومينلاوس ببدء تراتيل الزفاف؟ وهل 
تريد مني استدعاء العريس؟ 


أجاممنون: نحن شاكرين لسلامة وصولهم. الآن اذهب واسترح. (يخرج الرسول). هذ 
بداية جحيمي. انظر إلى وجهيء اخي مينلاوس, لترىٍ دموعي. باي وجه اقابل به 
زوجتي كليتيمنسترا؟ سوف يتبين لها في الحال أنها أمام تدبير رجل شرير. إفيجينيا 
ستضرخغ متسائلة لماذا يرسلها أبوها الى الموت: حثى ابنى الطفلء» اورسستيس» ضوف 
يبرطم بالاعتراض والرفض. لقد سقطت في هوة سحيقة لا مهرب لي منها. 


الكوورس: تحن نبكى مضيبتك أبها الملك: 

اجا مهتون: لقد انقضرت. .زا نفلا وس. 

ميتلا وس» لذ أنا أسحب كل ما قلته لك. لقد رجعت في كلامي. الى لمتو في 
محلهاء انه شيء مرعب أن تضيكي يابتتك! لقد غيرت رابي» وتحقن لازلنا أخوين 


الكورس: كلام يستحق الثناء يا مينلاوس. 


أجاممنون: أشكرك أخي. لقد قلت ما يناسب طبيعتك الطيبة. الشجار بين الأخان شيء 
بغيض. لكنني اخشى ان يكون قد فات الوقت للرجوع عن العزم؛ وبلغنا فيه نقطة 
اللاعودة. 


مينلاوس: لا أفهم ما تعني. لا يوجد من يجبرك على التضحية بابنتك. 


أجاممتوة؛ استطيع أن أعيدهها سراء لكتتى أشك فى أن يبقى السير حفيا على باقن 
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ميقلاوس: من الخظاء الخوف. الشنديذ من الفوغاء. لأ يحب أن يعرف الحيشن بالحكاية: 
أخاضمون* العراف: كالكاس سوف يجعل كل واعد يعرف نحكاية التضحية المطلوية. 
هؤلاء العرافون هم لعنة هذه الأرض. أنا نفسي أشعر أنني عديم الحيلة. مينلاوس, 
اعمل الاحتياظيات الواعية لكي لذ تفورقف كليتيمتسترا محنى يعظتي فى التضحية 
بابنتي إفيجينيا. (يتكلم إلى الكورس) وأنتن: احفظن خطتي جيدا. 


(يخرج أجاممنون ومينلاوس) 


الكورس: الإنسان له طبائع عديدة وسلوكيات مختلفة؛ لكن الطريق المستقيم هو 
الطريق الأسلم. 


رئيس الكورس: ها هي الملكة كليتيمنستراء تأتي مع ابنتها إفيجينيا وابنها أوريستيس. 
الكورس: فلتستعد الانستقبالها. 

(تدخل كليتيمنسترا وإفيجينيا وأوريستيس) 

كلبتيمتسترا: أهلا بكل عائلة أجامعتون التبلاء. 

الكورس: بهدوء وبدون صخب نحييك. 


كليتيمنسترا: إنه فأل حسن أن نستقبل استقبالا طيبا. أنا هنا لتحضير ابنتي إفيجينيا 
لزواج مبارك. هذا هو ابني الصغير: ابن اجاممنون: اوريستيس. 


الكورس: تعال يا أجاممنون. 
(يدخل أجاممنون) 


كليقيفستر اث يا أشرقف الملوكه لهذا وضلا بتاء على أوامرك. 
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إفيجينيا: رؤياك يا أبي العزيز مرة ثانية تثلج قلبي. 
اجاممنون: انت يا ابنتي العزيزة إفيجينيا تعبرين عن إحساسي ايضا. 


إفيجينيا: أنه لشيء رائع أن تأتي بنا إلى هنا. ملامح وجهك تختلج؛ وعيناك مغرورقة 
بالدموع. الست سعيدا برؤيتنا؟ 


أجاممنون: حالاء إفيجينياء سيأتي فراق طويل يفصل بيننا. 

افيعينيا: يا أبي أنث"تتكلم بالألغقان لقد وصلنا على التوء فاي فراق تتحدت؟ 
أجاممنون: إفيجينياء ستتركينني وتذهبين في رحلة طويلة. 

إفيجينيا: هل أذهب إلى هذه الرحلة وحدي؛ أم ستصاحبني أمي وأخي الصغير؟ 
أحاممتون» سوف: تذهيين وحدك يا ابنثى: 

إفيجينيا: أين سيكون بيتي الجديد؛ يا أبي الحبيب؟ 

أجاممنون: أنت تسألين أسئلة كثيرة. الآن اذهبي واستريحي من وعثاء السفر. (تخرج 
إفيجينيا) عذرا لحزني على نفسي. اخذ اخيل ابنتي مني بالزواج؛ يجعل قلبي حزين. 
نعم: هناك سعادة أيضاء لكنها سعادة تبعد ابنتي عني كثيرا. 

كلثيمتسترا: أنا أيضنا لست عديفة الشتعون مثى سيكو الزقاف إلى أخيل؟ 


أجاممنون: لكي نجلب لهما طالع حسن. علينا أن ننتظر البدر في تمامه. كما أنني أريد 
أن أضيف: بأانتى سوف ارشل افيجينيا بعيذا: 

كليتيمنسترا: وأيث سيكون مكاني؟ 

اجاممنون: ستعودين إلي بيتك لكي ترعين إليكترا وكريسوتيميس ابنتينا. 
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كليتيمنسترا: إنه مخالف لكل التقاليد. أن لا تحمل الأم شعلة زواج ابنتها. 
أجاممنون: أقول أنه من الخطأ أن تبقي هنا. 


كليتيمنسترا: إنه من حق الأم أن تكون إلى جوار ابنتها في يوم زفافها. 

أجاممنون: وانة من القطا ايضًا أن تترك الأم ابتتين: بالبيف وحدهها. 

كليتيمنسترا: هل تعلم أنهما في ظل حراسة جيدة وآمن ما يكون. 

أجامهفنون* كلمتي الأخيرة لك أن تذهيى! 

كلثيمتنسترزا: لذ افعل أنث واجبك فى الزقاف: وأنا أقوم تواجحبى! 

(تخرج كليتيمنسترا وهي غاضبة) 

اجاممئوة: لقد أصبحت متآمرا على أعز ما أملك. أنا مرتبك! نعم: يجب أن أذهب إلى 
العراقف كالكاسن لأسأله ما يرضي الإلهة ارتيفيسن أكثر. حتى لوكان في ذلك زيادة 
عذابي. 

(يخرج أجاممنون) 

الكورس: ها هنا يأتي أخيل. 


(يدخل أخيل) 


آخرل * أين أجاممدةة ؟ أخبروة أنني هنا. أخيرفة أن كل جيش الإغريق مستعد لمهاجمة 


طروادة. 
(تدخل كليتيمتسترا) 
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كليتيمنسترا: لقد سمعت صوتك يا أخيل. أنا أحييك بكل السرور. 
كيل له اعرد من انك 


كليتيمتسترا: أحاممفون ‏ زوجعي: وخالا :سيوف تتزوع ابنتى افيجينيا. 


أخيل: لا أفهم ما تقولين يا سيدتي. أي زواج تتحدثين عنه؟ لم أخطب ابنتك أبداء كما أن 
أجاهمتون لم يحدتتي بام الزواج هنها. 


كلبتيمتسفر: . الذن لذ أفهماك. كلماتك: تحيرين! 
أخيل: دعينا نحل هذا اللغز سويا. ربما يتحدث كلانا بالحقيقة. 


كليتيمنسترا: أعتقد أن موضوع الزواج كله كذب في كذب! أنا يغمرني الخجل لحديثي 
معك في هذا الموضوع. 


أخيل: لآ تغيرف الموضوغ اقتماها, الأمر بسيظ: ريما آرادت الآلهة أن تسخر هنا 


كلتيمتستر اذ هذا الخداع فيب لى الكى:والهان.وذاقا. إننى أكجل من جرد النظر 
إليك. 


اخيل: انا أيضا اوذعك: ساذهب للبحث عن احاممنون. 
(يدخل الخادم العجوز) 

الكاهدة ظل يسمع :لي بالكلا ؟ 

كلرق بس اي 


الخادم* تغرفين ولاثي يا سيدتي.. لقد كنت أمينا غليك وعلى أطفالك. 


59 


كليتيمنسترا: نعم: لم يكن ولاوؤ”ك موضع شك. لقد كنت خادما أميقا قن قصرنا 
لسئوات عديدة. 


الغاذم: آنا أكثر ولثة لك أيتها الملكة كلبثيمتستراء من ولاتئ للملك: اجاممنون: 
كليتيمنسترا: لا تترد في إخباري بهذه الأسرار التي تعرفها. 

الخادم: سأخبرك مباشرة بأن الملك أجاممنون يخطط لقتل ابنتك بيديه. 
كليتيمنسترا: من. فمك خرجت كلمات رجل مجنون. 

الخادم: ما أقوله هو الحقيقة يا سيدتي. 

كليتيمنسترا: لماذا؟ لماذا؟ أي خبل دخل عقله يجعله يقترف مثل هذا الفعل الشنيع؟ 
الخادم: العراف كالكاس قد أخبر أجاممنون بأن الإلهة آرتيميس لن تسمح لأسطول 
الإغريق بالإبحار. ما لم يقوم أجاممنون بالتضحية بابنته إفيجينيا. هذا هو السر يا 
مولاتي. 

كليتيمنسترا: هذا يعني أن موضوع الزواج. مجرد خدعة لكي يأتي بنا إلى هنا. 
الخادم: نعم يا سيدتي. 


كليتيمنسترا: مسكينة إفيجينيا. أمك قد جاءت بك إلى حتفك. لا أستطيع التحكم في 
د موعي. 


الغاذمة نكي سيكانئ: ابكى. 


كليتيمنسترا: خادمي المخلض: هل أنت متأكد أنك. تقول الحقيقة؟ 
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الخادم: كنت فى طريقى اليك أخمل رمالة ثانية من الملك أحاهمئون: يظلب فيها 
عدم حضوركما. 


كليتيمتسقراء لماذا لم تحضر الرسالة الثانية؟ 
الغادم: اللقم بقع على هينلاوس. هو سبثب كل هذا الخراب. لأنه هزق الرنمالة من يدى. 
كليتيفتسترا: قل سمهت بهذة الرواية: أغيل؟ 

اغيل: لقذ تسمفت برواية كلها ؤس خلت نك وباتتك: 

كليتيمنسترا: لقد استخدمك زوجيء, كوسيلة للتغرير بابنتي؛ وإحضارها إلى هنا. 

أخيل: سوف أكلم أجاممنون بخصوص هذا الموضوع. 

كليتيمنسترا: أنت يا أخيل نصف إله؛ وما أنا إلا إنسية فانية. أنا أركع أمام قدميك 
وأرجوك طالبة منك الحماية. حقيقة أن موضوع الزواج كان خدعة؛ لكنه جعلني أحضر 


ابنتي إلي هنا بحسن نية. أناء أناشدك وأتوسل إليك أن تقف إلى جوارناء وتقوم بالدفاع 
عا انك ابن الالهة تيس :افنة أدراتوس» والملاد الوعيد الذى يمكني أن الجا اله 


الكووس: الام لها قوة سحرية: عنذهما تدافع عن أطفالها. 


أغيل: كبرياقك: وعكبرك فد خركا مشاعرف: ساضلاع كل عارهن عظ] نفيكن. ابنتكت 
إفيجينيا لن تموت بيد ابيها. هدئي من روعك وسري عن نفسك. 


الكووس: كلماتك جديرة بكنيا أخيل: 


كليتيمنسترا: انا أشدو بتمجيذ اسمك: سوف أمدحخك غلى الذوام: أخيل: باركتك: الذلهة 
لمساعدتك الباتسين امثالى. 


61 


اخيل: استمعى الى خظتى. أولا يحب أن تتحدثى هع اجاممتون. التميني منة عدم 
التضحية يافيحيتيا: اذا رفضن الأصعاء الى توسلاتكه ارجعي لن, 


كليتيمتسترا: إذا فشلت في أن أغير رأيةء آين أحدك؟ 

أخيل: مثل الحارس. سأكون قريبا منك. 

كليتيسمنستر !ما قعل كما قلكه 

(تخرج كليتيمنسترا وأخيل) 

الكورس" مسكيثة افيجينياء سيوضع على رأسك تاج الضحية. مسكيتة افيخينيا 
رئيس الكورس: الويل لزمن؛ يتخلى فيه الناس عن الحق. 

الكورس: مسكينة إفيجينيا. 

(تدخل كليتيمنسترا) 


كليتيمنسترا: هل جاء أخاممتوة ؟ قل رأيتن دموع ابنتي؟ هل سمعتن نواحها ونحيبها 
عندما علمت بخظة أنيها؟ 


الكؤوس: اتظروار أقذ وهل اجاممتون. 
(يدخل أجاممنون) 
أعاممتون" ينورتى وخوذك هنا اظلبى من اقيختنيا أن ترافقدي: 


كليتيمتسترا؛ تعالى يا افيجينيا: أبوك يريدك أن تأآتى. أحخضري أوريسقيشن معك: 
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الكوزرس: افبعينيا: تعالى. أبوك يزيدك: 
(تدخل إفيجينيا وهي تحمل أخاها أوريستيس) 
كليتيمنسترا: انظر أخيل؛ لقد حضرت. إنها فتاة مطيعة. 


أجاضفتون” لماذا تيكين يا ابتنى؟ لهاذا لا تنظرين لى؟ لماذا تنكسين رأسك وتنتظرين 
إلى الأرضى؟ ولهاذا نظرة الرعب .هذه الياذية على وجحهيك؟ 


كليتيمنسترا: أجاممنون؛ زوجي ومليكي. جاوبني بشجاعة الرجال. 
أجاممنون: تكلمي. 

كليتيمنسترا: هل تبغي قتل ابنتي وابنتك؟ 

أجاممتنوق؟ ما هذا السؤال الحقيو الذي تساليية؟ 

كليتيمنسترا: أجب على دؤالى: 

أجاممنون: سؤالك غير معقول. 

كليتيمنسترا: أجب! 

أجاممنون: لقد كشف سري. 


كلرتيمتستراة تضم أفرق كل شقيه: أغرقف كل ما يذور يراك رقضك الاجابة الهباشرة 
على سؤالئ. هو اعتراف زدينك على: اققرافق. هذا العمل المرعبة: 


أجاممنون: الكذب يضيف فقط الخزي والعار إلى مصيبتي الكبيرة. 


63 


كليتيمنسترا: تقوم بقتل ابنتك لكي تكسب الحرب؟ هل فكرك ينحصر فقط في قيادة 
الجيوش وكسب المعارك؟ لا تقترف هذه الخطيئة. عندما تقتل ابنتك, أي دعاء يمكنك 
أن تتفوه به بعد ذلك؟ وهل تعتقد أن أطفالك ستقوم بالترحيب بك والابتسام في 
وجهكء عندما تعود من الحرب منتصرا إلى بيتك؟ كلمني! كن عاقلا أجاممنون. لا 
تجبرئي علي ن. أكون اعرأة شريرة بما عزمت على اقترافه. كن حكيها وارفض. لا تقتل 
ابنتك وابنتي. 


الكووس رق اجامسنوة: امتتل واخطع. قم ياتقاد لينتك. 
(تقوم افيجينيا باعطاء اأوريستيس الى أحد الخدم) 


إفيجينيا: لا تأخذ مني حياتي. أبي. الحياة الحلوة عزيزة جدا على قلبي. أبي؛ أنظر إلى 
عيني لكي ترى ما في قلبي. انظر إلى ابنك اوريستيس الصغير. يرجوك ان تنقذ 
حياني: ارجوك ابي. 


الكورس: كن رحيماء أجاممنون. 


أجاممتون: أنا أخب أظفالى حبا جما أكثر من أي أب: :أنه ثيه شرعي أن أقوم بمتل. .هذا 
العمال: وايضا'شيه مرعي ان لذ اقوم :به انه العراقب #الكاس» هه الذي أضدر رموه 
موتك, يا ابنتي الحبيبة ولست أنا. جيش الإغريق يتوق بجنون للإبحار إلى طروادة. إذا 


لم أرض الإلهة آرتيميسء سيقوم الجنود بقتلنا جميعا. أنا لا أجرؤ على تغيير ما قد 
عزمت عليه. كل قوى الإغريق ضدي لكي أقوم بالتضحية بك. نحن ضعفاء أمام هذه 


القوى التي لذ قبل لبا بمابنيا اننقي رلته الأغريق كلها لحاث النكوالذ للمسافدة: 


(أجاممنون والخادم وهو يحمل أوريستيس يخرجان) 
كليتيمنسترا: إفيجينيا. ابوك قد غدر بك. ثم هرب منا. 


إفيجينيا: يا أمي؛ ارتيميس قد اختارتني ضحية؛: وساموت بيد أبي. 


الكورس: نحن نشفق عليك من هذا المصير الشرير. 
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(يدخل أخيل) 

أخيل: كل: الجيش يوتف: 

كليتيمنسترا: بماذا يهتفون؟ 

أخيل: بخصوص إفيجينيا. يصرون على التضحية بإفيجينيا لإرضاء الإلهة ارتيميس. 
كليتيفتسترا: ألم تغاول إتقاذها كما وعدت؟ 

أخيل: نعم: لكنني أنا أيضا في خطر. 

كلتيمتسترا: أي حخظرهذا؟ 


أخيل: لقد هددوني برجمي حتى الموت. كل جندي تحول ضدي. حتى جنوديء لم يعد 
يصعون لصوت العقل. 


كليتيمنسترا: مسكينة إفيجينياء الكل ضدك يريدون موتك. 
أخيل؟ الجنوة يقولون أندى قد أضبحت أسيز هذا الزواج المزعوة. 
كليتيمنسترا: القبر شيء مرعب؛ شيء مخيف. 


أخيل: مع هذاء سأدافع عن كلاكما. 
كليتيمنسترا: أنت؟ هل تستطيع أن تحارب آلاف الجنود وحدك؟ 


افنعيقا: اضي استمعينى خبدار شي ملا قلي وقلنني على افك امي اناارية أن 
أموت. أريد أن أموت في سبيل مجد بلاد الإغريق. كل بلاد الإغريق لجأت لي؛ لي 
وحدي. تضحيتي بنفسي. ستجعل أسطول الإغريق يشق عباب البحر. لأن الإلهة 

آرتيميس ستطلق الرياح من عقالها. التضحية بنفسي. ستجعل جيش الإغريق يدمر 


65 


ظرواذة: سبييى: تشيياد كل البرايرة. سأكون متقذة الاغريق وسيي تصرهب وساكسب 
وحدك؛ لكن لكل بلاد الإغريق. اميء إذا كانت الإلهة ارتيميس تبغي موتيء فما انا لكي 
اغترض؟ من انا لكي اقف ضد مشيئثتها؟ الصواب هو ان اضحي بنفسي. 

الكورس: يا ابنتي؛ أنت تقومين بدور نبيل. 


أخيل: با ابثة أحاممتون: أنا أحسيذك! أعحسذك لذن بلاذ الاغزيق قد اختازتك ولم تختردن. 
زوحك كريمة؛» افيجينيا. إذااغيرتي رابك :قنادتى عتى انقذك: 


(يخرج أخيل) 

إفيجينيا: أمى: لا تبك من أجلى. ولا تخعلى الشجاعة تخزلتى. 

كلسيمتسترا ماذا ساي أن أقعل شضؤى البكاء؟ 

إفيجينيا: بعد موتي؛ لا تندبي حظ ابنتك. 

كلتيمنسقرا: اليسن فقد الأبئة سيت كاف للقدب والتخيب؟ 

إفيجينيا: أميء أنا لن أفقد وأذهب هباء. لكنني سأنقذ. أقول للجميع وداعا الآن. 
تمنياتي لأخي الأصغر أوريستيسء أن يكبر ويصبح رجلا قويا. أميء لا تكرهي أبي, 


زوجك. فهو يضحي بي بغير إرادته ورغما عن أنفه. إنها إرادة الآلهة. 


كلشيمتسراة لا يسدق أن لقوق هلكا (تقوحه إفيجيها لكان الضعد كر المذيه) 
افيصنا, ١|‏ تتركيقي. 


إفيجينيا: توقفي! أرجوك ألا تزرفي الدمع. (تصعد إفيجينيا الدرج؛ وتخرج كليتيمنسترا) 
ارفعوا أصواتكم أيها الناس. دعونا تشدوا بالغناء تمجيذا للإلهة ارتيميس: 
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الكورس: سيظل مجدك ساطعا ولن يخبو أبداء أبدا. 

افبعيتيا؛ يا له من يوم محيد. إلى عالم آخر ساذهب: يوم سعيد: وذاعا. 
(تنتحر إفيجينيا وتموت على المذبح) 

القووسة انظروا الى الفنك التي مشك الى هذية الموث يخطى تاثة. 
رئيس الكورس: كل المجد للإلهة ارتيميس. 

الكورس: كل المجد لآرتيميس! سيتوج الإغريق بالنصر. 


(الكورس يفاذو ببطع مع نزول الستار ببطء) 
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نساء طروادة: ليوريبيديس 
صرخة ضد الحرب والعبودية 





خاطينا الكدرس: في فضيية ضماء ظرواذقر عن الرعب الناجم عن الخريه كلمانون 
وإيماءاتهن ود موعهن:» تبين لنا بكل جلاء أن الحرب لثيء مدمر مؤسف: وماساوي. 


بعد قتال استمر عشر سنوات. سقطت مدينة طروادة في قبضة الإغريق: ولم تنج من 
الموت سوى النساء. لقد بين لنا يوريبيديس بدون اذنى شك: ان اللذية يقاسون 
الأمرين من ويلات الحروب؛ أكثر من غيرهم. هم الأبرياء الذين لا حيلة لهم في الأمر. 


مسرحية نساء طروادة. هي صوت احتجاج صارخ: رافض للحرب والقتل والعنف. بالغ 
الحساسية: ارتقع غاليا مندذ مئات القرون الماضية: كتيها أحد.عظماةء التراجيديا 
الإغريقية, يوريبيديس. صوت احتجاج رائع: ندر وجوده قديما أذ حديثاء في أي زمان 53 
مكان, بالويغم ضن انه إغريقي الجنسية: إلا أنه كان يقف في صف ضحايا الإغريق. 


كاساندراء أصغر بنات الملكة هيكوباء بات اسمها مرادفا لكل شخص متشائم: يتوقع 
الخراب والدمارء لكنه لا يؤمن به. في المسرحية؛ تنبات كاساندراء بالكوارثت والمصائب 
التي سوف تصيب عائلة ملك الإغريقء اجاممنون. 
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هذه الكوارت: ظهوت أيضا فى أعمال تراجيديا إغريقية أخرى: هثل ‏ تراجيديا ثلاثية 
اوريستيا لاسخيليوسء وتراجيديا إفيجينيا ليوريبيديس. مؤلف هذه المسرحية التي 
نعرضها هنا. 


يوريبيديس في هذا العملء كان مشغولا بقصة دمار طروادة. ومصير الذين نجوا من 


الموت والكراب بعد الخربه 
أبطال المسرحية: 


شكما ملكة طروانة 
اندروماكاء ابنة إيتون وزوجة هيكتور 
استياناكس؛ حفيد هيكوبا 

تالثيبيوسء رسول الإغريق 

رئيسة الكورسء؛ امراة من نساء طروادة 
الكورسء. مكون من نساء طروادة 


جنود 


هيكوبا: ارفعي. ارفعيء أيتها النفس البائسة رأسك عالياء ولا تنكسيها إلى الأرض 

واجهي الحقيقة واعترفي أن ن طروادة لم يعد لها فعوة وان ن أسرة طروادة الملكية, 
ضارت منكونة الحظ متقلب. فتجلذي وتحلى بالتجاعة. بيعب أن اسبح مع التيان فى 
اتجاة رياح القدر وحجسرتاة انا أيكي. لكن: لماذا لذ أبكى.في معنتي وبؤسي؟ لقد ضاغ 
وطني. وراحت أطفالي وفقد زوجي. كيف تستطيع هذه الأرض القلقة. حمل أحمالي 
الثقيلة؟ آه. أيتها السفن الإغريقية. يا من عبرت عباب المالح القرمزي؛ وفي خليج 
طروادة؛ ألقيت مراسيك. حالا سوف تحملونني إلى العبودية. نعم: امرأة عجوز مثلي. 
آه؛ يا نساء طروادة. دعونا نبكي معا. باتت مدينة طروادة خرائب متناثرة, أبدا لن تبعث 
من جديد. سأقودكن, يا نساء طروادة: وأنتن ترتلن لحن الأسى والأسف. آه. كم اختلفت 
أغنياتي الآن عن يذي قبل يعد أن كنت أغدى للآلمة اغنيات حميلة جذلة:. واعطي 
شارة الب للراقصات ل 
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(تدخل رئيسة الكورس) 


رئيسة الكورس: هيكوبا! سمعت رثاءك الحزين: يتردد عبر الخيام. الخوف من العبودية 
تحمل نساء روا ذة تركهة قرفا لماذا القواج يمرا كل اقتري آخل؟ احنانا؟ 


هيكوراة يا اننتى» معاديف بخارة. الإفريق تضفر صيقه النضن 


رئيسة الكورس: وحسرتاه على نفسي! ماذا تعنين بذلك؟ هل تعنين أنه قد حان الوقت, 
لكي تحملني السفن بعيدا عن وطني؟ 


هيكمياة لذ أذريه» ولكنتي' اتوقع: الأسوا. 


رئيسضة الكورسة بانساة ,ظوهادة الكزرنات» تعالون واسمعن خب نوكن أخرهن هه 
الخيام. الإغريق يستعدون للإبحار والعودة إلى بلادهم. 


هيكوبا: من فضلكء لا تخرجي المتوترة كاساندرا من خيمتها. حتى لا تلقى المزيد من 
ضلف.وإهانات الاغريق. من فضلك: لا تضيفى خزنا إلى عزن. يا مذينة: ظروادة: يا ذات 
الحظ العاثر. هذه هي نهايتك. حظ عائثر لمن تسبب في هزيمتك. سواء كان حيا أو 
(تدخل بنات الكورس) 

الكورس: نحن؛ بالخوف والرعب نترك خيامناء لكي نستمع إلى ما تقولين. أيتها الملكة, 
هل أخذ الإغريق قرارهم وبان عزمهم؟ وهل يعني هذا موتناء أم يعني أن الإغريق فقط 
يعدون مجاديفهم للعودة؟ 

شيكوبا: يا أولادفه» أنا هنا منذ ابلاغ الفحن قلبى يتمزق: وآعاتئ من الفزع والاغماء. 


الكورس: هل جاء رسول الإغريق الآن؟ 
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هيكوبا: ساعة توزيع الحصص تبدو أنها اقتربت. 


الكؤرنية أرتها الملكة سيكونا؛ إلى أي الحزر بساخدوتنا؟ التعساء متا هن اللاتي بوسان 
بعيدا عن مدينتنا طروادة. 


هيكوبا: وحسرتاه على نفسي! أي جارية تعسة سوف أمسي؟ وعلى أي أرض سوف 
تكدح هذه المرأة العجوز. عديمة الفائدة كالأزيز. واهنة كالخيال. هل ستقف على 
العتيات لكي تحرس الذبواب» ام "تصير هربية ترعى: الاأظفال؟ ها اشقانى! انا التى كانت 
طروادة تجلها وتبجلها يوما كملكة للبلاد! 

الكورس: وحسرتاه! نحيبك يا له من نحيب بائنس! 

الهراة أ“ لن أقوم بعد الدوم باستتخدام نول طرواةة: 


الكورس: أنظرن: هنا يحضر رسول من جيش الإغريق. فأي الأخبار يحمل؟ وما عساه أن 
يقول ؟ وما اهمية ذلك؟ فما نحن إلا جواري للإغريق! 


(يدخل تالثيبيوس الرسول) 


تالثيبيوس: هيكوباء تعرفين أنني قمت برحلات عديدة إلى مدينة طروادة؛ كرسول 
لحيس الاغرية. .هذا بجعلتي علي ذراية بهوفقك. إنا #النيينوسي» أعلن هنا آخن الاضاف. 


سركوياة هذا جا نساء ظاروادق, .هذا مااكنيتك اغشاة عفد الوداية: 
تاللديوني: توزية الخصص قن حدذث بالفعل: اذا كان هذا ما تسيل 


فيكويا: أ إلى أين. ستذهتب؟ والى أي فديتة :سيرسلوننا؟ 
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تالثيبيوس: كل واحدة منكن بمفردها ستكون من نصيب سيد مختلف. 

هيكوبا: إذن. من سيحصل على من؟ هل هناك حظ جيد لأي من بنات طروادة؟ 
تالتبميوسة نكي امتطيغ ان اخبرلك: لكتنك يحب أن تعرضن انسثلتافه كل على هدة: 
هيكويا: اذن أخبرتى: هن سيحضصل على.ابنتن: المشكيتة كاساتد,ا؟ 

تالتيبيوس:* الملك أجاممنون أخذها كجائزة خاضصة له. 

هيكوبا: ماذا؟ لكي تكون جارية لزوجته؛ كليتيمنسترا؟ آه ما أشقاني! 

تالثيبيوس: لاء لكي تكون زوجته أيضا. 

هيكوبا: آه يا ابنتي يا مسكينة! وماذا عن ابنتي التي أخذتها مني مؤخراء أين هي؟ 
تالثيبيوس: تعنين بوليكسينا؟ عن أيهن تسألين؟ 

هيكوبا: عن بوليكسينا أعني. من حصل عليها؟ 

تالثيبيوس: لقد تقرر أن تخدم ضريح أخيل. 

هيكوبا: خادمة في قبر؟ ابنتي؟ لكن ما هذه التقاليد الجديدة التي يمارسها الإغريق؟ 
تالثيبيوس: بارك الله في ابنتك. إنها تستريح جيدا. 

شركونا: ما هذا الكلاء؟ اخيرني؛ هل ترف الشمسن؟ 


تالثيبيوس: إنها في يد القدر. انتهت متاعبها ولم تعد تشعر بالألم. 
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هيكوبا: ثم بخصوص زوجة هيكتور. التعيسة أندروماكا. ما حظها هي الأخرى؟ 
تالثيبيوس: ابن أخيل أخذها هي الأخرى كجائزة خاصة. 


شيكهيا: وأناء.من ساكون جاؤيته: هذا الحسذ العتمالك الذى يحناج الى عكاق حدى نقويئ 
رجلاة على الفشى؟ 


تالتوبيوس تملك اإنتاكاء اوديشسووسن: حصيل عليك جارية له 


شركيا: فكديرتاة علي تفسى! ساكون جارية لسية بفيضن: غاذن. .وقد عدن العدالة: 
وحش آدميء لا يرعى حرمة أو قانون: غير صادق اللسان. حول كل الصداقات إلى كره 
وغداوة. يا نسك طرواذة: ابكن والطمن وجوهكن من اجلى, ساذهب إلى حتقن. وقة 
الخراب والشقاء مق نضصوي: لقد خلت عليئن تلذل التعاسة. 


زئيسة الكورس: ابتها الملكة: لقذ غرفت قدرك» ولكن من سيكون يدف أنا؟ 


تالثيبيوس: أيتها النساء. عليكن بالبحث عن كاساندرا وإحضارها هنا بسرعة. حتى أقوم 
بتسليمها للملك؛ قم العودة لتسليم الأخزيات. اتنظرنء فأنا اشم رائحة ذخان ! .هل نساء 
طروادة يقمن بحرق شيء ما؟ هل قمن بإشعال النار داخل الخيام؟ ربما يكون موتهن 
شية أففيل بالتسنة لمن لكن هذا لن بعحب الاقزيق» كما اتنى لذ اريذ أن أسيب 

لفنيي المتاعب:. 


هيكوبا: إنها ليست نارا. ليست كذلك. إنها ابنتي. المضطربة كاساندرا. ها هي تأتي 
على عجالة: 


(تدخل كاساندرا وهي تلوح بعصا يتصاعد منها الدخان) 
كاساندرا: انظرن: انظرنء انظرن كيف أضئ السماء بهذه الشعلة. سأتزوج من ملكي. 


أمي يا مسكينة. قضيتي وقتك كله في البكاء والنواح على أبي المقتول؛ وعلى وطننا 
العزين لذلكه وحن على أن أحفل شعلة زواكي بنفسن. انظرف. إلى اشهاعها ولمهاتها 
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في كل اتجاه. ارفعي القدم عاليا وابدئي الرقص. ليكن يوم فخار. يوم من أيام أبينا 
معبده وسط أكاليل الغار. غني يا أمي. غني وارقصيء وفي حلبات الرقص دوري 
وادخلي واخرجي. راقصيني بقدر حبك لي. ارفعي صوتك بتحية الزفاف, أنا العروس. 
تمني لي السعادة بالهتاف والغناء. 


رئيسة الكؤرس: هيكهياء ألا تكنحين جماغ ابنتك. المهوسة هذهم؟ 


هيكوبا: أيها الإله هيفاستوسء يا حامل شعلات الزواج للإنسان؛ لا تكن قاسيا وتشعل 
هذا اللهب. ها أقسىئ خيبة أملي فى بحت ابنتي. وحسرتاه على ابتثي: المسكينة 
كاساندرا. لم أكن أتوقع أبداء أبداء أبداء أن يكون زفافها وسط رماح ونبال الإغريق. 
أعطني الشعلة. كاساندرا. انت يا ابنتي في تعجلك وانفعالكء لا تحملين الشعلة بثبات. 
العضائب التى حلت يتا لم ثبق. على رجاخة عقلك. .يا تشاء ظروادة: اخملن شعلتها: 
واجعلن دموعكن تنشد أغنية زفافها. 


كاساندرا: أميء توؤّجي رأسي المنتصرة. ابتهجي لخطوبتي الملكية هذه. الملك 
أجاممنون سيجدني بين زوجاته؛ أكثرهن مرارة وكرها له. السوف أقتله دمر بيته. سوف 
أنتقم لأبي ولإخوتي. لكن هذه أمور يمكنها الانتظار. لن أشترك في المناحة التي 
يسببها زواجي لكم: كما أنني لن أتفوه بالرغبة في قلب نظام حكم أجاممنون. إذا كان 
لابد من الحرب؛ فإن تاج الفخار لأي مدينة؛ أن تهلك في سبيل غرض نبيل. الغرض غير 
اليل بعلب الغزف والعان لذلك' لذ تاسقى يا امي علي هنا اضنابي وطتك. زواحن 
سيكون الوسيلة: لتدهير اسها اعداتناء عدوي وعدوك: 


تالكبسيوسة انه لقيء مقيول أن يهنج أرولة ظلاقة انك رالعنون. زالقه كلفقك الكلام 
عن رئيس البلاد بهذا السوء, ثمنا باهظا. ولأن بك شيء من الخبل. سأجعل كلماتك 
تذهب أدراج الرياح. تعالي معي إلى السفينة. عروس مناسبة لملك عظيم. (يخاطب 
هركورا) وانت» استعدى عنما رأنوا الأخذك. 


كاساندرا: نعم ذعني أطيز إلى مهدع موت عريسي! اين سفيتة الهلك؟ اين أركب؟ 
ليس هناك وقت نضيعه ؤذاعا أمى: لا تيكي. يآ وطنى الغزين: آة يا إاخودى تحت 
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الثرى؛ آه يا أبي, لن تنتظروني طويلا. سآتي إلى عالم الموتى: بطلة منتصرة: قامت 


(تالثيبيوس يقود كاساندرا إلى الخارج. تنهار هيكوبا) 


رئيسة الكووسس: أيتها الممرضات, ألا ترون سقوط هيكوباء مكومة على الأرض فاقدة 
النطق ؟ خذن بيدهاء أ تردن ترك المرأة العجوز كي تموت؟ 


الكورس: ارفعنها من الأرض. 


هيكوبا: اتركنني. اتركننيء يا بناتي. دعونني أرقد حيث وقعت. لدي سبب مقنع 
لستقوظى. احمال ثقيلة على أن احملهاء قوق ها احملة من اعهال؛ واخري اقية فى 
المستقبل القريب. آه أيتها الآلهة. إنني استنجد بمن لا يلبون النداء. لكنها العادة أن 
نتوجه بالدعاء الى الآلهة حيتما يعد الخظب وتخل المصائب: هذة هى أغنيتي الأخيرة. 
سوق أبدأ بالحمد حتى استدر منكم العظف والشفقة لمعاناتي: لقد كنت ملكة. 
تزوجت في قصر ملك. هناك أنجبت خير الأبناء. مثلهم لم تنجب امرأة أخرىء لا في 
طروادة أو في غيرهاء بلاد الإغريق أو بلاد البرابرة. أبنائي هؤلاء. رأيتهم يسقطون في 
المعركة مع الإغريق. أبوهم بريام, لم يخبرنئي أحد بموته, لقني رآيته يُقتل بنفسي. لقد 
رأيت مدينتي وهي تنهب, بناتي , وهن يؤخذن منيء ولا أمل في أن أراهن أو يرونني 
انية. ثم تاج البؤس والشقاءء أن أذهب إلى بلاد الإغريق كجارية وأنا عجوز في مثل 
هذة السن. سوف يجعلوتتى أقوم بكل. الأعمال: التي لآ تناسب سني فد أعمل خارسة 
أبواب؛: أنا ملكة طروادة. أو أعمل خبازة: ثم أريح ظهري المحني على الأرض الصخرية, 
أنا التي كنت أنام على سرائر القصر المفروشة بريش النعام. سيلبس جسدي المسكين 
خرق الخيش الممزقة؛ بعد أن كان يلبس أفخر الثياب الحريرية المعطرة. أي امرأة 
تعيسة آنا؟ واأى مستقيل آمل.قيه؟ أد يا ابتثن الفسكينة كاساندرا! وانت يا بوليكسينا 
ابنتي! أين أنتما؟ لا أحد هنا يساعد أمكما المسكينة. إذن؛ لماذا ترفعنني بعد سقوطي 
من الأرض؟ وأي أمل تبقى لي؟ خذنني إلى كهف مهجور. تكون فيه الأحجار وسادتي 
وفرقي: دعقنى القى بنفسى على الأرض هناك, وانقي بقية حياتي الياتسة فى النحيب 
والبكاء. 
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الكوزس؛ تحن ندب نذبا جديداء أقرن التعيب والبكاة 
(تذغل أتدروماكا وابنها الصغير أستياناس مع جند على جانبي كل منهما) 


رئسشة الكورس: هيكوياء أنظري !اها هى تاتي اتدروماكا زوجة ابنك المقوفى: هيكتون 
ستذهب إلى بلد غريبة. 


الكووس: من يعسك بقميصضها هو ابنها استياناس: أيتها المراة: قليلة البخت» الى ايخ 
يأخذونك؟ 


أندروماكا: أسيادي الإغريق يسحبونني. لا أدري إلى أين. 
هيكوبا: يا لوعتي! 

أتذروفاكاة لماذًا تبكين ؟ البكاء من واحبي آنا 

هيكوبا: وحسرتاه! 

أتدروماكا: الحون حؤتى أنا: 

الكورس: وحسرتاة. 

أنذروهاكا: الشقاء شقائي أنا. 

هيكوبا: يا ابنتي؛ وزوجة ابني. ولى المجد وذهبت طروادة. 
الكورس: ذهب المجد وذهبت طروادة. 


هيكوبا: ذهبت الروعة والثراء أدراج الرياح. 
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أندروهاكا: اف تعال :يا زوحي اتوسيل اليك 

فيكويا: آنت تناذين من هات 

أنذروما كا تفال واتجد زوحتك: 

هيكوياة ما أقسن الحزن الذي نكابدة! 

أنذرؤماكا: كم هو عظيم اشتياقك إلى الهدينة التى فنيت. 

الكورس: حزن على حزن يتراكم. 

اندروفاكا: نا ؤوجى الحديب: لقذ عانت ظرواةة من تير الفبوذية, هذة.هى النهاية. 
الكورس: أه يا وطنيء يا وطني يا مسكين! 

أنخروماكاة أنا أودعكن:بالبكاء 

الكفرس: الآن ترين الأصر والاذهى. 

اندروماكا هل آترك وظتى الذي اتعيث. فيه طفن ؟ 

هيكوبا: يا بناتي. لقد تركتن أمّكن في مدينة خربة مهجورة. لقد تركتنني للمرارة 
والعويل والنحيب ونوافير الدموع التي لا تنضب. الموتى لا يذرفون الدموع؛ انهم قد 
نعدنو| الاموف. 

الكورس: ها أحوخ الذموغ لمن أتقلة الألفم 


أندروماكا: آهنيا هيكويا يا أم هشركتون البطل المفوان الذى قتلت حرابه العدية من 
الأعداء. ألا تعنين ذلك؟ 


77 


هيكوبا: أرى يد الآلهة. ترفع الأذلة من الناس من الحضيض إلى أعلى أبراج العليين, 
واخرين تكسف بهم .من .علياهم إلى أسفل سافلين. 


انذوهماة ا يعيدا تساف آنا واشى. #لصوض الماشية: نيلك وقهانفى راتن الهيودية: 
الكورسية الشرورة لها ءمسالااك:.غريية: 


شيكويا: انذروماكاء لقد قامو! للقتو تتزغ كاساتدرا فن بين أحضناتى. واعظوها إلى الفلك 


أندروماكا: هيكوبا: لعلى. أزيد أحزاتك: 


أنذروهاكا: ابنتك» بوليكسيناء قد ماتت. لقد ذبعوها على قير أخيل قربانا لققلى الجنود 
الإغريق. 


هيكوبا: هذا ما قد عناه تالثيبيوس بكلامه الذي يشبه الأحاجي السوداء. 
أندروماكا: رأيتها بنفسي. لقد سترتها بردائي وغمرتها بدموعي. 
هيكوبا: آه يا بوليكسينا يا مسكينة. ويا له من موت مخزا! 


أتدروماكا: لقذ.ماتت بهذة الطريقة: وهي. بهذا أسعد حظا متى أنا التى لأزلت على قيد 
الحياة. 


هيكوبا: الموت والحياة شيئان مختلفان يا ابنتي. الموت يعني الفناءء أما الحياة فيوجد 
فيها الأمل. 
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انذزوهاقا: هن الاقضل أن تمت على أن تعيش فى الم الذهواك لسن لذيهم من 
الأحزان ما يؤلمهم. في قصر هيكتور. كنت أراعى أخلاقيات الزوجة الصالحة. لم أكن 
أسمح أبدا بالنميمة خلف الأبواب. صنت عرضي وحفظت لساني. هذه سمعتي الطيبة 
التي أبقيتها مصونة. فماذا كانت مكافأتي من الآلهة؟ ها أنا أشحن كالطرد إلى بيت 
أخيل لكي أتزوج ابنه. كيف يتثنى لي أن أكون زوجة في نفس البيت الذي قتل فيه 
زوجي؟ لقد كنت لي يا زوجي الحبيب هيكتور, الزوج الذي اردته وتتمناه كل امراة. لقد 
كنت حكيما نبيلا موسرا شجاعاء لقد كنت لي زوجا عظيما حقا. الآن قد مت! وأنا أشحن 
أسيرة إلى برائن العيودية فى بلاذ الأغريق. أنا لا أعيش في وهف يا فيكوياء كل هذه 
الأشيك لذ توافقدى بالمرة: 


الكؤرويين: احزاناك هي أخرانها. 

هيكوبا: عزيزتي اتذروماكا: لا تفكري بعد ذلك في مصير هيكتور. لن ترجعه دموعك من 
عالم الأموات. احترمي زوفحك الجديذ: انن' أخيل» ٠‏ وربي ابتك علي أن يقوم بمساعدة 
طروادة. ربما يان يوما في المستقبل البعيد. يعود فيه نسله إلى طروادة لكي 
يعيشون فيها . فتعود طروادة مدينة عظيمة من جديد. 

الكووس” انظرى سيكيباء لقذ عاد تالتيبيوس. 

هيكوبا: ما الذي جعله يعود ثانية؟ وما هي القرارات الجديدة؟ 

(يدخل تالثيبيوس ومعه الجنود) 


تالثيبيوس: أندروماكاء يا زوجة هيكتور. لا تكرهينني. فليس هذا اختياري أن أزف إليك 
هذا الخبر 


أندووماكا ما هو؟ اعشى أن تكون قد أحضرت قصيدة ظويلة: كلها أشسف وشقاء. 
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تالتبييوس: لقد قرز الاغريق أن الطفل.. كيف انظق بهدذة الكلمات؟ 

أتدروماكاة هاذا؟ آلن يكون له نفس سيف؟ 

تالثيبيوس: لا. لن يكون أحد سيده. 

أندروماكا: هل سيتركوتة وحدة هنا فى ظروادة؟ 

تالتسبيوسن* لآ أذرى كيك أزف اليك هذه الأخراز المحوية برفة. 

الكورسة تكلم #التيبيوس! قل كلماتك المفسفة: 

تالثيبيوس: سيقومون بقتل طفلك! 

أتذروماقا: وخسرناة! الأمى لا تحتمل: 

تالثيبيوس” السبب هو أن آبناء الأبطال: لا يسمخ لهم بآن يكبروا. 

الكووس؛ .اسنف يزية على أسنف: 

تالتيبيوس: إنهم يدبرون نقله في عجالة من طروادة. 

الكووسة اسعقه يزيد غلى أسف. 

تالثيبيوس: أندروماكا. تحملي ألم الأحزان بشجاعة. تذكري أنك ضعيفة لا حيلة لك. لا 
تظننين أنك قوية. لن تجدي مساعدة في أي مكان. لقد دمرت مدينتك. ومات زوجك, 
وغلبت على أمرك. الإغريق يستطيعون التعامل مع امرأة وحيدة بسهولة. لذلك؛ لا 


تحاولي إثارة المتاعب. لا تحاولي فعل أي شيء أحمق يجعلك تأسفين عليه. شيء آخر: 
لا أريدك أن تقومي بلعن الإغريق. إن قلتي شيئا يغضبهم. ابنك لن يدفن بطريقة 
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مناسية: لآ تقولى:شيئا أندروماكا. حخاولي الاستفادة هن أفضل الظروف. لعلك: تجدين 
عطفا من الإغريق 


أنتروهاكا؛ اهيا ابنئ الحبيب» يا أعزها أملك»:ستكرك أمك. يسالة أبيك لم تترك. لك 
سوي العوت» فضاتل والدك ازهرت فى غير أوانهل احضن امك لأغورهرة. يها 
الأغريق: لم تعذبون غير الإغريق؟ لماذا تقتلون هذا الظفل البرىه؟ 

(تقوم أندروماكا بتسليم ابنها أستياناس إلى تالثيبيوس) 


انقروماكا: ههكن خذه بعبذا فل هذا ما تريدة؟ 
الكووسة اتذروماكاء اتدروضاكاء انلمك عميق..كمية. 


تالثيبيوس: تعال؛ أيها الصغير. أه أيها الإغريقء اختاروا رسولا آخر لوظيفة مثل هذه. 
اختاروا شخصا لا يعرف الرحمة. شخصا قلبه أقسى من قلبي. 


(يخرج تالثيبيوس مع الصبي. الجنود ترافق أندروماكا إلى الخارج) 


هيكوبا: آه أيها الإغريق. لماذا تخافون هذا الطفل؟ هل تخافون أنه يوما يحي طروادة 
بعد سقوطها. إذن أنتم جبناء بعد كل هذا. لقذ أعذثم مدينتنا مناء ومع هذا تخافون 
ظفلك تكافوى لفلا ضفرا آنا اتععب من كوت ليس له هيون انقكر الأنام الى كان 
يأتيني فيها قائلا: "جدتي. لقد قطعت شعرة طويلة ملتوية من شعريء لأهديها لك" 
وحسرتاه على نفسي. وأي حكمة ستكتب على قبره؟ ربما ستقول: "داخل هذا القبر 
يرقد طفل صغير. قتله الإغريق لأنهم خائفون منه" جملة يجب أن يخجل منها كل 
إغريقي. 


الكووس“ هيكوياء آنت تلعسين شغاف قلوينا: 


امرأة 3: أيها الطفل. ستستقبلك الأرض 
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امؤأة :4 يا له :من عزن هري 

الكورس: وحسرتاه؛ يا له من حزن مرير! وحسرتاه. مسكينة هيكوبا! 
رئيسة الكورس: أنظرن, ها هو تالثيبيوس يعود من جديد. 

(يدخل تالثيبيوس والجنود) 


تالثيبيوس: لدي أمرين في واحد. أنتن أيتها النساء. سيرن إلى السفن الراسية؛ عندما 
تسمعن صوت النفير. وأنت أيتها العجوز هيكوباء أتعس نساء الأرض؛ اذهبي إلى هذا 
الجندي الذي أرسله أؤفتسيوسسن لاستلامك. ستكونين جاريته. سوف يأخذك بعيدا عن 


طروادة. 


هيكوبا: ما أشقاني! لقد جاء اليوم أخيرا. هذا اليوم هو أوج أخزانئ وقمة الامي: فيه 
أترك وطني. أيتها الأرجل الواهنة. دوسي على أرضض طروادة بقوة.قبل أن تتركيها: 
مدينتي الحبيبة طروادق يا من رفعتي تاساك عاليا بين البرابرة. حالا سيمحى اسمك 


وشهرتك. أيتها الآلهة. لكن؛ لماذا أدعوكم أيتها الآلهة؛ وأنتم في الماضي لم تستجيبوا 
لدعائي ؟ 


تالثيبيوس: مسكينة هيكوبا: أحزانك قد أودت بتوازنك. أيها الجند. خذوها. لا تتوقفوا 
عند المقارن علينا ان تقوى رتسلنهها الى ا ودتسيوس: 


هيكوبا: آه يا برايم, يا زوجي الحبيب وملك طروادق هل ترى كيف يسخرون منا؟ 


الكورس: إنه يرى. نعم هو يرى. لكن المدينة: المدينة: لم تعد مدينة: تذكري هذا. لقد 
سقطت طروادة. طروادة الآن مدينة ميتة. 


هيكوبا: وحسرتاه. وحسرتاه؛ آه. وحسرتاه. 


الكورسية بلاذها الريوومة قد قنوت:قصورها دموف: كهرتنها العرات. والسينة اللهب: 
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هيكوبا: أيتها الأرض التي عليها لعب أطفالي. 

الكورس: لقد مانت طرواذة, 

هيكوبا: أبنائي. اصغوا لصوت أمكم. 

الكؤوفس* هيكوباء أنث تقاديق الأهوات بالتنحبب: 

هيكوبا: نعم: أناديهم: كلما خطوت برجلي على الأرضء أو لمست بيدي صخورها. 
الكورس: صراخك هو الحزن بعينه. 

هيكوبا: نحن نساق مثل المواشيء. نسحب بعيدا إلى الصالات كي نستعبد. 
الكورس: بعيدا عن أوطاننا. 

هيكوبا: وداعا زوجي برايم. ملك طروادة الميت؛ غير المدفون, الآن أتركك وحيدا. 
الكيرسن: ستمتى خالا إلى العيهدية: 

هيكوبا: أيتها المعابد. يا مدينتي الحبيبة. 

الكؤوين: غالك: سبيمعى اسمك. 

هيكوبا: وترابك؛ مثل الدخان: سينتشر في الفضاءء ليحجب عني رؤية وطني. 
الكورس: سيطوي اسمك النسيان. طروادة قليلة البخت؛ لقد انتهيت. 


(يسمع صوت آلة النفير) 
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هيكوا آذآ يا قدمي لا ترتعشان. قوداني إلى الهمن مفكما ساعيش طويلا فى 
العبودية. 


(تخرج هيكوبا في صحبة الجنود. يتبعها تالثيبيوس) 
الكورسة أبدها المديية المتكمية: فليلة البخهه يا ظطرواذة !ا بوذاغا! وخاقا! وذاعاا 


(الكورس يخرج ببطء. الستار ينزل ببطء) 
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هل يمكن أن تفدي الزوجة زوجها بحياتها؟ 





هرقل يحضر الكستيس من عالم الأموات 


المسرحية عن الملكة الكستيسء الزوجة الحبيبة التي تطوعت لكي تموت بدلا من 
زوجهاء الملك ادميتوس. هذا موضوع ليس له مثيل في عالم الدراما قديما أو خديثا. 
تضحية الكستيس. والدور الذي لعبه هرقلء؛ رجل الإغريق القوي الأسطوريء يدعو 
للدهشة. كما أن المسرحية تبين العلاقة غير المتكافئة بين الرجل والمرأة عند الإغريق, 
وتوضح أيضا الفرق بين الروابط العائلية والصداقة؛ وكيف تتعارض التضحية مع 
المصالح الشخصية. 
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أبولو. إله الشمس عند الإغريق 

الموة» إله العالم السفلي 

ادميتوس, الملك 

الكستيسء الملكة وزوجة ادميتوس 

الطفلة., ابنة ادميتوس والكستيس 

فيريس.ء ابو ادميتوس 

هرقل. صديق ادميتوسء؛ رجل ذو قوة هائلة 
رئيس الكورس 

الكورس 

الخدم 


أبولوة آنا الذله ابولئر قمت يقداع العوث فى بيت افصيتوس! أنا الآله انولؤ: قد خليت 
الحظ لهذا البيت: لقد وعدت ادهصتوس يخاف الآلهة: لذلك أتقذت حياتة: قمعت بخديفة 
إله الموت؛ وجعلته يوافق على هروب ادميتوس من الموت؛ إن استطاع أن يجد بديلا 
لة'ليعل مغلة: 


ذهب ادميتوس تفال كل أصدقائه ويرجوهم أن يأخَذدا مكانه. لكنهم رفضوا جميعا. 
ذهب ال م قف انيما يض وها انسداء ه | لبعد ونه لح يسن بك مضه 
المخلضة, الكتستيسن: التي قيلت يشجاعة أن تتنازل عن بهاء الشمسن والضياح 
المشرق الجميل كل يوم من اجله. 


أنظر! ها هو إله الموت يأتي بنفسه. في تمام الانضباط والدقة. جاء لكي يأخذها إلى 
غالم الأموات. الكستيس وحدها: هي التي وافقت غلى أن تاخذ مكان زوجها وتموت 
(بخل. اله المذة: موشها بالسرواذ) 


آبولة: لقد حضرت أخيراء ايها الموث. انك تتذكر ذوما نوم الوفاة: 
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الموت: أيها الإله أبولو. هل لازلت هنا؟ ألم تكتف بخديعتي, فقد جعلتني ألغي موت 
ااميتوسن:.واخد الكسكسن عوقيا غنه؟ فهل بسني لا تزال ياقية على العهد+مستعدة 
للتنازل عن حياتها؟ 

أبولو تفخف ومع هذاء يمكنتى أن أغريك بان 

الموت: أنذا. 

أبولو: اسمح ل الكستيس بأن تصل إلى أرزل العمر. 

القوة؟ ابذا! وظيفتى هى أن آاحة كل شخص عيثما بخين أجل 

أبولو: هذا يعني أنك ترفض تحقيق رغبتي؟ 

الفوتةرا امدز الضياة: هل انيت لكى تتشاجر معي في هذ| البيت هرة ثانية؟ 
أبولو: يعني هذا أنك لن تسمح ل الكستيس بأن تعيش بعد اليوم؟ 

الموت: نعم! نت تعرف من أنا. 

أبؤلةه اعرف خيدا من آنت. انث المكوية سن الرجال. والنساء والميقوض هن الذلهة, 
(يخرج أبولو) 


الموحة (يخاظي :المشاهديى) الوم هذة المرأة: الكسقيس: يحب أن تمتتل لأمرىئ 


(بذخل الموت إلى البيت؛ وأيضًا يدخغل: الكورس) 
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الكورس: البنث ضامية ضفت القيون لا أحذ هنا يخبرنا هل تيدأ النذن على الكستيتس. 
لآ يوجد خدم غلى الأبواب تسالههم! 


زنينسن الكورس: هل يسمع اد بكاء " نواحا؟ 


الكورس: لابد أنها قد ماتت. اليوم هو ميعاد ذهابها إلى العالم السفلي. لابد أن الأمر 
كذلك. 


رئيس الكورس: مجرد التفكير في الأمر. إهانة للنفس. شيء مقزز. 

الكورس: لابذ أن الأمر كذلك, غندما يموت الخين يعاتى كل الناس الطيبين. 

ننس الكووس: له أفرق على اق هذيض :يمكنا تقديف القرانين لانقاةها؟ 

الكورس: الأفل خئيل. كل التضحيات لتجنب الشر: غديمة الفائدة. 

رئيس الكورنس: أنظروا! الخادم الواقق عنذ الباب يبكى. 

الكورس* أخيرنا آيها الخاذم: هل هى حية أم ميثة؟ 

الخادم: هي حية وميتة في نفس الوقت. 

الكورس: كيف يتثنى ذلك؟ 

الخادم: روحها تقف عند الحافة. 

الكووي: أبها الملك المسكين ادميتوس: مؤسف عقا أن تققد مثل هده الزوحة الوفية: 


الخادم: امرأة نبيلة بدون شك,. لكن ادميتوس لن يتيقن من ذلك إلا بعد أن يفقدها إلى 
اليف 
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الكورس: هل يمكن عمل ثثيء ما لإنقاذها؟ 
العادم: النهن تفن أخدا, القدهان الأعل واقتريت الساغة: 
الكورس: الكستيس زوجة؛ ليس لها مثيل تحت الشمس. 


الخاذم: يا لها من تفيحية عظيمة: أن تمهوت عوضا غن شخص آخر فى غالم 
التضحيات: لينين هناك آخل واعظم من ذلك 


رئيس الكورس: لابد أن ادميتوس في محنة كبيرة. 

الغادمة إنه 'لأيكف عن البكاءء ساذخل لأعلمه بقدومك: 

(يخرج الخادم ويدخل في البيت) 

ادميتوس: (من الداخل) أيتها الآلهة. هل هناك مهرب من هذا الشر؟ 

الكووس: أيها الاله ؤيوس» هل من شفاء لهذا الداء؟ 

اتفيتوسس" من الذاغل) ال توحد مساغدة؟ 

الكورس: صلوا للآلهة. فلهم قوة هائلة. 

رئيس الكورس: ها هي الملكة الكستيسء تأتي ومعها الملك ادميتوس. 

(تدخل الكستيس مسنودة بزوجها الملك ادميتوس وطفلين يمسكان بطرفي ردائها) 
الكورسة انكى يا ارضناء انكى يا مدينتنا. ابكي: ابكى فراقها لنا. 
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الكنيشيسة ايتها الشتمسن: ايها السحاب الناضع البياكن: خالا ستختفيان مقا 


ادميتوس: هل آذينا الآلهة؟ لماذا تموتين؟ (تترنح الكستيس وتكاد تسقط على الأرض) 
لا تياسيء الآلهة عظيمة القوة وربما تكون رحيمة. 


الكستيس: اسمع هاتفا ينادي. لماذا تتردد؟ وما فائدة التأخير؟ تعال! ألا تسمع الصوت, 
يا زوجي الحبيب؟ انه غاضت مني! 


ادميتوس: نت تمسين شغاف قلبي وتمزقين مشاعري عندما تتحدثين هكذا. 


الكسقيس: أشغر أن هذا تلمستى. الذنترى؟ الموت. ينظر إلى شتذرا. 
(ادميتوس يمسك بيدها ويجذبها إلى الخلف) لماذا تمسك بي ؟ دعني اذهب! يجب ان 
آاخذ هذه الرحلة الغريبة. 


ادميتوس: نحن محبيك؛ تتمزق قلوبنا. 


الكسقيس" لا أقوئ على الوقوقك: يحب أن أرقد: فأنا غلى وشك الصوت: آه يا اأظطفالي: 
اسغذوا بجمال أشعة الشمس كل ضصباح. 


اذمتوس عذاب كلمات وذامك: اشد علينا من المت نفسة 'لا"تتركيتى: أن وأطفالك: 


الكستيس: ادميتوس, انيت تعلم نكن يجب أن أمروت! فين 1 اذهب استمع إلى 
رغباتي. احب اطفالنا كما احبهم انا. 


الكورس: لاك تخشي با الكستيس, فادميتوس رحعلن طيب. سيحترم وغباتك: 


ادميتوس: أنت ملكتي الوحيدة. سأحمل أحزانيء لا عام واحد. ولكن بقية عمري. كرهي 
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الكورس: حزنك هو حزننا. 

الكسئيس: غليك. ان تكون أناهم وامهم الان: 

ادفيتوس: آنا اخذهم عنكء لكن ما عساق أن أففل؟ 
الكستيس: الزمن كفيل بتضميد الجراح. 

ادميتوس: خزينني معك. 

الكستيس: يكفي موتي أنا. 

ادميتوس: أيها الموت؛ إنه شيء مقيت أن تسرق زوجة من زوجها وأطفالها. 
الكستيس: عيناي ثقيلتان. حل الآن الظلام. 

ادميتوس: لا تتركيننا! 

الكتمتيسن” آنا الأى الك شميه. 

(تموت الكستيس) 

ادميتوس: الكستيس! الكستيس! 

الكورس: ماتت الكستيسء لقد ذهبت! 

الطفل: ماذا نفعل؟ لقد ذهبت أمي إلى العالم السفلي. 


الطفلة عبواها مفمهينان, بداها سسلولتان. لقدتركها ال حياة المهدة 
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الكورس“ اهقوس عليك تحمل هدّة الماساة فلست اول من فقد ؤوحقةه: الصوت 
يزورنا جميعا. 


ادميتوس: أعرف ذلك. ليلبس كل مواطن السواد. لمدة عام, أنا أمنع عزف الموسيقى 
فى المدنة انما سدق ان توج باسمى. اناك الفخان ققد قدت وحدها أن ناخد 
مانن في لصوت 

ابعمل الخدم الكستتين إلى البمة» وتبعيم التمفوس والظفلان) 


الكؤوسة اويا الكسكيسس: نشيعك. يقلوبنا قليتذ كز الموذت: انها أشجة اعراة عيورت معه 
شاطي الصمث. فهل كان في مقدورنا إنقاذك من غبور المياة السوذاء؟ 


(يدخل هرقل) 

هرقل: يا أصدقائي الطيبين. هل ادميتوس بالبيت؟ 
الكورس: ما الذي أتي بك إلى مدينتا الطيبة؟ 
هرقل: مهمة صيد أربع أفراس برية. 

رئيس الكورس: كتب عليك الكفاح والمعاناة. 
فرقل: لم اتعوة الهرب من الضعاب والتضال: 
(يدخل ادميتوس) 

ادميتوس: مرحبا بك في بيتي؛ هرقل. 


هرقل: آنت: تلبس السواف قهل أنت.فىي حداد؟ 
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ادميتوس: سأقوم اليوم بمراسم دفن. 

هرقل: هل هو أحد أطفالك؟ 

ادفيتوس: بلى: أظفالي فى الداخل. 

هرقل: أحد والديك؟ 

ادميتوس: لا. كلاهما بخير. 

هرقل: قطعا ليست زوجتك الكستيس؟ 
ادميتوس: لقد ماتت؛ ولم تمت. إنها تمزق قلبي. 
هرقل: هل هذه فزورة من نوع ما؟ 

اهتوس الاتعلم :يمره ؟ 

هرقل: أعلم أنها قد وعدت 3 تموت عوضا عنك. 
ادميتوس: إذن: كيف يمكنني القول إنها تعيش؟ 
هرقل: لا تحزن الآن. انتظر حتى يحين الأجل. 


ادميتوس: (لا يغب فى إخبار هرقل بأن الكستيس قد مانث فعل) 
الذي كقب غلية الموت» قد مات 


فرقل» مغعظم:النادين ترك أنه هتالف فرق ين الحياة والموت: 
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هرقل: تعال الآن. من تلك الصديقة التي تقيم الحداد عليها؟ هل هي من العائلة؟ 
ادميتوس: لا. ولكن تجمعنا رابطة مقدسة. 

هرقل: كيف ماتت في منزلك هذا؟ 

اتمووسسن: حاءت لكن تعيتن هنا عتندها ماف نوالدها. 

هرقل: وددت أن أراك في ظروف أسعد من هذه. ( يستعد للمغادرة) 

ادميتوس: إلى أين العزم؟ 

هرقل: سأبحث عن إقامة عند صديق آخر. 

اذفوس: لم اسمع ها قلت. إذا لم ثقم فى نيقي سزؤلمتن هذا بشدة: 
الكورس: الضيف عبء ثقيل في بيت به حداد. 


ادموس: من مات قد مات: تفال محا بك فى بيت لن اسمخ للف بالاستهبافة فين 
بيت اآخر. تعال. 


(يدخل هرقل البيت) 


الكورس* اومكوس فل فقدت عقلك: لكى تحتفل يضيف: وانت فى حداة على 


ادميتوس: رفضي له لن يحل مشكلتي. كما أنني سأفقد صديقا. ولن :ريخفف هذا من 
حزني غلى زوجدى. أن يوهم فتزلي آنة لبنس بيت ضيافة, سيزيد من متاعبى 
ويضيف إليها مصيبة جديدة. 
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الكووس: كقه سيقي للك احفاء السبيه الحقيقي لخونك هن صديقك يفرقل؟ 


ادميتوس: إذا علم حقيقة مصيبتي. لن يقبل استضافتى. أنا أعرف أن ما قد فعلته قد 
يفهم خطأء لكق متزلئى لذ يحب أن يوضد فى وخه ضيف : 


(ادميتوس يدخل البيت) 
الكورس: إنه بيت كرم. صديق الغرباء ومنزل الأصدقاء. 


رئيس الكورس: يبكيء عيناه مغرورقتان بالدموع: يبكي على زوجته؛ ومع هذا يفتح بابه 


الكورس: عندما يخلصض القلب» قد تأنى. العكمة وسط احمق الأغمال. ومن يخاف 
الآلهة. ينعم بالخير. 


(يدخل ادميتوس والخدم يحملون جثمان الكستيس) 
ادميتوس: يا أصدقائي. نحن مستعدون لمراسيم الجنازة. 


قائد الكورس“* أنظن :والدك العجوز ياتى سائرا على قدمية. خدمة خلفة تحمل القرابين 


(يدخل العجوز فيريس وخدمه) 


فيويس: يا ابنى: لقد أنيت لكى أشاركك بعض أحزانك. لا أحد يتكر أن الكستيس كانت 
زوجة تبيلة. لقد ضيفت يسلوكها وتضحياتها التساء بكل الؤان الغزة والكرامة: تقبل 
فيوافتاتو يا بني. لعل زوعتك تذهي :فى سلام الى عالم الظلال الرفادية: 

افميتوسة ياآبت؟ أنث لست اعد اضدقائي: ولم ادعك الى الجنازة. زوجقني المتوقية 
لن تقبل. قربانك. أنت: أيها العجوز المتهالك: لم تأت لمساعدتي: عنذما واجهت الخطر. 
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لقد تركتها لكى تموث] لقد كنة خاتقا من الهوت: هع انه لم نتيق لك إلذ القليل: من 
العمرز. انا ارفضن. ان 'انتسب: إليك واكون ابنكه انا بالنسية لك؛: ابن ميت 


الكووسة لعفل اكتر هن ذلك اموس قلبك يه.من؛ الأسفت الكتس 

فيريس: ابن وقح! إلى من توجه مثل هذا الكلام: إلى عيذ عن عبيدك؟ أنت 'تستعدت 
الحياة. فهل تعتقد أنني لا أفعل ذلك؟ ليس هناك قانون عند الإغريق؛ يقول بأن الأب 
عليه أن يموت بدلا من الابن. تتحدث عن جبني. فماذا عن شجاعتك؟ أي بطل هزيل 
أنت؟ رجل يترك زوجته لكي تموت بدلا منه! 

الكورس: كفا توبيخ كل منكما للآخر. لا تقولا المزيد. 

ادميتوس: الموت بالنسبة للعجوز شيء مختلف. أنا لازلت صغيرا. 

فيريس: الإتسان ل حياة واغدة يبعيشهاء حباتة هو نقسة. 

ادميتوس: قبرها سوف يصير رمزا لجبنك. 

فيريس: هل أنا الذي قتلتها؟ أتقول أنني قتلتها؟ 

اذميتوين؟ لذ تلحا اليه عندما تعتات الى مساعدة, 

فيريس: خذ دستة زوجات. واجعلهن جميعا يمتن من أجلك. 

ادهنتوس؟ اقرخ من بتي حال وعتى اذفن الكستيس. اذهب امن 

فيريس" أنا ذاهي. أنك الذي تسبنت في موتهاء أرجوا أن تعرق كيف تذفتها! 


(يخرع"فيريس مع خدمه) 
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ادميتوس: (يصرخ مناديا) اذهب إلى زوجتك. هي أيضا تعرف بأمي. أنا أنبذكما معا. لن 
يفخل يا منكما متزلى مرة ثاتية. أهدا! ياخذي ذعونا تكمل هراسم ذفن النبيلة 
الكستيس. 

الكموسة وذاعاء الكسسيس ا وقاعا! 

[اففيتوس:» الخدم والكورسن يحملون الكستيس الي المدافة تذعل القدم من المنل) 
خادم: هرقل هذا هو أسوأ ضيف ,أيناه. لقد رأى الملك وهو في حداد. ومع هذا لايزال 
هنا. يغني أغاني سخيفة وهو 0 يكلل:راسه بافراق الغار ويتصرف منان الميرة: 
يقوم بالزغيق بصوت غال. ذون أن يراعي مولآتا الملك: يشغلنى.دائما يظلباتة: ولا 
يعطيني فرصة اودع فيها ملكتنا. كم مرة قامت الكستيس بإنقاذنا من العقاب. عندما 
كان يقضيب اتميتوس. كم أكرة .هذا الضيفه الذى خل على.هذا البيت وحلت معه 
المتاعب. 


(يدخل هرقلء متوجا بأوراق الشجر العطري. يحمل طاسة كبيرة.) 


فرقل: أيها الخادم: تعال هنا! ما هذه الرسميات؟ لا يجب أن تكشر في وجه الضيف. 
ن 'لكون بشوشا اننا تخلض فن كل هذة الأحزان. 


الخادم: آنا لآ اميل للبهحة: 

شرقل: المرأة الثي مانت كانت غريية: اليس كذلك؟ 
الخادم: كرم ضيافة سيدي فاق الحد. 

هرقل: هل هناك حقا متاعب يخفيها الملك عني؟ 


الخادم: لقد فقد زوجته الكستيس! 
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فرقل: هاا ؟هاتت الملكةروهه يقوم بواحبات الشنيافة تحوف بالرقم من ذلك؟ 
الغادهة: آنه لثي» مشثرف أن يمك حق الضيافة بالرغم هن ذلك, 

هرزقل: مسكين ايها الملك أن تفقذ الكستيس: 

الغادمة نشهر كلنا ان عيتنا :قد اننيت ايهنا. 

هرقل: أين يقومون بدفنها؟ 

الخادم: نهاية الطريق. 

(يخرج الخادم ويدخل البيت وهو يبكي) 

هرقل: من أجل ادميتوسء يجب أن أقوم بإحضار الكستيس من عالم الأموات. سأقوم 
بمصارعة إله الموت نفسه. سارجع الكستيس ثانية لكي ترى ضوء الشمس. ادميتوس 
لا يجب ان يقول إن ضيافته قد ضاعت على وغد عديم المروءة. 

(يخرج هرقل. يدخل ادميتوس والكورس) 

اذفتوس: أنتها الآلهة اصفيحة. اكرة ردوعي للنيت. أيها البيث الملىء بالأعزان: كيف 
استطيع ان اخطي عتبتك؟ كل اللغات لا تصلح للتعبير عن حزني واسفي. لم يعد في 
إمكاني التمتع بدفء الشمس. يا ليتني كنت من الاموات. 


الكورس: عليك أن تدخل بيتك الحزين. بين جدرانه. اشكي لوعتك. روض نفسك على 
انك لن ترى الكستيس مرة اخرى. 


ادميتوس: انتم لمستم جرحي الغائر. انا احسد من لم يتزوج ابداء فقد رفيق مخلص 
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الكوويس؛ تجرع كاس الامك حتى التمالة؛ فادت 'ل١ا‏ تستطيع تقمير المكدوب: 


ادميتوس: كان عليكم أن تتركونني أنزل إلى قبرها العميق كي أموت معها. وليقبض 
الموث زوعون بدلا من روح واعدت افدفاني ها ذا تبقى لي لكي اعويش هن اجلة؟ 


الكورس* القدر يسنك تلابيبك بقبضة لذ تلين. بكاوك لن ترجع الكستيس. حتى أتبل 
النسافء لذ بعدى من الموث. 


زقنس الكؤرس* مولاي الفلك» أنظر! عاذ هرقل. 

(يدخل هرقل تتبعه امرأة منقبة) 

هرقل: عندما حضرت إلى بيتك. كنت تقاسي المتاعب, التي لم تشاركها مع صديقك. 
لكنني لن أضيف عتابي هذا لما تحمله من آلام. أنظر إلى هذه المرأة؟ اعتني بها حتى 
أعود. علي أن اهسك أربع أحصنة برية. ساني اليوم لكي تشكرني بسببها. 

هيتوس“ عغندما احفيت خبر زوجتى عنك: لم أكن اغتي شينا يمسن همشاعرك. إذا 
ذهبت للضيافة في بيت آخرء كانت الامي ستتضاعف. بالنسبة لهذه المرأة. خذها إلى 
بيت آخر. الكسئيس ففقظ هئ التي يجب أن أظل أتذكرها. ومع هذاء.هي تثقف مثل 
الكستيس. لماذا تعذبنيء يا هرقل؟ وجودها معي يجعلني اشعر بانني مع الكستيس. 
اإية مصيبة لا توصف قد حلت بي؟ إنني اتجرع مرارة الحزن على من فقدت. 

الكورس: الإنسان عليه أن يقبل ما كتبته الآلهة. 

هرقل: تشجع. لا أمل في الحداد الدائم. 

انوس لا امل ل:فى ات نوه 


هرقل: الزمن كفيل بمحو أحزانك. 
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ادميتوس: نعم.ء إذا كان الزمن هو الموت نفسه. 

هرقل: ربما زوجة جديدة تنجح في ذلك. 

ادميتوس: أبدا. 

هرقل: ألن تتزوج امرأة أخرى؟ 

افوس" لن أضح عريسا مرة آخرى: لتضهقدى السماء إذا تزوحت مرة قانية. 
هرقل: أري حبك لزوجتك الكستيس ثابت لا يتغير. 

اتميتوس: اقنسم بزيوس]! ان هذة القراة لن تيقى هناء فلتذهب: الى مكان آخن 
هرقل: أتوسل إليك أن تسمح لها بدخول البيت. 

ادميتوس: إلحاحك يؤلمني. 

هرقل: ستشكرني فيما بعد. خذها في بيتك. 

اقهيتوس؛ لن المسها! أبها الخادف ختها الى البيثت: 

هرقل: أنا لن أسلمها إلى الخدم. 

ادميتوس: لن ألمسها بيدي. هذا هو البيت. 

هرقل: اعطني يدك اليمنى! 


ادميتوس: ضغطك على صديقك تعدى الحدود. 
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هرقل:يدك: يذك: اليمتى يا امقتوس! 

ادميتوس: (ينظر بعيدا وهو يمد يده للمرأة) ها هي يدي. 

فرقل» اصمبك بيذها جيذ | الذي انكلو البها يا ادميتوس: انظلرا 

(الكستيس ببطء تكشف عن وجهها) 

أدميتوس: هل هذه نكتة أم (تريقه) من الآلهة؟ هل هذه خدعة سخيفة؟ 
هرقل: هذه السيدة التي أمامك هي الكستيس بعينها. كلمها. 
ادموتوس: الكستسن: اعتقدت أنتى فقدتك إلى الايد 

فرقل: أرجو أن لآ تحسيدك الذلهة على بهجتك: وسعاذتك: 


ادميتوس: أيها الصديق. حفظتك الآلهة وابقتك بصحة وسلامة أبد الدهر. أنت يا هرقل, 
الفعيد الذي انقذنى. وانقذ بيقتى هن الضياء. لكن:» كيق أنفذتها من الضوت؟ 


هرقل: صارعت الموت نفسه وانتصرت عليه. 
ادميتوس: لماذا هي صامتة لا تتكلم؟ هل ستتكلم مرة ثانية؟ 


هرقل: لن يكن في مقدورك سماع صوتها لمدة ثلاثة أيام حتى تتطهر. 
أدخلها البيت صديقي العزيز ادميتوس. الآن على أن أغادر لكي أنجز مهمتي. 


ادهتوس: ابق هرقل» ارق شنا ركنا احتقالنا وفرحتنا وأعياذ الشكر. 


تهزقل: ساعود لاعفا إلى هذا البيت: الذف أبدف كزما بالغا. 
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(يخرج أخيل) 

اهتوس لأزمتك السفاذة والتوفيق. الأو ايها المواطنون, أحيوا .الأفراح والليالي 
الملاح:غنوا وارقضواء واقيهوا الماذب. حياتنا بداث من جذيد! انا أشفد مخلوق على 
وجه الأرض. 

(يأخذ الكستيس إلى المنزل) 

الكورس: الآلهة تظهر في صور عديدة. السماء تضع الأحاجي والعراقيل في الظلام 
والخفاء. ما لا يمكن توقعه قد يحدث. هذا هو أسلوب الآلهة في التعامل مع البشرا! 


ايكرج الكورس بيظع تستقط الفا 8 علي مشفرج خالي) 
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بعد الغوب والكهع وانغفاضن.وتيرة العتف: بدات قوف القرمن ظطمع وانتقام وظلي 
تطل برؤوسها القبيحة على السطح. تراجيديا هيكوبا ليوريبيديسء تبين لنا ويلات 
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لقذ هزم الأغريق الطرواذيين هزيمة 'كاملة بعد حضار ذام غشر ستواث: دمر خيشهم 
ومدينتهم عن آخرها. هيكوبا. ملكة طروادة. عاشت ويلات الحرب هذه؛. لكي تجني 
فقط المزيد من الأسى والويلات. 


تم التضحية بابنتها الحبيبة. بوليكسيناء قربانا على قبر أخيل؛ البطل الإغريقي الذي 
قتل هيكتورء قائد جيش طروادة: والابن الأكبر لهيكوبا. ابنها الأصغر. تم تهريبه إلى 
تراقيا لدواعي الأمن. لكنه لم يسلم من المؤامرات؛ هو أو الثروة التي كانت معه. 


استظافت الملكة شركوراء يعم هذه الأحدات السمناب الحفاظ على تناتيا وعفلها. 
التراعيديا بها شتخصيات كثيرق: لفبت أخوارا هامة فى ملحمة الالياذة وال وخيسة 
لهومير. 


يمكننا مقارنة أعداث هده التراجيدداء الخاصة برؤيمة:.ظروا دويق اهديا أغف لتقيس 
المؤلف بعنوان "نساء طروادة". 


شخصيات المسرحية: 


احاممتون ملك زقاند جيةن اللغريق 
أوديسء قائد بجيش الإغريق 
تالثيبيوس؛ رسول 

بوليميستور: ملك تراقيا 

هيكوباء. ملكة طروادة 

روح بوليدوروسء ابن هيكوبا الميت 
بوليكسيناء ابنة هيكوبا 

خادم 

رئيسة الكورس 

الكورس 


جنود 
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روح بوليدوروس: أنا روح بوليدوروسء ابن هيكوبا وابن بريام. ملك طروادة. عندما خشي 
والذي من سقوط طروادة في يد الا غريق: أرسلتي. بعيدا لكي يخافظ علي حراتي: 
ارفل معن ميلقا كبيرا من النقود الذهبية لزوم الإقامة والحياة الكريمة في المنفى. 


أوكل والدي أمري إلى صديقه المخلص. بوليميستور. ملك تراقيا. ولكن بمجرد سقوط 
ظروادة: ظهر بوليميستور غلى حقيقته ؤبانت أظماعة بوليميستون الصذيق الوفي 


لوالدي؛ لم يتردد في قتلي وسرقة نقودي. 


بحثت روحي عن هيكوبا أمي. اليوم: يا أمي المسكينة. لن تجدي فقط جثماني ملقى 


سأذهب الذن. لأنني. ارى امن قادمة. وهي لاتزال ترتجف فرقا لرؤيتي في المنام. 
(تدخل هيكوبا وهي ترتجف وتسقط على الأرض) يا امي المسكينة؛ يا ملكة طروادة 
السابقة؛ لم يبق لك سوى العبودية. العبودية لنفس كريمة مليئة بالعزة والكبرياء. 
(تغادر روح بوليدوروس المسرح) 

هيكوبا: إنني ضعيفة؛ لم أعد أقوى على الوقوف. يا نساء طروادة. ساعدنني. يا قبس 
زيوسء أي رؤى ترسلها لي؟ لقد رأيت روح المجد والفخار. روح ابني بوليدوروس بعد 
قتله. والآن, ستموت ابنتي بوليكسينا هي الأخرى. إن قلبي يرتجف من الخوف تنيننت 
هذه الرؤى المرعبة. يا إلهي زيوس. انقذ ابنائي. 

(تدخل بنات الكورس) 

الكورس: لقد أتيناك في عجالة: يا هيكوبا. 

قائدة الكورس: لذينا أخبارا تحقى أن تذمي قلبك, 


الفقوسة؛ ليس لديها القزرة على تعقيف الامكه 
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قاقد الكورس» لقن أضيدر الاغورق حكمهى القاف, نيوا كسينا سيق الالضيدية بها 
أعا مون فاته حيقن الأغريق: تكلم تيابة عتاف. 


الكورس: لكن أوديس صوت بالرفض. 
قائذة الكورس؛ سياتي أوذيس هنا لكى راخة بوليكسينا من بين :ذراغيك: 


الكورس: هيكوباء انهضي واذهبي إلى أجاممنون. توسلي إليه واشرحي حالتك. فإنه 
سيصغي إليك. اركعي تحت قدميه. 


قاقدة الكمورس: نوجي بالذغاء للالهة. 


هيكوبا: لقد فقدت أطفالي وبيتي. وقتل زوجي ودمرت مدينتي. فما عساي أن أفعل؟ 
وما استظيع قوله؟ 


الكورس: انهضي هيكوبا! 


هكويا يا نماء كروادة'انقن رسل الى ما تحملن من أنباق تحظطمتى. 
(تدخل بوليكسينا) لدى أمك أسوا الأنباء يا ابنتي بوليكسينا. 


بوليكسينا: أنا لست خائفة: يا أمي. أخبريني بالحقيقة. 
هيكوبا: لقد حكم الإغريق عليك بالموت. 
نؤليكستهنا؟ اهيا أمئ :با حسكيثة, كم من الألام يمكتك أن تتحملين فى عياتك؟ أنتك 


التي أشفق عليك. أنا أبكي فقط من أجلك, لا من أجلي. ما نعانيه من آلام كلانا. يجعل 
الموت لذا راحة وسهاذة: 
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الكورس*> اتظرى هسركورا..ها هو أوديسن قاذما. 
(يدخل أوديس ومعه الحرس) 
اوفيس: شرقكوراء لقد حكم الاغريق على انتناق» بوليكسينا هالموت قريانا لذكي أخيل: 


بطلنا الذي قتل في الحرب. تقبلي هذا الأمر بثبات وبدون معارضة. لأنك لا تستطيعين 
ففل اوشعل اكستي حمكنة ان بعرو ماقو عقننا الأمو عليه 


هيكوبا: يا آلهتيء لماذا أنا لازلت على قيد الحياة؟ وهل هناك نهاية لآلامي هذه؟ لم 
يبقغني إلهي ولوس على قيد الحياة ؟ اديس أنا أخرف أنقن فقدت حريتي واضيعت 
الآن جارية: لكتنى أؤذ أن أسالك نسؤالا واحدا باعتضار؟ 


اقوس" سؤال واحد ياكتضان تعة 


هيكينا: خاؤل أن 'تتذكن أوذيس: وارجغ بذاكرتك إلى الوراء, تذكن عندها ركعت يوما 
تحت قدمى» .ظاليا إنقاذ حياتك»لقد كنت حيتذاك ملكة, زحمتك وقمت بالعفو عدك. 
هل تتذكر ذلك؟ 


أوديسة نعف اتذك هذا الحدت: 

سيكوبا: لقد آنقذت حياتك: وأاعظيتك خربتك. هل تتذك؟ 

أؤفيس: انك السبب فى :ببقاقي الآن هيا 

هيكوبا: وأنا الآن أركع تحت قدميك. أستجدي الرحمة منك. دع بوليكسيناء ابنتي, 


تعيش. فهي راحتي وهنائي. هي عصاي التي أتوكأ عليها في سنواتي الأخيرة. هي كل 
ما لدي الآن بعد فقدي لكل شيء. لقد كنت ملكة ذات يوم لديها كل شيء. وأصبحت أنا 


الأن لا لتيع. لم أعد أستحق سوى الشفقة. أذ فيس بين لي الرحمة. اقنع الإغريق بأن 
ما يفعلونه هو الخطا بعينه. 
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الكورس: انصة الى ضركة آم كسيزة القليد يا اوةيس. فلا يوجد.رجل بهذة القسوة, 
أوذنس؟ هيكوا لقد ظمست الحقيقة بأخزانك» هاما لنت .عدولة, وتذكرف انك مدسنة 
لى يحياتك, الاحياة اينقك اخيل: يظلنا الذي فقتل اتناك الخرب» يستحق اعلا مرائب 
الفغان ابتك يوليكسينا تم اختيارها لكى نضكعى ها غلى قير اخيل تخليدا لذكراة: لقد 
أعظطيت كلمتي بالموافقة على ذلك: 


شيكويا: اعرف انتى اكلم نفس أو ازعق فى الفضاء. يوليكسينا؛ ارعوف اركعن تحت 
قدميه راجية انقاذ حياتك. 


بوليكسينا: لاء لن أرجوه انقاذ حياتي. ولن أطلب من زيوس المساعدة. لقد كنت يوما 
أميرة ابنة ملك عظيم. أنا الآن جارية وضيعة. بعيني اللتين لا زالتا حرتين؛ أرفض ضوء 
النهار, وأهب نفسي للموت. خذني أفقيسس»: ٠‏ وقدني إلى حيث شتت. فلم يعد لدي ما 
يستحق أن أعيش لأجله. وأنت يا أمي العزيزة. ساعديني على الموت الكريم: الموت 
النبيل:. إنتى مضل الموت على الحياة بهذه الصورة. 

الكورس: بوليكسينا هي حقا من أصل نبيل. في كلماتها العظمة والكبرياء. 


شيكونا: نعم آنا قخورة بك يا ابنتى. .ولكن لأيزال الكرب معتهتنا فى قلبى. أؤذيس: 
خذني بدلا منها. اقتلني يا أوديسء وانقذها. أنا عجوز. وهي لازالت في ريعان شبابها. 


أؤقذيسة روح أخيل تظلب بوليكسيناء لذ انك أينها العجون 
هيكوبا: اقتلنا نحن الاثنين معا. 


هركويا؟ سالتضق باننتى كما تلتصق :نباتات الليلاب يشجر البلوظ. 


أويس“ تمالكى نفسك أآيتها الغراة العجوز 
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شيكميا:لن ادعها تموت أبداء 

أوديس: كلماتك عنيفة أيتها العجوز. كنت أعتقد أنني أنا السيد هنا وأنت مجرد جارية. 
بوليكسينا: 0 رؤوفا ناميئ: با أو تيسن أمي, لا تجادلي من هم أقوى منك. امن» 
أعطني يديك كي أقبلهما لآخر مرة. الآن أشاهد ضوء الشمس للمرة الأخيرة. وداعا يا 
ل ما هي رسالتك إلى أي وإخوتي؟ 

هيكوبا: أخبريهم بأنني ملكة الأحزان. 

بوليكسينا: خذني أوديس قبل أن يتمزق قلب أمي أكثر من ذلك. 

(يوشح أوديس بوليكسينا بالسواد. ويقودها إلى الخارج) 

هيكوبا: بوليكسيناء بوليكسيناء لا! آه أيتها الآلهة. انظروا إلى حالي وابكوا. 

الكورس: يا رياح المحيطات؛ إلى أين تعصفين بنا؟ لقد آلت مدينتنا إلى جمر ورماد 
ودخان: اصبحت ارضا بلقها خربا بعد الخرب: ونعن الآن جوارى وسراياء حالما تتفرق إلى 
بلاد غريبة بعيدة. 

رئيسة الكورس: انظرن. ها هو تالثيبيوس. 

(يدخل تالتيبيوس) 

تالتسوس: با:نساء طرواةة: ابن يمكتتن أن احد شيكوباء ملككن ؟ 

الكورسة هنا غارقة في الدضوغ: تدقن راهها في الثراب 


تالتسبيوس: هذا غير ممكق,: هيكوبا ملكة طروادة؟ هبكوبا تذفن راسها الشامخة فى 
التراب؟ انفضي يا هيكوبا. ازرقفى راسك غاليا وانظري الى التسماة. 
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شيكهياة لغاذا تقلق: احزاني #فن أنت؟ 
تالثيبيوس: اسمي تالثيبيوسء رسول الإغريق. لدي رسالة لك من الملك أجاممنون. 


هيكوبا: الخبر الوحيد الذي أود سماعه هو أن يحكم الإغريق علي بالموت. أي خبر خلاف 
تالتسنوسسن: ما أحملة فق اأخبان قوافوت يوليكسينا: 
هيكوبا: أة: يا ابنتي بوليكسينا يا مسكينة. 


التبييوس لقد بكيت عندما قتلت ابنتك؛ وها أنا أبكي ثانية وأنا أخبرك بموتها. عندما 

واف أغيل :يصلي لروع والقة ويحضتر يولكسنا للمؤكه أطيرت ابشتك. شجاعة وقيلا 
0 مما جعل حيون الاعريق بكاملة يصكون متشكين؛ "اظلهوا راجيا اطلقها 
سراحها" 


لكن بوليكسينا ردت قائلة: "لا. هذا هو عنقي. لا تترددوا في بتره" لقد تمزق جيش 
الإغريق بين الرحمة والواجب. لقد ترددواء ولكن فعلها بسيفه الذهبي. بينما وقف بقية 
الجيش وكأن على رؤوسهم الطير. ثم قاموا بتغطية جسدها بأوراق الشجر باحترام بالغ. 
أنت محظوظة يا هيكوباء لأن لك ابنة بمثل هذا النبل. 

الكورسة الأكوارت رمعا كلينا من السماء. 

تالثيبيوس: الآن ستعرفين كل شيء يا هيكوبا. 

هيكوبا: لم يبق شيء لي. ذهب كل شيء. كل شيء. ( (يخرج تالثيبيوس) ) آه يا ابنتي يا 


مسكينة: لن ادس موتك يهذد الطريقة لا اسعطع أن كفو هن البكاف إنقي اهيم 
بالأحزان. (تخرج هيكوبا) 
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الكورسٌ؛ يحيق بتناما نهو اهوا :من الحزى. الحرب وؤخرابي الذيان الأمؤاث تيكيقن اولاذهن 
وبناتهن. 


(يدخل خادم) 

الخادم: أين هيكوبا؟ أين الملكة؟ 

الكورس: أي أخبار سيئة تلقيها في طريقها؟ وهل لأحزانها من نهاية؟ 
(يدخل مجموعة من الخدم يحملون جثمان بوليدوروس ملفوفا بالكفن) 
الخادم: لا يمكنني الكلام برقة عن هذه الأحزان. 

الكورس: ها هي هيكوبا قادمة. (تدخل هيكوبا) 

الخادم: المزيد من الأحزان لقلبك وعينيك. يا مليكتي. 


هيكوبا: لماذا أحضرتم جثمان ابنتي هنا؟ اعتقدت أن الإغريق ستدفنها دفنا كريما يليق 
بها. 


الكورس: مسكينة هيكوبا. تعتقد أن هذا هو جثمان ابنتها. 
الخادم: هذا هو جثمان ابنك بوليدوروس. 

الكورس: أي قسوة نسمع بها؟ 

شيكوبا: كيف قتلت يا ابتى؟ وأي يد غادرة آخذت حياتك؟ 


الغاذى لقد وحدت حجامانله علقي على الشاظئ يعد أن لفهلته الأمواع. 
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فيكديا: هل مات غويقا ام مقتولة؟ 
الكورس: هل هذه هي رؤياك يا هيكوبا؟ فمن قتله؟ 


هيكوبا: من يكون غير ملك تراقياء بوليميستور. صديقنا الوفي. إليه وثقنا وأرسلنا 
بوليدوروس لكي يكون امنا على حياته من كل شر. يا له من شيء مريع؛ مريع. 


الكورس: هل قتل من أجل ما معه من ذهب؟ وهل قتله صديق العائلة؟ 

شيكوياة ماذا تعنى كلمة فَيديق الآن؟ 

الكورس: كيف تتحملين كل هذا الغضب من الآلهة يا هيكوبا؟ أيتها المرأة المسكينة. 
رئيسة الكورس: أنظرواء ها هو أجاممنون قادما. 

(يدخل أجاممنون) 

أجاممنون؟ ما هذة الجثة؟ 

شكوبا: (الى: المشاهدين) هل اضصهت آم اتوسل :ظالبة الرحفة؟ 

أجاممنون: من هذا الرجل؟ 

هيكوبا: (إلى المشاهدين) أخشى أن يزدريني ويجعلني جارية. 


أجامنتون؟ إذا لم تتكلمي» لن استطيع مساعدتك يا هيكفيا: 
هيكوبا: (للمشاهدين) ربما يتفهم رغبتي. 


اجاممقون؛ خسنا يبدو انك ليس لديك ها تقوليتة لي: لذا ساعادن 
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شيكويا: (للمشاهدين) لهاذا اتردد؟ هو أملى الوحية الآن» ولس لدف :ما أخسرة: (تركع 
هيكوبا على قدمي أجاممنون) اتوسل إليك أجاممنون أن تساعد هذه المرأة العجوز 
التي تركع تحت قذميك. 

أجاممتون: انث تعرفين أنك حرة. 


هيكوبا: ليست حريتي هي ما أبغي. إنني أطلب الانتقام. لأجل الانتقام. يمكنني أن 
اقضي باقي عمري جارية. 


اعامفتون ‏ جاذا تعدين بالانتقام: هيكوا ؟ الانتقام هن ؟ 

هيكهيا: الانتقام من بوليميستون هلك تراقياء الذى قتل انتي غدرا من أجل أموالة: 
احاهنون: مسكينة هيكويا؛ أخزائك لآ تتتهى: 

هيكوبا: لبي طلبي. أيها النبيل أجاممنون. 

أجاممقون: موقفي الآن خرة: ضعيٍ نفسك مكاني. ملك تراقيا محبوب لدى جنودنا: 
وابنك» بعتدر فن. أعذائنا كان يوقي أن اشاهدك» لكق علي أن لآ اعغضب جنوي فين 
يستطيع مساعذتك؟ 

هيكوبا: (تشير إلى بنات الكورس) تلك النساء. 


أجاممنوةة ماهذة الحماقة؟ هذه النساء ليس لديون خول ولا قوة: 


هيكوبا: الحيلة والدهاء هو سر قوتناء والبركة في الكثرة. أجب طلبي يا أجاممنون. 
اجاممنون: إنني غير واثق. 

شركورا؛ ماهو جوابك» ايها العظيم أجاممتوق؟ (احاممنون: يومئة بالموافقة) أيها الخادف: 
اعمل الرسالة التالية إلى بوليفيستون ملك ترافياء أخبرة أن هيكوباء ملكة ظرواذة: لديها 
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عملا يهمه. الآن اذهب بسرعة. (الخادم يخرج مسرعا) شيء آخر يا أجاممنون. أجل جنازة 
حرق جثمان ابنتي حتى يُحرق جثمان اخيها معها. 


أعاممنون؟ ةع الظيب. والخييث باخة كل مئمها جزاءه العادل. (يخرح اعاممتون. وغره 
معه الخدم يحملون جثمان بوليدوروس) 


القفوونة أبتها الحدينة المتكورة نطروادة, لان يتكلم افك وأنظالك يفف البقى فلقدري 
الرياح ترابك بعيدا في كل اتجاة. 


زنسشة الكؤوسنة انقلرف» سيكوباء :هااهن ملاك تراقيا قادهاء: :(يدخل: بوليميسةور مع 


بوليميستور: مسكينة هيكوباء صديقتنا العزيزة. أي حزن ألم بك في مدينتك المنكوبة؟ 
لقد دمرت الآلهة حياتك؛ وألقت بك في مهب الريح وجعلتك مادة للتراجيديا. إن ما 
احفلة من اشقف على حالك» لا يخفف من الأفك. (شيكويا لأ تزال تنظر بعيذا) هل أنت 
غاضبة منيء يا هيكوباء لأنني لم أحضر إليك من قبل؟ لقد كنت على وشك الحضور, 
عندما جاء خادمك بالرسالة. 

هيكوبا: لم أبلغ من الانحطاط درجة تجعلني أخشى مواجهتك يا بوليميستور. 


بوليميستور: أنا أشاركك أحزانك يا هيكوبا. إنني أفهم ذلك. فأي مساعدة يمكن أن 
اقدمها لك؟ 


هيكوبا: أود أن أحدثك على انفراد. ارسل حراسك بعيدا. 


الدو سيكورا: كيفك يمكتنى مساعدتة؟ 


فركوية أولك كيفك حال آبسى؛ بوليدوروس الذي أرسلتاة لك الحماية؟ 
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بوليفيستور: لآ تشغلى بالك بهذا الأمن هو على خيوها برام وفى أفان بعيدا عن كل 


خطرن 

هيكوبا: لقد أثبت أنك صديق كريم. هل هو لا يزال يذكرنيء أنا أمه؟ 

بوليميستور: هو يذكرك على الدوام. في الواقع. كان يبغي أن يأتي معي لزيارتك سرا. 
شيكيياة قل ماشعة فين ذهب لايزال فى مافة؟ 

بوليميستور: نعم في مأمن. إنه في خزانة بقصري تحت حراسة مشددة. 

هيكوبا: أنا واثقة أنك ستوالي حراسته جيدا. لا تجعل الذهب يغرينك. 

بوليميستور: لا داعي للقلق يا هيكوبا. لا تجعلي موضوع الذهب يشغل بالك. 
هيكوبا: الآن. سبب طلبي حضورك. 

بوليميستور: نعم؟ 

هيكوبا: حيث أنك رجل أمين: يجب أن أزف إليك الأخبار الآتية. 

بوليميستور: نعم؟ 

هيكوبا: بين ملابسي القديمة؛ استطعت تهريب بعض الجواهر التي لا تقدر بثمن. هل 
يمكن ان تحفظها لي؟ 

بوليميستور: نعم. 


هيكوبا: اقترب مني حتى لا يرى وهجها وبريقها أحد. (يقترب بوليميستور جدا من 
هيكوبا: وتقوم نساء الكورس بالإحاظة يه من كل جانيه» بوليميستور وسطون يهمرع) 
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بوليميستةر” النجدة! النجدة: آيتها القتلة. 


(نساء الكورس يقمن بسمل عينيه. بوليميستور يصرخ في هلع. ثم تعود نساء الكورس 
إلى اماكنهن) 


الكورنن* الآن؛ وجب سداد ما غليك هن دين لنا' لقد خدعك يريق الذهقبي: 
(بوليميستور يتحسس طريقه) 

بوليميستور: أين الهرب؟ يا آلهتيء انقذيني. عيناي داميتان. 

الكورس انث الآن تشرب من نفس الكاس الذى تسقي. هته الناسن. 
شركيبا لن تزف كبو التمار بعد اليو القن اتتقمتة لتفسى. 


بوليميستوو يا جنوذ: يا 'خدي التحدة: اقتلوا نساء طروادة كلهن: أنتها القاتلاث؛ النجدة: 
أين الهرب يا أيتها الآلهة؟ 


الكورس: أنت تعاتى كما حغلت غيرك يغاتى. 

(يدخل أجاممنون) 

احاممتون هوت الصراة هو ماجاء في الى هنا 

بوليميستور: هل هذا ضوت احاهفتون ؟ التعدة. 

اجاممدونة اويا المي. .فين قعل رك بهذا يا بولدفيستو رك من الذف يكرهك الى هذا الحف 
فيفعل بك هذا؟ 


بولتمسسون:. هى مركا وناقي الماك لقد تطمنين: 
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اجافمنون* هيكوبا: هل أنث وراء هذا الفقعل الفظيع ؟ :وما معتى كل هذا؟ 
بوليميستور: هل هي هنا؟ أخبرني أين هي وأنا أقوم بنزع أطرافها من جسدها. 
اكاممنونى: كفى هذه الأعمال الفحشيية: نوف استمع لكلا الطرفين: ثم احكم. 
بوليميستور: استمع جيداء يا أجاممنون. بوليدوروس. ابنها الصغير, أرسل لي للحماية. 
أنا أقر وأعترفق باننى قتلته. لاقن خشيت أن يشتد عوده فيعيد مجد طروادةق ويقوم 
تمهاجفة الأفريق, لفن فعلت هذا من احل الافريق ومن أجلك اتكنيا اجاممقون. وهذا 
نتيجة فعلي وخدمتي للإغريق. 

هيكوبا: يدعي بأنه قتل ابني بوليدوروس لأجلك ولأجل الإغريق. إنني أقول بأنه كاذب. 


الحقيقة أنه قتل ابني من أجل ما معه من ذهب. إنه الطمع ولا غير الطمع الذي جعله 
يفعل ذلك. 


الكورس: الحق معك يا هيكوبا. 


أجاممنوق: لكي احكم :فى متل:هذة القكيية ليس بالأمر السهل. لكن لايد من الحكم. 
بولبميستون لق وحذتك مذنبا نتيمة القتل العهد. انث فى ذفاعلة. قوفت العقائق. 


هيكوبا: إنني سعيدة بانتقامي هذا. 


بوليميستور: تمتعي بالانتقام الآن, لأن حلاوة الانتقام حالا ستختفي. أنا أتوقع أنك 
سوف تتحولين إلى كلب بعينين لهما بريق؛ وانك ستموتين غرقا في البحر. 


بوليميستور: وانت يا اعاممنةة: سوف تموت بيد امرأة هي زوجتك. 


أجامهلو:: كليتيمنيستراء زوجتيء لا يمكنها أن تقتل 
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بوليميستور: سوف ترقع البلطة وسوف يسيل دمك على الأرض. ينتظرك حمام دم 
في بيتك؛ ايها العظيم اجاممنون. 


أجاهملوة: يا خدم: خذوه بعيدا والجهدا فمه. 

بوليميطتور لقد خرحت كللماتن, ولمستاقه الاله ديوتتفوس اغيرتي يها 

اجا همتو:: ألقوا به في جزيرة مهجورة حتى لا يسمعه أحد. (يقوم الحرس بسحب 
دلفسدي بس الاي لعن الالية جد وله المقوة ف وويها باون ل زي انيدم 
يرام في بيتي. 

(أجاممنون وهيكوبا يخرجان) 


القورس: نحن خاذمات الحاق رحن نساء ظرؤاذة وحدنا الحياة فاسية. 


(تخرج نساء الكورس ببطء وينزل الستار على مسرح فارع) 
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بروميئيوس مغلولا. لاسخيليوس 


سارق النار لكي يهديها للإنسان 





هذه إحدى كنوز الأدب الإغريقي القديم. أعدت كتابتها بعد تبسيطها واختصارها بشيء 
من التضبرف. من يريد العزيد, عليه الوجوغ الى الترجسات الكثيرة للنض البوناتى القديى: 
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أن الوجوة 'للنض اليوناني: الأصلي ان كان من المحظكلوظين الذين يحدؤن اتلقة النوقاتية 
القديمة. 


بروميثيوس هو واحد من أغنى الشخصيات في الأساطير الإغريقية القديمة. قبل عرض 
المسرحية بطريقة مبسطة هناء يجب فهم خلفية الأسطورة الثرية بالمعاني. وهذا شيء 


ضروري. 


فى. أحد تتويعات. الأسظورة» -يظهر تروميقوس كشحكخفية فاكرة: متل القعلنب.قن 
قصص الفلكلور. مكر اكثر من مرة بزيوس كبير الهة الإغريق؛ عندما كان يحاول مساعدة 
الإتسان: الأساظيز والأدذب الاغريقيى: يضعاته فى مكانة عالية ليشن لها مثيل: كفيقي 


كهنا أن الأمناظيو قضورة كيظل.. عاتن الامريق. يسبب مساعةته: للأسان. هذا يذكرنا 
بأسطورة أوزوريس في الميئولوجيا المصرية القديمة. هو أيضا ساعد الإنسان وعلمه 
الحساب والكتابة والزراعة والحضارة: وكابد كل أنواع العذاب بسبب حقد أخيه ست علية. 


بروميئيوس هو رجل لكل العصور. فمن هو في العصر الحديث؟ كيف نقارنه بالعلماء 
والحكماء والفلاسفة والمفكرين الذين ضحوا بوقتهم وحياتهم في سبيل إسعاد البشرية 
وإنارة الطريق لها وإعلاء صوت العدل والحق والصدق؟ 


كيف نقارن بروميثيوس بجاليليو وكوبرنيق وفرويد وداروين وأينشتاين؟ كيف نقارنه 
حسين وقاسم امين ؟ كيف نقارنه بالثوار وبكل من وقف في وجه الطغاة بشجاعة وكبرياء 
وشممء غير مبال بالقوة الغاشمة التي تواجهه؟ بروميئيوس هو كل هؤلاء. 


بروميئيوس من التيتان. هم جنس قديم من الآلهة من نسل جايا إلهة الأرض وأورانوس 
إله 00 . كانوا تحكمون قبل زيوس. بروميثيوس الذي يعني أاسمه "المتدبر" انث الإلهة 
تيصيس (قذ تكون شى نفسيها جانا إلهة الأوضن)» أم الحعميف ورهز القانون والعرف والكلمة 
الطيبة. 
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حاول بروميئيوس مساعدة ملك التيتان كرونوس في حربه الضروس ضد ابنه زيوس, 
لكنه فشل في إقناع كرونوس بخصطته. لذلك ترك التيتان وانضم إلى معسكر زيوس والهة 
الأدليميه #كمعادلة أخيرة لاتقاة تفشيه معائلته. 


بمساعدة بروميئيوسء هزم زيوس وفريقه كرونوس والآلهة القدامى؛ ونفاهم جميعا إلى 
تارتاروس أسفل سافلين في مكان سحيق بباطن الأرض. وأصبح زيوس ملك آلهة 
ادولييب العدرده 


بروميئيوس صانع ماهر. قام بناء على طلب زيوس بخلق الإنسان. وقام بتعليمه وتدريبه 
على صنع الأشياء وكل شيء يلزمه لكي يعيش على سطح الأرض. لكن الإنسان لم يكن 
يعرف النان لأنها كادي بير مقدس. عفد الالية :كانت النار معرمة علي الأمسان بامر ف 
زيوس. 


في مسرحية اسخيليوس, سرق بروميئيوس النار وأعطاها إلى الإنسان. غضب زيوس 
غضبا شديداء لأنه كان ينوي إبادة الإنسان. وعاقب بروميثيوس بان امر بقيده بالسلاسل 


في صخرة جبل بمكان قفر بعيد في البرية. 


السخيليون [56-525هق م هو أحد ثلاتة هن عظظلماء هؤلفن التراجيديا المسرحية 
الإغريق» الذين حفظلثة بعض. اعمالهيف الأخران .هما سوفو كليس ونور ديس من كل 
مكتبة الإسكندرية. 


زنها يكون اسكيليوس قن اشترك في العرب هيد الفرس .قن موقعة الهارالون عام 250 
ق م وموقعة سلاميس عام 100 ق م. يقال أنه مات لنسبنب سقوط سلحفاء فوق راسي 
كان يحملها نسر. (ربما يكون النسر الذي كان يقوم بتعذيب بروميئيوس بنهش كبده) 


بعد هوتة: كنوع من التتجيل: :سمحت أنينا لأعماله أن تعرضن .فى المهرحان الستوي الذف 
يتنافس فيه مؤلفو المسرحيات للفوز بالجائزة الكبري. 
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"بوؤفيتيوسن مفلولا": شى. آول. همسرعية يقيت كاملة 'لأسخيليوس فى تلانيتة: باقن 
الثلاتيةة “فك. بزوميتيوس" و"شازق. الثار".. بعضن: الغلفاء. يتساءلون عها إذا كان 


اسخدليوس حقا .هو مؤلفب التراعيد ,ا لكنها كانت ذائما تعد هن بدن قز لفانة. 


تبدأ مسرحية اسخيليوس بعد أن استتب الأمر لزيوس؛ وأصبح الحاكم المطلق للكون 
بدون منازع؛ وبعد علمه بما فعله بروميثيوس. عالم الآلهة الإغريقية يأتي واضحا جليا 
في هذه المسرحية. حصول الجنس البشري على النار. يعني شيئا أجل من مجرد وسيلة 
للتدفئة والإنارة وطهي الطعام. النار هنا تعني الفن والعلوم والحضارة. 


غضب زيوس بسبب عصيان بروميثيوس لأوامرة ورفضه التوبة. لذلك؛ حكم عليه 
بالعقاب الابدي. اسخيليوس يبين لنا في هذه التراجيديا. سلطة زيوس الطاغية. 


أبطال المسرحية: 


بروميئيوسء إله إغريقي مغضوب عليه. 

هيفاستوس. إله النار والصناعة عند الإغريق. 

القوة. 

العنف. 

أوشينوس (أوقيانوس).: إله المحيطات عند الإغريق. 
أيو. إنسية وقعت في حبائل زيوس وصارت محظية له. 
هيرميز. رسول زيوس. 

رئيس الكورس. 

الكورس؛ مكون من بنات إله المحيطات اوشينوس. 


ع 


القوة: لقد:وضلنا إلى نهاية العالم. أبعد مكان ‏ خرب غلى. سطع هذه البسيظة. أحكم 
وثاق هذا المتمرد الشرس بروميثيوسء وثبته بالصخرة. تذكر ان هذه هي اوامر زيوس 
الشخصية. اعلم يا هيفاستوس أن هذا المتمرد. قام بسرقة النار منك وأعطاها لهذا 
الكاتق الباقس: الأفناة: 


(تقوم القوة والعنف بربط بروميئثيوس وتثبيته بالصخرة.) 
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هيفاستوس: لقد أتممتم عملكماء أيتها القوة والعتف: آنا لا أقوى على لمس. إله كان 
رفيقا لي. لكنني يجب أن أمتثل لأوامر زيوس. من الجنون عصيان زيوس. مسكين 
بروميثيوس؛ لن تستطيع أن ترى الإنسان مرة أخرى. أشعة الشمس الحارقة سوف تشوي 
مدنك. هواء الليل: البارد سوف يعطيك بالضفيع. لن يستطيع مخلوق انقاذك مما انت 
فية:. سوف تتأوة وتبكي: لكن دون جدوى: العظيم زيوس من الضصعب استرضاثة. 


القوةة لاتضهع وقنك فى التقكير قن السفقة: عليك: أن تكرة. هذا الله الوقيق» النى سرف 
معنف النار لكي يعظليها الب المكلون, الفاندئ الا تضان. 


هيفاستوس: روابط القرابة والزمالة شديدة. 
القوة» هذا حقيقي لكن اباك ومعضية زيوس. 
هيفاستوس: أنت أيتها القوة؛ دائما عدوانية لا تعرفين الرحمة. 


القوة: لا تضع وقتك بسبب بروميئيوس. هذا لن يفيده. صفده بالأغلال: حتى لا يراك 
زيوس وأنت تتسكع. اربطها على صدرة: ثبتها خول رقبتة: ثم قدميه. 


الأملة: 


القوق كل كني على من ذال عضب زيوس؟ كل العدر | هيف ا سوس عدن لذ بنانات 
غضصب الجبار زيوس» بسبب اهتمامك ب"بروميئيوس". 


(يخرج هيفاستوس) 


العنف: هل تشعر بالفخر الآن يا بروميئيوس؟ كيف يستطيع صديقك الفاني إنقاذك من 
هذه الأغلال؟ 
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القوة: لقد أعطتك الآلهة الاسم الخطأ. عندما أسموك "المتدبر". 

(القوة والعنف يغادران المسرح) 

بروميئيوس: بسبب حبي للإنسان: أكابد هذه الآلام. كما تروني؛ إله مسكينء مربوط 
بالسلاسل في جلمود صخرء تسخر مني الرياح: مكروها من باقي الآلهة. علي أن أمتثل 
لقدري- بقدر الامكان.. اسمعني. أيها الفضاء السماوي. اسمعيني. أيتها الأعماق في 
المحيظاة. اسمعيتى امنا الارض. اتنصضقى الى اهات كربى ويؤسن. هناك :نثية يقترت 
كل جسم يتحرك يرعبني. إنه يقترب أكثر وأكثر وأكثر مني. 


(يدخل الكورس) 
الكورس: لا تخف: لقد حضرنا معحبين. أتينا إلى هذه الصخرة لكي تكون أضدقاءك, 


بروميئيوس: يا بنات إله المحيطات؛ تأملن في حالي. أنظرن إلي؛: كي ترون أي ظلم وقع 


الكورسن” تحن نرى ما خل بك يا بروميئيوس: لقد تملكنا الخوف ونحن نرئ ما حل ببدنك: 


بروميثيوس: تفنيت لو إن زيوس كان قد خسف بي إلى باظن الارض: حتي اختبئى عن 
عيون اعدائي وعن رنين ضحكاتهم التي تحملها الرياح لي. 


الكورس: أنت تشعر بغضب زيوس. 
بروميثئيوس: سوف يأتي يوما يحتاجني فيه زيوس الجبار. سوف يحتاجني لكي أدله على 


المؤامرة التي سوف تنزله من فوق عرشه. لكن لن أبوح بالسر قبل أن يحررني من أغلالي 
هلذلة. 


الكورس: أنت يا بروميئيوس زلق اللسان. جرئ جداء لكن زيوس الجبار قاسي القلب. له 
طباع؛ لا يستطيع احد تغييرها. 
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بروميئيوس: سوف يأتي يوما يرق فيه. ويسرع إلي وكله تودد. 

الكوزس: بخ لنا بالشر كله أخيرنا بسبب قيدك بالسلاسل إلى هذه الضغرة: 
بروميئيوس: عندما اعتلى زيوس الجبار عرش الآلهة. أعطى مخلوقات الأرض بعض 
المرابا. لكنة لم يمفح الإنسان اى شىء. كان هدفه التخلض من: هذا الحسن الفسفى 
انسان. أنا فقط من :بين الآلهة: الذق جرة على عضيان زيوس الجبار: وقام بمخاولة إنقاذ 
الإنسان المسكين من الفناء. هذا هو سبي قيدق إلى هذة الصخرة. 

الكووس: لقد [دميت قلويا: 

بووميقيوس: تضي أنا كائن .يستعق الشقفقة 


الكورس: هل هذه هي كل الحكاية؟ 


بروميثيوس: لقن اغسايت الإنسان النار. ومن هذه النار. سوف يتعلم الاف المعارف 
والفنون. 


الكورس: ألهذا يعاقبك زيوس؟ 

بروميئيوس: نعم. ولم يعطني مهلة زمنية يعفو عني بعدها. 
الكوورس: نفل هناك نهاية لإذكايتك هده ؟ 

بروميثيوس: زيوس وحده هو الذي يقرر نهاية الامي هذه. 


الكورس: أي أمل قد تبقى لك يا بروميئيوس؟ ألم تدرك خطأك بعد؟ يؤسفنا أن نقول 
لك انك قد اخطات:. 
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بروميئيوس: من السهل إعطاء النصيحة؛ عندما تكون بعيدا عن المصيبة. كنت أعرف 
اننى بصا غنانى الاتسان سوق :أجلت لتففيي الخاصيى كنك أغرق ذلك 


(يدخل أوشينوس إله المحيطات) 

أوشيفوس: القن وصلت» بعد رحلة: مضنية. استمعت. إلى شكايتك. إذا ظللت: تشتكن 
بمثل هذه الكلمات الغاضبة: سوف يسمعك زيوس. عندها ما تلاقيه الآن سوف يصبح 
مثل لعب العيال لما يمكن ان تلاقيه فيما بعد. كف يا بروميئيوس عن غضبك هذا. يجب 
ان تمتثل. لقذرك» إذا ارت ان يرحمك زيوس. سوف احاول ان افك اسرك: لكن تذكر ان 
اللسان الزالف يمكن اإصلاحه. 

بروميثيوس: لا تستطيع مغالبة قوة زيوس. فهو ليس من السهل مغالبته. فلا تورط 


اأوشينوس: انت في نصح الآخرين افضل من نصح نفسك. آنا واثق من أن زيوس 


بروميئيوس: مجهودك لن يأتي بفائدة. ابعد عني أحسن. فأنا نكد الطالع سيء الحظ. 
أوشفنوس:* هل ترق أنه قد يضييثى يعض السو لأثنى أحاول مساعدتك؟ 
بروميئيوس: مجهودك سوف يذهب سدى. فعلك سيجعل فقط زيوس عدوا لك. 
أوشيتوس: كلامّك يجعلتي أغادر :هذا المكان: 

بروميثئيوس: اذهب. ابعد. اترك هذا المكان الآن. 

اوشبتوس: كلماتك وقعت على آذان ضافية. آنا اغادزن الأن. 

(يخرج أوشينوس) 
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الكورس: نحن نبكي يا بروميثئيوس حظك العاثر. عيوننا تهطل بالدموع مثل نوافير المياه. 
زيوس يشوح برمحه المتعجرف في وجهك. 


تيسن الكوريينة ها تهائية فين الام يقوق كل المقاييس: 
الكؤرس: آلامك لاتتقهى مثل أمواع البحن التي ترتضم بالساعل: 
ركنن الكوورس> الرعد القاتم الارضى ترذة صدف الامة: 


الكووس: الحداول ثثق: بدوافاث المياة لمغاباتك. 
بروميثيوس: : قلبي يحترق عندما ارق كيف أهان بهذا الشكل. افد زافت الإنسان أحمقاء 
فجعلته سيد عقله. كان يعيش مثل النمل في الجحورء وكانت كل أعماله ينقصها التدبير 
والكياسة. أنا الذي أعطيته الأعداد والحروف وعلمته الحساب والكتابة. وعلمته الصناعة 


وترويض الحيوانات المفترسة. ومنحته الشجاعة وعلمته صناعة السفن والإبحار. نعم. أنا 
هو من ألهم الإنسان بكل هذا الاكتشافات. لكنني لا أستطيع أن أجد لنفسي مخرجا 
والهرب من هذا المازق: 


برؤفتدوس: كل الفنون الثى. يمتلقها الانسان. أنت هتى. ومع هذا"لة استطيغ حل 


رئيس الكورس: لم تخش زيوس عندما احترمت الإنسان كثيرا. 
القورون كينب قورلت كل شدهماتك للاتسنان بنيذا عدون 
(تدخل أيو) 


أيو: أي أرضص هذه؟ أين أنا؟ من هذا المقيد إلى الصخرة؛ غير محمي من الرياح 
والعواضف؟ ماذا فغلت حتى تجابة مثل. هذا العصير؟ الى .اين ألقت بي المقاديز 
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البائسة؟ النجدة. لقد قرصتني ذبابة الماشية من جديد. آد؛ آد. آه. إنها تقرصني ثانية. 
أكاد أجن بسبب قرص هذه الذبابة الملعونة. وحسرتاه؛ لا يمكنني أن أجد مهربا من 


برؤميكثيونين؟ الست آية: التئ ترى زبوس .مرارا؟ الست أيو الثى سبيت الفيرة الموجعة 
ل"هيرا" زوجة زيوس؟ 


أو "من آنث ؟ من انت؟ من ادك 'الذى يعرف .عت القتير؟ تحم آنا ضحية "هيرا" وغيرتها 
اللعينة. أنا دائما متبوعة بذبابتها هذه لكي تضايقني. أنا دائمة التنقل من مكان لمكان 
يدون استفران اكايد العذات والجوع افردى: ]ذا كنت :ندري كيقه برا عن هذه اللدعاث: 
أخبر خادمتك التعيسة هذه بالسر. 

بروميتنوس" انك ترين اماك هنر اعظي: الاتنييان نكية النان 

أيفة لماذا أت منقيد فى هذة: الضخرة؟ 

بروميتيوس: غضب زيوس. 

الكؤرس* اخبوينا بحكايتلة: 

أيفة كان. زيوس هو كل أخلامي. كنت أراة:ليلة يعد ليلة. "هيرا" زوحته لم يرقها ذلك: 
فقررت عقابي بان حولتني إلى بقرة؛ وهذه القرون التي تنبت في راسيء وبلدغ هذه 


الذبابة اللعينة المتواصل. إنها ستظل تطارني من مكان إلى آخر بقية حياتي. 


الكورس: يا له من عذاب لا يحتمل. وحسرتاه., وحسرتاة: على مصيرك يا أيه إننا نرتجف 
عندما علمنا بمعاناتك. 


ايو: وحسرتاه. وحسرتاه على نفسي. 


بروميثيوس: ماذا تفعلين عندما تسمعين بالشر القادم؟ 
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الكووسن: قل هناك شر مشظر اكتر من ذلك؟ 


أيوة لماذا لآ القى بنفسى من اعلى قمة الخبل وانقي متاعبى ؟ إنة هن الأفضيل أن 'تمفث 
مرة؛ بدلا من المعاناة اللانهائية. 


بروميثيوس: بالنسبة ليء لا توجد نهاية لآلامي إلا بعد أن يسقط زيوس من على العرش. 
ايو: هل يمكن حدوث هذاء يا بروميثيوس؟ 


بروميثيوس:. سوف» يحدث هذا اعدك. بذلك, .في يوم هن. الأنام. سوف. تحدين: يتا 
تصبحين فيه اما لعائلة عظيمة. من نسلك سوف ياتي المخلص. الذي يخلصني من 
عذابي الأبدي. سوف يتزوج زيوس. هذا سيكون السبب في سقوطه. 

أي ويرتاة: وجيورتاة: الذيابة قرضتنن :تانية: قرضها بؤلمتي جدا 

(تندفع أيو إلى خارج المسرح وهي تتألم) 

الكورس: تهيم المسكينة أيو على وجهها بكل مرارة بسبب غيرة "هيرا" زوجة زيوس. 
قيس الكووسن هذه معاناة لا بقدر عليها اح لأن عضب زندس هائل: 


بروميئيوس: نعمء سوف يسقط زيوس يوما ما. يجلس الآن بكل ثقة على عرشه؛ لكن 
السقوط المدوي ات لا محالة. 


الكورس: يبدو أنك تتمنى تحطيمه. 


بووفيتيوسن؟ سوف: ركاب أكثر مما أكابدة الأن. 
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الكورس: الا تخف من قول هذه الكلمات يا بروميئيوس؟ 


بروميثيوس: اليس محكهما على بالقدّاب الأبدي؟ لم أخاف إذى؟ 
الكورس: لكنه يستطيع زيادة الامك: 


بروميثيوس: دعوه يفعل ما يريد. 
رئيس الكورس: انظرء هنا ياتي هيرميز رسول زيوس. 


الكفرسة جاء يعمل أنباة: 
(يدخل هيرميز) 


هيرميز: أنت يا بروميئيوس, يا من أذنبت في حق الآلهة الخالدين. أنت يا لص النار, أنا 


أوجه كلامي إليك. أنت يا من تنبأت بسقوط العظيم زيوس من عرشه. تكلم. ولا 
فحاظيني »اا احاجى. والالغان :قل الحقيفقة» لأنى ويوس أوشك ان منقذ ضيرة معك: 


بروميئيوس: لن تحصل مني على شيء: فعد أدراجك إلى حيث أتيت. 
هيرميز: أنت عنيد وقح: وهذا سبب المازق النق انث فية. 
بروميتيوس: آنا أفقضل وضعيى هذا على أن أكون مجرة ضيبي مزاسلة: 
هيرميز: أنا رسول زيوس الموثوق به. 

بروضيثيوسن: أنا لآ أناقش موضوعات هامة مع أمثالك: 


هيرميز: نيدو انك لم تتعلم بعد فقن الفظرة السليمة. الن فكين زيوسن يما يرية أن يغرقه؟ 
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بروميتيوسن: لاتهضع وقتك. يمكتنك ان تسال أمواخ البحرعن الجوابيه لن اركة امام عقوف 


هقيردية؟ تتكلم مثل. الجححشن الضغين تخاول أن تفك اللجاي لكتك اضهف من ان تكسنب. 
تخيل الفقويات التى-قد تحل يك اذا لم ترضة لرغيات زيوس. اغيرة يما يزيد أن يعرف 
استمع إلى نصيحتي. 

الكورس: كلام هيرميز معقول. استمع لنصيحته يا بروميئيوس. 2 

برو ميثيوس: , 1 ليمتلء : الجو بصوت الرعد؛ ولتعصف الاعاصير بالاشجار فتقلعها من 
جذورهاء ولتزأر الأمواج بالغضب. لكنني إله خالد لن يستطيع زيوس قتلي. 


هيرميز كلامك: يذكرني بالمعانين. يابنات اوشكتنوشس: اتركن_حالة هذا المكان. لأن هدير 
الرعذ 'سيطقى .على المكان: ولن 'تستطيع اذاتكن تخجملة: 


الكقرس* لسنا حبقاة سستظل بعاتي بروميثيوس. تعن لا تتخلى عن أصدقائنا. 


هيرميزة لااتلم اذن زيوسن قيما يخدت لك: انه قد سبق أن أنذرك: ستقه المصيبة: وستحجد 
نفسك معاضرا لا مهرب لك: سيوف تعاهر مغك حماقتك وتقع فئ شبكة الخراب هذة 


(يغادر هيرميز) 


بروميئيوس: صخور الأرض وحصاها بدأت تتراقص. الرياح الأربعة تزارء البحر والسماء 
يجيشان بالغضب. هل ارسل زيوس كل هذا لكي يخيفني؟ 


(البرق يسطع والرعد يزأر بكل عنف. بنات الكورس يتفرقن في كل اتجاه؛ تاركات 
بروميثيوس وحيدا) 


برومتيوين: يا ارقئئ يا شعماف يا قم هل ترون كم آنا مظلوة ؟ 
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تنتهي المسرحية بأن يصل تعذيب بروميتيوس إلى أقصاه. ويقوم وحش في صورة نسر 
بشع بنهش كيدة من ن ن لآخر. وكبده يتجدد باستمرار حتى لا يننهي عذابه الأبدي. لخن 
بروميئيوس لا يموت لأنه من التيتان. العاصفة تحتدم؛ بينما تنزل الستار ببطء) 
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في ثلاثية اسخيليوس؛ وهي الثلاثية الإغريقية الوحيدة الباقية, المؤلف يبين في كل أجزائهاء أن 
المقطيع يحب ان بساني كرك وفاقا لعريقلة: 


فى ميدخية أحامهنون؛ الذولئ :فى القلاثية تظهو يدور التراحيديا التئن طعت على اسرة ملكية 
أفريقية من الرفى القديص تمتو ستواك قبل بداية أحدات الفتسحية الفلك احاضفتوة كان تعد 
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لقيادة الإغريق في حربهم الطويلة ضد طروادة: بينما الإلهة آرتيميس كانت ترفض إرسال الرياح 
الحفاسة لحان اسطول ال غريق العرييدهالم قوم إعاممدوق بالتضحية بارنقه ا فجيهاء قرنانا 


فاده جوشي ا دمعتو يهل أن علوا الأتقك رواليهن هن غاتلاسيف أحدروة غلان الاسستال والموافقة 
علي كت اشنه قريانا تللق مهو النس الذى له حقغرة لورزوعده تبسميشية انق عياتها 


هذه الاحداك: تجدها ايضا فى مسيحية "اقهتيا فى اولينين" ل بوريمتسن: لمكن الفلك 
أجامفتون رجلا شريزا بطيعة لكتة وجد ثقنيية يتعتر فى إزادة الآلهة وتلهم فى شباك القدن 


بعد تهرة المورن على نظروا دقر القى جك أبقنا عي مرحيو ا"قركزي )"اننا كرو 82" إن 
يوريبيديس؛ تتآمر زوجته وابن عمه عليه و يتم الانتقام من أجاممنون ويقتل شر قتلة. 


الممويحرة القانية فى الكاانيق. كام ا كه اران" ركول تزاضيوية اللعاالة الخد مرت ع تدا كه 
واضبية الان يطلي المسيحةة تنما المكتراء ننه الكدرع و سهدي انه المحيت كلس المسدهة 
عا عد خراها ال افاي تشع الى جد قيزر مسيفرة ""النكمرا" ل نون للدي 


المسرحية التالثة فى الثلاثية "ريات العضري", نهد أوريستسن بن أجاهفتوة: رجلا عهوزا عليؤتنا 
بروح شريرة الحت عليه باستمرار ودفعته لقتل امه. لقد أقر بذنبه. وكان يبرر ذلك بانه كان يثار 


نلاقية امرست لاسغيليوقن تتكون درن قلآاث مدفياة: فى : احا فى "فافلات القرابية" "ريات 
الغعضب". يمكن ان تعرض منفردة في ثلاثة عروضء أو في عرض واحد مستمر. حسب احداثها 
الزمنية. بعض الشخصياتء تظهر في كل اجزاء الثلاثية. 


بعد نصر أجاممنون المؤزر على طروادة: الذي جاء أيضا في مسرحيتي "هيكوبا" و "نساء طروادة" 
ل يوريبيديس, تتأمر زوجته وابن عمة؛ ويقوما بقتله شر قتلة. جريمتة كن أنة قام بالتضحية بابنته 


إفيجينيا إرضاء للآلهة. حتى يتم له النصر في حربه مع طروادة. 


المشرجية الثاتية فى الثلاثية: "جاملات القرابيه"؛ أن "خاهلات ثراتب الغرابيه " تكمل تراجيدية 
الغائلة, لقد موك عر شنتوات وأض؟!_ الآن يطليى المسهية هما البكثرا ابشة الكبك» وأووسقيس: 
ابئة الوخية: هذة المسرحية غبارة غن ذراما الانتقام أو الثآن 'تشبه الى حد كبيو فيدرعية "اليكترا" ل 
سوفوكليس. 
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قيل اح مدينة آنيذا قد تركت للعالم انقين هن الروائع كلذهما فى غاية الجمال والروعة البارثيتون 
فين الأكؤوولين قتلائية اوريسق كان اسخيليوس الأب العظيم للدراما عند الإغريق بصفة خاصة 
وفي الغرب بصفة عامة. تبين هذه الثلاثية الجزء الأكبر مما نعرفه عن أفكاره. 


من بين سبعين مسرحية أو نحو ذلك كتبهاء لم ينج منهاء سوى سبع مسرحيات. كانت موجودة 
بالكامل فى سكتبة الاسكتدرية قبل حزقها: المسرحيات الأويع الأخرى اليافية: فى اجزاء.من قلاتياة: 
كل متها متفصل عن ياقفى الأحزاء الأخرفه: بالثالي من الضصعب ذراستها بالكامل. لكن الأورسف قد 
وضلتنا غبن الغصؤر كاملة: فيها يقدخ لنا اسخيليوس: رؤية فريدة كاملة عن مجتمعة: رؤية راتهة 


فق ايخ أنت- الذراها اليونافية ؟ القراما هذا يفعتى الفورت عدا لعز مكون بيده ان الذراما اليوتانية لها 
جذورها في الاحتفالات الدينية؛ التي كانت تتضمن الموسيقى والرقص في المعابد. ربما نقلت من 
المعابد المصرية التي كانت تفرص فيها أسظورة إيزيس فس 


بحلول القرن السادس قبل الميلاد. حول الأثينيون الاحتفالات الريفية بالإله ديونيسيوسء إلى 
مهرجان حضري مع جوقات راقصة؛ تتنافس على الجوائز. إلى ان جاء شاعر مجهول مع فكرة وجود 
جوقة (كورس).: يتفاعل مع ممثل ملثم. 


في وقت لاحقء استخدم اسخيليوس اثنينٍ فن المعتليق العلتمين: كل :عت اجراك مختلفة من 
العرض. من هنا ولدت الدراما اليونانية. واصبحت ممكنة. مع اثنين من الممثلين وكورسء يمكن ان 
تعرضص قضايا معقدة ومؤامرات وصراعات إنسانية؛. كما لم يحدث من قبل. 


الشعراء الذين كانوا يتنافسون في المهرجان؛ لم يعودوا يكتبونٍ ترانيم متقنة: تلن مسرحيات حقيقية. 
بشكل لايصدق: كان الكتاب الحم حيون اكثز من مهرد كتانب الغا الممفسئقي» وضحمفوا الرقصضات: 
وأخرجوا ووجهوا الممثلين. 


كانت أنينا الدولة الدنقائية المسيدة القى خظور فيه هذا الشقال الحسى الكدميدرا«المافي والقراها 
التي و صلتنا من تلك الفترة»: بالرغم من وصفها بانها اعمال يونانية. هي في الواقع اعمال نتجت 


بعد هزيمة الفرس في الحرب, 479-480 قبل الميلاد. برزت أثينا كقوة عظمى بين دول المدن 
النونائية المنشتقلة, خلال هذا المقف؛ اضية مفرعان الدرافاء أوؤيؤنيسنا: حذنا مذهلا, كانق ميستمر 


من أريعة إلى خمفسة ايام 
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كافت المديدة تاخة' الاصتفالات على معفل الحن تفرج من السحناء ركفالة راهة معظة الأعفال 
العافة اجازة وتتوقف هن العمل كان بشاهة الممرحيات ها يقرب فن غقرة الافه مواطق: من 
الذكقو الأحرار ومبيذ شم فى صرورة ضخم فن الهؤاء الظلق.. يمكن ان يتسيع ل 17 الف متفرت. 


لمدة ثلاثة أيام. في كل يومء كان يعرض الأثينيون ثلاث أعمال مأساوية وعمل كوميدي خفيف عن 
موضوع من الأساطير. الأعمال المأساوية لكاتب مسرحي تراجيدي من ثلاثة؛ تم اختيارهم مسبقا. 
لم يكن من الضروري أن تكون الثلاثيات دراما ممتدة؛ تتعامل مع نفس القصة:, بالرغم من أنها كانت 
كذلك في كثير من الأحيان. 


الأورست هي الثلاثية الكاملة الوحيدة الباقية لدينا. بالرغم من أن المسرحيات الثلاث لسوفوكليس, 
التي تتعامل مع اسطورة اوديبء. تسمى احيانا "ثلاثية اوديب". إلا أن سوفوكليس لم يقدم تلك 
الاعفال معا. في الواقع. كتب المسرحيات بشكل منفصل على مدى عقود. في نهاية المهرجان؛ 
تحضل الماسي هلين الحائزة الأولى.والثانية والقالثة من قبل محكمية متخفصصون. 


التوسة: المسعناهة الحدية» نفد ركون الكورس: هن العرهي القت غرارة عي السنيضة لد كن 
المخاصوة بالدراننا اليوقاننة أن تمفل الواقع لفن كانت سكلا خنيا مثمقا للعلية؛ كان الممقلون بزتقوة 
اقنعة. ويتضمن العرض الاغاني والرقص. الكورس يقدم الكثير من المشاركة والشرح بالقول 


فى سكي عاملقثك القرابيه: الكورسن .مكون هرو الفساف السدا ا الذي سنو شن اضر 


هن مواليات لأوريستيس وإليكتراء ويكرهون كليتيمسترا وإيجيسئثوس. يتفاعلن مع الممثلين؛ 
ويلعبن دورا حاسما في المسرحية. بشكل عام, الكورس في أورست. هو أكثر تكاملا من الأعمال 
الاخرى لك اسخيليوس. 


معرفة اللعنة التي أضبابية نيت أتريوس, وقصة اعامفنفة: هما أمران ضروريان لفهم أحداث 
حاملات القرابين. بدأت لعنة بيت أتريوس مع عداء بين شقيقين. أتريوس وثيستيس. بعد أن اجدن 
يستيس علان الفرار رجا أخيه ارفس لكي يبسمح له بالعودة, هو وأطفاله. تظاهر 0 
بالعؤافقة: 


دعا أتريوس أخاه يستيس إلى وليمة؛ لكنه دبر سرا ذبح جميع أطفاله. وقدم لحومهم على أنها 
لحوم عادية. اكل ثيستيس لحم اطفاله مطهيا وهو لا يعلم. في نهاية الوليمة. كشف اتريوس 
لثيستيس ما كان ياكله. هرب ئيستيس بطفله الوحيد. إيجيسئوس, الذي نجا من هذه المجزرة؛ بعد 
ان قام بلعن منزل اتريوس. 
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كان ل أتريوس ولدانء أجاممنون ومنيلاوس. تزوج أجاممنون كليتيمستراء وتزوج منيلاوس هيلين. 
اموق كين راديس فى بعرو اذه 1 كيت معة دن كلو ماكر إلن مقرططف نمل اوداز 
ومنيلاوس وباقي زعماء اليونان قوة هائلة لاسترجاع زوجته هيلين. 


تحمع اسطول اعامقتون فى اولنسس: لكنه لم يتفكى هن الايهار لذن الالفة ارتهينى كانث عناضية 
فابقت:الظفس فى غير هنالخيف: قال الغراف كالكانين ا عاممتوو» لكي يسترضي الآلهة: بتعين 


فعل ادامسلوة ذلك وأبحر هو وقواته. شنوا حربا غلى طروادة لمدة عدثر سنوات طويلة. وأخيرا: 
تم تدميز المديتة وذيه أن استعراد جميع سكانها شناك فين رخلة العودة: مر اعاضمتهى تعاضفة 


بحرية رهيبة؛: لم تنج منها سوى سفينته. 


عاد أجاممنون مع عشيقته كاساندرا. بينما كان بعيدا. اتخذت زوجته كليتيمسترا عشيقا لهاء لم يكن 
سوى إيجيسثوس, الابن الوحيد الباقي على قيد الحياة لثيستيس. 


بعد وقت قصير من عودة أجاممنون: قتلته كليتيمسترا زوجته. بينما كان يستحم. كاساندرا عشيقته 
كانت الضحية التالية. كانت مقتنعة بأنها لن تستطيع تغيير مصيرها. لذلك سارت عن علم نحو 


عرضت كليتيمسترا جثمان الملك؛ وأعلنت أن العدالة قد تحققت بموته. كانت دوافعها مختلطة. 
شملت الرغبة في السلطة؛ وحبها لإجيسثوس, وأيضا رغبتها في الانتقام والثأر لذبح أجاممنون 
لابنتهما البريئة؛ إفيجينيا. نصبت كليتيمسترا وإيجيسئوس نفسيهما كملوك غير شرعية لأرجوس؛ 
مما يقودنا إلى حاملات القرابين. 


المسرحية كنيت في أرجوس, بعد سنوات عديدة من وفاة اجاض مق : تبدأ مع عودة أولستيس: 
يرافقه صديفه بيلاديس. ار متنسشسون وأخته إليكترا الذن شابان: لكنهما محرومان من ميرائهما 


الشرعي. 
كان دو نستضن يفيس نقى المنقى» لوكو التدمال كادينة فى ستدل:.والقهاء رادم اشيم 


مله كراء لكي ررور قير وال هرريهها هو مالك حاف جميعة من اتناف وممو الكت ار كن يقنيية 
ماسم العداق 


137 


يعفى ا نوسكين تفسة حكي يعرف رية النساف. التسباء رقمية ضيي راث القريان تكريها السنوتس» 
لكو تذهل الركترا غندما تعد خصلة شعر على قبن والذها أعاممتون. غصلة الشعر على القير: 
شيء عادي وعمل تقليدي بالنسبة لقبور الموتى. 


لكن الغريب هو كون الخصلة لها نفس لون وملمس شعر أولاد أجاممنون. بالتالي؛ يجب أن تكون 
الجا برت كين راس اهو ساس بعد ذلك بقليل.: يكشف ادويسقيس عن تفسه: ويعلن أنه قد عاد 
للانتقام من مقتل والدى ولكي يستعيد العرش 


أبولو نفسه. هو الذي أمر أوريستيس بقتل المغتصبين. ثم يحاول أوريستيس وإليكترا استدعاء روح 
اعاسفطون: [ 8 المواقفه ساي انعضي قد ينا فى ديف طظيها. 


يسأل أوريستيس النساء. لماذا جاؤوا لتقديم القرابين في قبر أجاممنون. فتخبره النساء السبايا بأن 
كليتيمسترا هي التي ارسلتهن: بعد ان باتت تعاني من كوابيس رهيبة؛ يعضها فيها ثعبان سام 
قامت بإرضاعه من ثدييها من قبل. 


فسر الكهان كوابيسها بأنها تعني أن الموتى غاضبون. لذلك أرسلت كليتيمسترا إليكترا والنساء 
السيايا لصن القراييق فى قير احاممتوق كسداولة لاستترضاء روحة الفاهية: 


وضع أوريستيس خطة. هو وبيلاديس صديقه: سيدخلان القصر متنكرين. إليكترا ستراقب؛ الكورس 
المكون من النساء السباياء يصمتن. لكن يمكنهن المساعدة إن استطعن. الرجلان سينتظران لحظة 


هناك تغيير في مشهد قبر أجاممنون, ومشهد خارج قصر كليتيمسترا. يقترب أوريستيس وبيلاديس 
فى ابواي القحى ويتظاهران يادهها فمسافران اجانب جاعا راخيار ضريعة, لقد عات اوريستيس.: 


ترحب كليتيمسترا بهما. ثم ترسل ل إيجيسئوس حتى يتمكن من سماع الأخبار السارة. سيليساء 
مربية أن تسنتسن القديمة. تذهب وهي حزينة تبكي للبحث عن إيجيسئوس. لأن أفر يتيسن كان 
لها مثل الابن. 


الكورس تلمح بأن أوريستيس قد يكون لا يزال على قيد الحياة. ويحثون سيليسا على حث 


احستوين لكي راد وحدة: ذون جرسرة التكضي اشيم سوا بسنا تساعا تلمتهاف الكورس 
الففية زكري فول ها يطلي.مها: 
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بغوة [بحستلوسن يدون حراسية: رقشضيب ابن اص فضة لغيظات يظور اضه انزاعة ويعلن فففل 
إيجيسئوس. ثم يحذر كليتيمسترا من الخطر القادم. قبل أن تتمكن من اتخاذ تدابير لحماية نفسها, 
يخرج أوريستيس وبيلاديس من القصر ويقومان بالقبض عليها. 


تنتاب أو سسستض لحظة تردد؛ لكن بيلاديس يقنعه بأنه يجب أن يستمر في تحقيق هدفه. تحاول 
كليتيمستراء دون جدوى. حمله على إنقاذ حياتها. وتحذره من مغبة قتلها . حتى لا يصاب بلعنة قتل 
الذي لكق اموسقيين الأمرق اولي 


هو وبيلاديسء يقومان بجر الملكة إلى داخل القصر. تفتح الأبواب؛ وركشقه ادريستيسن فم جتن 
وابيقه وإيجيسثوس. ويقول - العدالة قد تحققت اخيراء ثم لدرخ أفعاله. بعلن عن نيته الذهاب إلى 


فجأة. تظهر آلهة الغضب. هي مرئية ل أوريستيس فقط. آلهة مخيفة؛ رؤوسها تخرج منها الحيات. 
لقد حان الوقت لكي يدفع اوريستيس ثمنا لقتله لوالدته. يهرب اوريستيسء تتبعه الهة الغضب. 
سرايا الكوريين نتمباءلءعما إذا كانت قد اضيابته لعية مقرل اريسي وهل فة الشمكه التكلهن 


ملاحظات على المسرحية: 


كتنب |رسظطه إن العنف يي الأقازب هوهزء مق الماسياة: العنف دفي اورسة عدف نيى جفيع افراد 
النسرة: وبالتالي ل دكن ان تدك هريمة قتل يه الشتضورو بالأثبين العي ذاتسا مضحوب بالقوف: 
إرضاع كليتيمسترا للأفعى السامة من ثدييهاء هو رمز لهذا الموضوع. 


الكراهية والحب بينهما علاقة معقدة. في بعض الأحيان: تدفع بعضها البعض نحو الشدة بدلا من 
التخفيف. من الامثلة. هي المرارة والكراهية الشديدة التي تكنها إليكترا واوريستيس نحو والدتهما. 
الكثير من هذه الكراهية ياتي من حقيقة انهما يشعران برفض امهما لهما. هذا الكره. لن يكون بهذه 
الحدة؛ إذا لم تكن كليتيمسترا امهما. 


جزء من ثلائية اسخيليوسء هو احتواء قصة بيت أتريوس؛ وشرح الأحداث من ناحية التقدم 
الحضاري. جرائم القتل في المنزل كلها مصنوعة لتناسب نموذجا تفسيرياء يجعلنا نفهم المستقبل 
والماضي. أوريستيس على علم بلعنة منزله. ويأمل أنه بقتل والدته. يضع حدا لدورة العنف داخل 
المنزل. 
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العين بالعين: والسن بالسى واليادي أظلة, القافوى القديم العفيب يض على أن الدم يجب ان بدقه 
ثمنه بالدمء في دورة لا تنتهي من الموت. تردد السبايا (الكورس) هذه المقولة عدة مرات طوال 


الاتتقام هنو القاتون الهنزل عن السماك لأجيال. فى البداية: يضف الكورس كيفدان الدج اللقديسيل 
على امنا الايكن قوق لى يتسريويتهب شياء: بل :بولق الانتقام عبن المدضين. اع ان الهم لا يزال 
ويطهر إلا بالمزيد من الدم. وهذا بدوره؛ يتطلب المزيد من الدم من أجل غسل الدم السابق؛ وهكذا 
في دائرة جهنمية لا نهاية لها. 


الكورس لا يقدم أي حل لهذه الحالة المزرية من العنف اللانهائي. إنهن يذكرنها فقط كقانون 
طبيعي: ويفعلن ما في وسعهن لمساعدة جز قد علين الداع 0 في ٠‏ الخطة الإلهية. ومع 
ذلك. نشعر عند مشاهدة السيدمرحية: [ الاهوو هذة الغرة: سنتكوق مختلفة 


لقد وعد أبولو أوريستيس بأنه لن يعاني من جريمته. تعن تعلم أن الآلهة في العادة لا تنكس 
وعودها لكم ال مرسيع 5ك يني بظويةة إيك يوون فى القول .نان الاتشنات لا سيكت إن با مل كو 
بداء حطارة تعدميك |3 كان عارقاشى مسشيقه ذم ذاتض انه يقول» بحت ابقاد معي لى ايحا د طانون 
جديد أكثر تتحضرا. 


في نهاية المسرحية؛ نعلم أن تخليص أوريستيس من اللعنة؛ لن يكون بهذه البساطة. ولكن بحلول 
ثقابة الثلانية سسيكون اورتتستنفن مله لعن شقظ إتواء اللسة ولكن انكناا ف ؤضنه ال ساس 
لخطوة جديدة لتقدم البشرية. الآلهة الأولمبية لها دور كبير في هذا التقدم. وخططها تجعل من 
الفمكن مستشيل | كذ تحهر | للاتساة تمن هنا ذانى اميه للانية سكا نوس ا مرسةه 


في بعض الأحيان, قد يجد المرء مسرحيات اسخيليوس معقدة. لكن. هذا التعقيد هو الذي يجبرنا 
على العودة إليه مرارا وتكرارا. احد مظاهر هذا التعقيد. هو انه لا يوجد اخيار واشرار بين البشر. بل 
رجال ونساءعئ يواجهون خيارات مستحيلة. 


أجاممنون؛ كليتيمنستراء وأوريستيس. هم جميعا في مواقف لا يحسدون عليها. العدو أمامكم 
والبحر خلفكم. كل منهم يجد نفسه في حارة سدء بين صخرة وحائط. موقف صعب غير عادي 

بشكل هاساوي» يقول لنا اسخيليوس إن الغياة فى محملها غير عاذلة. وأنه يحب علينا تطوير 

أنفسنا وتغيير أفكارنا حختى تتفكن من التهافل. مع القرارات الصضعية القن ستواجهها حتما. 
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وضع أوريستيس الخاص؛ يضع واجبه نحو والده أجاممنون. ضد واجبه نحو أمه كليتيمسترا. إن لم 
يقتل أمه. فإن الآلهة ستلاحقه. وعندما يقتلهاء فإن آلهة الشر ستلاحقه أيضا. 


فلا مؤجد: اخارة مصحيخة أى حاظثة:من 'اسخيليونين, لكن» سداك خيارات أفضل. وأسوا. هلد أن القى 
ابولو بثتقله كله وراء مسار الانتقام, التزم اوريستيس باوامره. لكي يؤدي اوريستيس واجبه تجاه ابولو 
ووالده. ويحفظ قوانين المجتمع. حكم على نفسه بالمعاناة الأبدية. 


كما هو الحال في الجزء الأول من ثلاثية أورست (أجاممنون). نجد أن مواضيع العدالة والانتقام 
متشابكة بشكل قوي جدا. في الواقع. يمكننا القول إن الهدف الكامل من الثلاثية هو التفرقة بين 
العدالة والانتقام: العدالة والثأر 


فن المرسيعية: علينا ان تضع فى اغتيازنا ان ادديسقس: لم نكة غازها على قفل والدده وعشيقيا 
كرغبة منه او بسبب الغيرة. لكنه فعل ذلك بدافع تطبيق العدالة. وبدافع الشعور العميق بالالتزام 
تجاه والده في الأساس. ناهيك عن حقيقة أن الإله أبولو كلفه بذلك. 


ادن نا ختهياءان: كال نالك غدد الل كن :هن ١|‏ الكو نعي بالنا كز تسرف اللذارة طلى نذا السوال: 
لكو "عاملات القراس "تعر على كلايظه والتفكر: فنة: 


هذة هحأساة يونانية. هناك الكتيزهن الغموظن حول فساألة ها إذا كان الفرد لديه إراذة حرة أم لأ هل 
والحددقة فيها؟ واذا كان الاتسان مسير باراذة الآلهة أو القدر أو غيرف كيف يفك مفافبته فى الذتيا 
أو الآخرة؟ 
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أجاممنون: ملك الإغريق 

كليتيمنيسترا: زوجة أجاممنون, الملكة 
أبحيستوس: لين عم أجاممنون 
كاساندراحازية: كانت اغيرة ظطرواذزة سنابها 
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ام 


3 ع 
2و و 





رئيس الكورس 
الكورس: مواطنون إغريق 
رسول 


الكقرس» أبتها الملكة كل سمتيسقرا: لقن عتنا علبي تدانك 
ونسن الكورن؛ ختنا تؤنسن وهدتك أثناء قياب: مليكنا: اجا ممنوف: فى خرب فلوواذة, 


الكورس: هل بلغتك أنباء عن الملك؛ أو تلقيت رسالة مطمئنة منه؟ بحق الآلهة تكلمي فنحن قلقون 
عليه وعلى جيشنا؟ 


كلقيمنستراتتعي عند اغبارا سازة ممتكدة هادف معدل نووة الفجحرهة رحد اللبل الظطويل: 
الكووسة اشركينا فى يتماء ننذة الانباء السعيدة: ابنها الملكة العظيمة: 

كليتيمنيسترا: جيش الإغريق قد دخل مدينة طروادة واستولى عليها. 

الكورس: غير معقول. إننا لا نكاد نصدق!! 

كلسيمتسشرا: ظرواذة لنا الأو آلا يعن هدا؟ 

الكورس: السعادة تغمر قلوبنا والدموع تملأ عيوننا من الفرح. 

اكمس الكورس: لكن ما هو الدليل؟ هل يمكم التاكد من هذة الأخيا؟ 

الكورس: ربما يكون هذا مجرد حلم؟ 

كلكيمتسكرا: حلم؟ نا لا أتعافل مغ الأخلاي كما آنتن لست امراة جاهلة: 

الكفروين: عونا دق الالية :فتن سقظت ظروا قفن ايديا ؟ 

كليتيمنيسترا: هذه الليلة. 

الكورس: كيف عرفت بهذه السرعة؛ وأي رسول استطاع أن يطير بهذه الأخبار من طروادة إلى هنا 


فى هنذا الوين القهي 
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كليفيمسسة 1 إله النازا أضك لى شعلة من اللوب والهياء حملت لي الأنياء: 

الكدوين: هك للسماء! اعيفك الى أسهاعنا الأغيان السارة هرة خف 

كليتيمنيسترا: لقد سقطت طروادة في أيدئ الإغريق. نساء طروادة ترتمين الآن فوق جثنث 
أزواجهن وأخواتهن القتلى. وتندبن وتنتحبن. الكهول يبكون ويرثون أولادهم وأحفادهم. رجال 
طروادة أصبحوا عبيدا لناء ونساؤهم صرن جوارينا. جنودنا يستحقون الذق راحة ونوما هادثا بدون 
حراسة. بعد أن راع جنودنا الغنائم والاسلات في يوم 5 يومين» سيبحرون مصحوبين بالسلامة 
وحهانة الالية إلى وطتوم الغرير 

الكورس: يجب أن نستعد لتقديم القرابين للآلهة تعبيرا عن شكرنا لهم 

(تدخل كليتيمنيستر إلى القصر) 


الكورس: زيوس العظيم لك كل المجد والتكريم. 


رئيس الكورس: انظروا! ها هو مركب الرسول يرسي على شواطئنا حاملا أغصان زيتون تشك 
قوس النصر. 


الكفرس: الآن تأكذ الخير السعيد. 
(يدخل الرسول) 


الرسول: بعد عشرة أعوام. عدت اليوم إلى بيتي. نعم: اليوم أنا في بيتي. تقبلوا صلواتي 
وتشكراتي أيتها الآلهة. 


الكورس: مرحبا بك بين أهلك وعشيرتك يا رسول جيش الإغريق. أهلا ومرحبا. 
الوسول: المدة غرثز سنوات: وأنا أخلم بهذة اللخكلة التاريغية: الآن أضوت وأنا مرتاء البال: 


الكووس” لقد اهناك حبك لوظناك: 
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اذل برناتي متلل تمدة الغك لق أغننا كلوزا ذه كد الاقورف مرتعدقبرة الركيان سفن 
به المنشدون في كل معبد وكل الوديان. ‏ , 

رئيس الكورس: هذه الانباء تهم في الدرجة الاولى ملكتناء كليتيمنيسترا. 

(تدخل كليتيمنيسترا: إلى المسرح قادمة من قصرها) 

كليتيمنيسترا: قبل ذلك بمدة قصيرة: صرخت من فرط السرور عندما أخبرني إله النار في منتصف 
الليل بأن طروادة قد تم تدميرها ونهبها. الآن أيها المواطنون, هل صدقتم أن طروادة أصبحت لنا؟ 
وهل تأكدتم أنها ليست مجرد أضغاث أحلام امرأة؟ حالا سوف يخبرني الملك أجاممنون بكل شيء. 
وهل هناك ما هو أكثر مدعاة للفرح والسرور من أن تعلم الزوجة أن زوجها الغائب؛ هو في طريقه 
عائدا إلى بيته من الحرب سالما معافا؟ أخبر زوجي أيها الرسول بأن زوجته تريده أن يسرع في 
العودة بقدر الإمكان. وأنه سيجدها في انتظاره. مخلصة كما كانت على الدوام. زوجة كانت ترعى 
(تخرج كليتيمنيسترا: إلى قصرهاء وكذلك يخرج الرسول من المسرح) 

اوريس عند ا ملك ابو مدهو ظروا دق عن فمنساف يفتكن زاك 


زليسن الكوريي: القد كنا تلومك أرها الملاف عقدضا يدات العريم القد كنا عسي انك قد اعرة بعيذا 
عن شاطئ الحكمة. 


الكؤرس” اعتقدنا أنك قد أخظاث عتذما قدمت ابنتك قربانا للالهة: 
زنمس القورس:: لتدضوت انها املك لدظدك: مده ا 

الكورس: من كل قلوبنا نرجو لك الخير كله. 

(يدخل أجاممنون تتبعه الأميرة الطروادية سبية الحرب ؛ كاساندرا) 


أجاممنون: أول شيء يجب فعله بعد عودتي إلى حض مملكتيء هو شكر الآلهة؛ التي شملتني 
برغايقها وأعادنتي سالما مهنا لوطني. لعل الثضن رظل خليفي: غلي: الدوام. 


(تدخل كليتيمنيسترا: آتية من القصر) 
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كليتيمنيسترا: يا سكان المدينة؛ ها أنا أعلن؛ وبدون خجل؛ إخلاصي وحبي إلى زوجي العائد بعد 
غياب عشر سنوات. إنه أمر في منتهى القسوة؛ أن تنتظر زوجة مخلصة في البيت زوجها هذه 
الهذة الطويلة'لكن الخ قد انتفي الانعظاز والقلق فبانا من احذاة الماضي 'الأشاعات الثى تقول 
بآنة قد جرح أو قتل؛ كانت أكثر إيلاما؛ ان :دصحت كل الاشاعات التى تقول أنه قد جرع لضار جشدة 
مثل شبكة الصياد من كثرة الجروح والعلامات. أها الإشاعات الي كانت حزكذ موف الغلاق» فقه 
معلسى ارغيل اوستيسن: أبنكه الى بصديقة أخرف غود ةا حتى لا قوري مكروة هن انتقام || الأعداء. 
لكن اطفتن: انه الآن فى أمان وبصحة حيدة: لقد أضناتى السهر والقلق وظول الانتظان حت 

أحلامي لم تكن تخلو من الكوابيس المرعبة خوفا عليك. لكن لقد انتهت متاعبي بعودتك سالما. 
الجواري يقمن الآن بمد البساط الأحمر. وينثرن حوله الزهور حتى تسير عليه أيها الملك أجاممنون. 


احامفقوة” آن السعيد من ينتيي رةه الفسن دورقد وفيت الأخيرة ييف اهل في سلا 
كلبيسيسقراة ‏ الآن: قد انيث الىبيتاك الفزيق وجوعاك رانى عل ذقي الوونة بكة قناء قارنين اليرة. 
اعاففتون: تضوف انكل ينقت فورتاء نالى. آنه القدى دوا ذه الجارية اديهها كاساندرل إنها من 


سبايا الحرب وأسلاب النصر. عاملوها برفق. إن الآلهة ترضى عن السيد الذي يعامل خدمه برفق. فلا 
اكد يهنا يعبيد! تركو قود | انها 


(يدخل أجاممنون إلى القصر) 


كليتيمنيسترا: الأن حقق يا زيوس أحلامي, واستجب لصلواتي. يا زيوس العظيم. اجعل الفاكهة 
الناضصجة تسقط من نفسهاء فهذا اوانها. 


(تدخل كليتيمنيستر القصر) 


الكورس: ما هذا الخوف المستبد الذي يقرع بعنف وترتجف له قلوبنا؟ 
رئيس الكورس: أي نذير يتوعدناء وبالشر يطاردنا؟ 


الكوسية ها هذا الكابوس الكانيين غلى افاسناءءوالى لاستظيه أن تقض غنه؟ 
رئيس الكورس: إحساسي يسبق لساني للإفصاح عن هذا السر. 
الكورس: نحن نسمع لحنا حزينا متنافراء حزينا متنافرا. 


(تدخل كليتيمنيسترا: قادمة من القصر) 
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كليتيمنيسترا: أنت يا من تدعين كاساندرا. تعالي هنا. من حسن حظك أن وضعتك الآلهة في هذا 
القهن حتى تقالى قينا مي اللعاء المتقديي ارهد أن اتحدث الباضديا كاساتدرا. 


الكورس: إنها توجه إليك الكلام يا فتاة. 

زلوسى الكووسىة لين مداع كل رمتست في انتظلا راك 

الكقويى: أنت اسيرة حرب: ومن السيايايخب أن تطيسى .سيدتك, 
رئيس الكورس: يجب أن تطيعي يا كاساندرا. 

الكورس: كليتيمنيسترا: تكلمك برفق. أطيعيها. 

رئيس الكورس: هذه الفتاة تتصرف مثل الوحوش البرية. 


كليتيمنيسترا» إنها فتاة مجنوتة. انها تستمع ففظ لأفكارها المضظرية. لن أكلمها أكثر من ذلك 


حتى لا احقر نفسي. 

(تدخل كليتيمنيسترا: القصر) 

الكورس: يا لها من فتاة بائسة. يحكم عليها القدر بلبس ثياب السبايا. 
كاقناتذراة ابولق انول وحورتاة: 


الكفرسن* لماذا تنادين أبوله؟ انه ليس آله العزن: 


الكؤرس: أنها قنادية ثانية: 

كاساندرا” طول القت ترعانى: والآن تفتلت 
رئيس الكورس: إنها تعبر عن آلامها. 

كاساتهرا: .هاهذا البيت المعيف: الف قنتتى اليه ؟ 
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الكورس: هذا نوبوت احاسنتون» مليقنا المكيوب. إنة لسن ككل البيوت 


كاسائدرا: غاذا تخطط له كذة المرأة؟ أى هؤامرة تحرك خيوظها؟ هل من تقوم بنضية الفريسة: 


رئيس الكورس: هذه الفتاة الغريبة تبدو أن لها حاسة شم شديدة مثل كلاب الصيد. 
الكورس: إنها تعرف شيئا عن خيط يقود إلى جريمة قتل. 

كاسانه را حالة بعالا عدا سوف تشفط يا لها هن شيانة خطيفة: إننن اسهيها غياية 
الكورس: إننا في حيرة من أمرها ولا نفهم ماذا تعني. 


كاساندرا: إنني خائفة. خائفة جدا. ليس هو الوحيد الذي سيعاني, إنني أرى نفسي تتلعثم في شباك 
مقله آنهى تسونتاك. زا اذلف لهذا قفدتي الى هناك ولهاذ! أقرا ركه دون الشصي؟ 


الكورس: هذه الفتاة الغريبة تهذي؛ لابد أنها فقدت عقلها. 


كابماتدراة سرعة عفذها الف |ماكتكم ابغدوا التدرعن البقزة القن معورتاد! لبعد هناك غائدة: 
فهي تطعن بقسوة. وهو يسقط على الارضص مقتولا. 


الكورس: هل كلامها يخلو من معنى, أم نحن الذين لا نفهم ما تقول؟ 

كاساتهرا هل هذه شجاعة ؟ من ناهر للانتقاف هل هو أسذة؟ قد ركو ولكنق اسد حيان اهراة تققل 
رجلا مع انها سبق ان استقبلته بحفاوة عند عودته. استمع إلى صياحها وهي تلوح بالنصر. إذا كنتم 
قئ تنك من كلماني لكنها الفاتدة الذن؟ حالا ماهو اك .اخ خالا سدزون باعشكم و تسرحو: 
رن ل 

تيسن الكفرنين: إذا كنت تقوليق الحقيقة, لهاذا تبقي هنا؟ للهاذا لا تمريين بعيدا؟ 

كاسائذرا: لا معرب ولا راذا لقضاء الآلهة, ها تقررة الآلهة يصب نافدًا. 


الكفرس: لا تقد انك هدف لسهام العشية 
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رئيس الكورس: دعونا نبتهل للآلهة. 

كاساندرا: بينما أنتم تبتهلون وتدعون؛ غيركم يجهزون للقتل. 

الكورس: وحسرتاه. نحن نشفق عليك من المصير الذي تتوقعينه. 

كاساندرا: كل ما أرجوه هو أن تكون الضربة قاتلة. كي تنام عيناي في سلام بدون مقاومة. 
رئيس الكورس: كيف للإنسان أن يشعر بالأمان وهو يسمع مثل هذه الحكاية؟ 

كاساندرا” آنا ذاهزة ذاهية الى عالق الشهزوميى ‏ والمتكويين. هذه نهايتى.ونفاية احا ممتوة: 
(تمشي كاساندرا في اتجاه القصر. ثم فجأة تغير اتجاهها وتعود إلى المسرح) 

القورس؟ غا هذا؟ 

رئيس الكورس: ‏ ماذا ترين؟ 

الكورس: أي رعب جعلك تعودين؟ 

كاساتدراة فى عذذا القصى تسرخ بالضوؤك الاكيق, القضر تفوع غنة راتحة الجريفة 

الكووسن” أهها النقنين المسكينة: 

(كاساندرا تدخل القصر. ثم يتبع ذلك صمت مطبق. الكورس يتجمدون في أماكنهم) 
أجاممتوة؟ (قن ذاغل القضم) الفحدة! الفحدة! إنها تقتاني! 

الكوروينة اسقمهوا الو هذه الصرعة انها ظهنات الهف 

أحاممنونة إنها تطسننى ثانية. النجدة 

الكووس: دقونا نتدخل لوقك لقره 


زتفسن الكووس؟ لذ فاتدة الكلهات لتحي الاهوات: 
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رئيس الكورس: يجب أن نعرف الحقائق بالتاكيف قيل أن 525 


(أجاممنون وكاساندرا يخرجان من القصر وهما يقطران دماء يمشيان بصعوبة ويتعثران حتى يقعا 
تحت أقدام الكورس. كليتيمنيستر تظهر بالباب) 


كليئيمنيسترا: أنا أقف هنا لأطعن أغذاتئي. لا أنكر أننى قد خططت لهذا لقذ حققت ها أردتة: لقذ 
طعنته مرتين: والثالثة لقي بها حتفه. 


الكووسي:- كلامرك يدها . 
رئيس الكورس: هل تتباهين بقتلك لزوجك, مليكنا؟ 

كليتيمنيسترا: ترضون على فعلي أو ترفضونه؛ هذا لا يهمني. 

القوونين؟ العام مسموه ذففك لقعل فتل هذة العريعة؟ 

تين الكورسة سنقطودك الناس هن المديقة 

كليتيمنيسترا: هذا الرجل الذي تسمونه الملك؛ والذي كان زوجي:؛ قد أخذ ابنتي إفيجينياء وقدمها 
قربانا للآلفة, لقد ضعي بابقتة هو هذا هؤ مين يستدق النفي من الفذينة: كما أنه فد أحضى الى 
بيتة هذة القتاة التى تدعى كاساندرا: وبها لكى تكون زوعتة العديذة: لقد فال كل منهها ها 
اللكوويين: الروع القريرة قذ أضابت هذا القصى. 

زكنسن الكورس: ومع هذا تعرؤين على الاعتراف بجريمة القتل المتدوحة هذه وكاناك تتقاخرين بها. 
كليتيمنيسترا: عندما قام بالتضحية بابنتي إفيجينياء ألم يكن هو الذي قد بدأ؟ أليس هو من أحضر 
الرغب لهذا البيت؟ ذفوعى كانت تخى مثل الأنهان لقد ذفع ثمن فعلتة الشتعاء وتال جزاءه 
العاذل, لقد استخدمية سيفة بتفس الطريقة القى سيق أن استخدصة بها. 


الكوروين» لقند اعزلظ علينا الأهو وتفنا'يين الأفكان :قاين تجة الضوات؟ 
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كليتيمنيسترا: ليس هذا من شأنكم أن تقرروه. لا تحزنوا. لأن ابنته إفيجينيا ستقوم باستقباله 
بالعلات فى العاله السفلى. 


الكورس: عارا! عارا! 

(يدخل أيجيسثوس مع جنوده) 

أبعيستوس” انه يوم همارك غنذها تقول العدالة كلمتها هذا الرجل العلقى غلى الأرضن هناك: 
منطرة يتلع القلب: لقه كك هيا باهر اجامضتون انا الآن هؤيت العوق» وكل شعن ملكي القة 
ا 

الكؤرسن: :ستلعنك العدالة يا |يجيسقوس. 

توس اللقورسة الو تسل راسك ضى فقي الهواهو سعويفا بقتاتقه الجهارة: 

إيجيسئثوس: كن حذرا لكي لا تنزلق ويصيبك الضرر. 


الكمرسة القذ خشهب احاممنون إلى العربهدييتها ايك قد هريت: وإقترات باليسة»: 


رسن الكفورس" انث الآن هلك اوانت مور قد امن وقطط لقتل أحاممتوي لكك لم دجرة على تتفي 
عملية القتل بنفسك, وتركتها لغيرك. 


إيجيسئوس: إنها الحيلة. أنا الآن الحاكم بدلا من أجاممنون: وسأقوم بالزواج من أرملته 
كليتيمنيسترا. من يرفع راية العصيان سيناله مني اقسى عقاب. 


الكورس: ما فضبين أورسستيس ابن اجامفئوه؟ 
رين الكفقرس: ويفا تعيدة قوردوناء اليف لعفل الكى ركون له التهر الأخير. 


كليتيمنيسترا: عودوا إلى منازلكم أيها المواطنون. عودوا وارضوا بالقضاء والقدر قبل أن يصيبكم 


الأذ 
ركيسن الكؤرس: لن نركع تحت قدميك: 


إيجيسثوس: في يوم من الايام, سيكون حسابك معي. 
151 


الفورس. التعدة ورياةة الشعة تلوت العدالة: 
رئيس الكورس: نعم؛ ربما يعود أوريستيس. 

إيجيستوس: سوف تعاقب وتدفع ثمنا غاليا لكلماتك هذه. 
الكورس: لا تكن واثقا جداء يا إيجيسئتوس. 


كلبتيمتيسة ا لا تشغل بالك كلاف سؤلك السفهاء. انت :ونا حكام هذه البلاة. آبت وانا الآن اقفيك 
بالملك: وسوف نصدر الاوامر وكل شيء سيصبح على نما يرام. 


(تدخل كليتيمنيسترا وإيجيسئثوس القصر) 
القووس: (نحعاظبي المشافدين) .ريما بعدة اتسين ابن احامفتونه مشتهور ا وسا!! 
(يغادر الكورس المسرح ببطء ويتركوا المسرح خاليا) 


(ثم ينزل الستار) 
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حاملات القرابين 


أور ونين : ابن الملك اجامملوة والملكة كليتيمنسترا 
إليكترا: اخت اوريستيس 

كليتيمنسترا: الملكة وام اوريستيس 

إيجيستوس: زوج ام أوريستيس 

سيليسا: خادمة اوريستيس العجوز 

بيلاديس: رفيق اوريستيس 

الكورس: مجموعة سبايا حروب سابقة 

رئيس الكورس 

ربات الغعضب 

خادم 


(يقف أوريستيس وبيلاديس أمام قبر أجاممنون) 


1533 


أوريستيس: أيها الإله هيرميز. أتوسل إليك أن ترعاني وتقبل صلاتي. أرجوك يا إلهي أن تقف إلى 
جواري؛ في السراء والضراء. لقد عدت إلى وطني بعد غياب طويل ونفي مرير. 

قا أنا أزمر قبرك يا والدى. أرجوك أن تفقولى غيابي: اثناء قيام المحرهين بقتلك غدراء ساترك 
خضلة من “شهرك:. ساتيتها بقبرك» تقديرا واحتراها هنى لك يا والذق العزية. 

(تدخل إليكترا مع الكورس. حاملات الشراب؛ ويقتربن من قبر أجاممنون) 

رئيس الكورس: من هي؟ وما سبب قدومها؟ 

فوشن هن اضين العديرة اليكقرا العف بالاف والقف والخزق 

رئيس الكورس: نعمء إنها تتثاقل في مشيتهاء تخطو ببطءء تبدو منهكة شديدة الحزن. 
اورسسس تحتع حملن القرابيض لقند اخضون جراز الشبات: لكى رضوية علي قيز والتكد يا ويس 
العظيي امتعتى القدرةغلن الانتقام لمقدل والعة كن زهيها بى.ومعنا ل تسال يا ببلاديس: 
وذعنا تحلنين فى الظل لستهه الى رخات الثسن: المضهوية يتراتيل الراء: 

(يختبئ أوريستيس وبيلاديس خلف المسرح) 

الكورس: لقد جئنا مع الحزن والهمء ننشد الترانيم ونقدم القرابين على روح الميت. لقد جئنا نحمل 
غرار الشر اه ضيكات الرضب كانت تتظلق هن فصرك: ينم شقتللته را احاممتوة فاى يت يعسيل 
ذفك المفسفوك ؟ وفاذا يكفرغن رقاذك الأيدق :فى قيرك هذا المشيع بالأسسي؟ 

ريس الكورسن: القهم العسيكية اضبابة الاشعال وسيطرت عليه الكابرة: 


الكووس: كرف تمتظيع قرانيق الشراف كلها تظهين الأرضن من الذماء السديقوقة؟ إتزلا نركى هلف 
الأقنعة. ونخفي أحزاننا بالملابس السوداء. 


اليكتراة آننها الخاودات: ها عساف ان اققولة زتها قوم بسنب رات الحزن على قير والف؟ 

اعيكى: هل افهل انتى قد احهرثة هذا الشرات: كطلب والدقن لكن اضبة قريانا على رمه زوهها 
الحبيب؛ والدي اجاممنون؟ إنني لا استطيع ان انطق بهذه الكلمات! يا رفيقاتيء لا تتركوني. إنني لم 
احظر قرابين الحب على روخ والدي» إتما قد أحقرت قرابين الكرة الدفين. اليين كذلك؟ 

رئيس الكورس: بحق قبر والدك المقدسء سأفتح قلبي وأبوح بكل ما عندي. 
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إليكترا: تكلم بحق إخلاصك لوالدي المتوفي. 
الكدروي لاني ان قيهن التعيلاة والذعاة لكل المغلهين لوالذك القفيد. 
إليكترا: من تعنون بالمخلصين؟ 


الكورس: أنت وكل من يكره أو يحتقر أمك. كليتيمنستراء وزوج أمك إيجيسئوس.ء قتلة والدك 


إليكترا: من يمكن أن نضيفه إلى قائمة الدعاء هذه؟ 

الكورس: لا تنسي أخيك. أوريستيس.ء الغائب بعيدا. 

إليكترا: أنتن خير من نصحني في محنتي. 

الكورسي:: بذ ذللقه اأضييقى اسهاة الققلة] 

الكقراة ها مغتئى. هذا الكلام؟ 

الكورس: نعني أنك تقومي بالدعاء لكي يأتي من يقتص لك منهما! 

إليكترا: يا إلهي. هيرميز. استجب لدعائي وصلاتي على روح والدي. إنني أصب شراب القرابين وأنا 
أدعوك يا والدي أن تغفر لي ولأخي المسكين أوريستيس. فنحن ضائعان بسبب غدر أمنا. أنا أعيش 
بعد موتك مثل الجارية: 557 يعيش في المنقئ: احت دعائي با لي واسمح بعودة ان سالما 
من منفاه. واجعل من قتلوك يتذوقون طعم الغدر والقصاص. ها هي صلاتي ودعائي؛ ينسابان مع 
شراب القرابين وانا أصية على قيرك: فاعغل الأرضن وكل الألفة ناتى الدقوف إلى جؤارنا: 

الكورس: هل من رجل قويء في يده رمح يستطيع تحرير هذا البيت؟ 

رئيس الكورس: رجل قوي! 
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إليكترا: استمعن إلى هذه الأخبار. 

الكورس: تكلمي. إليكتراء تكلمي. 

اليكترا: .هناك خضلة شعر أخرق مقضوصضة وموضوغة على القير كهدية: 

الكورس: خصلة شعر من؟ أخبرينا من فضلك. 

إليكترا: أنظرن. نفس اللون ونفس الشكل والملمس مثل شعري. 

الكورس: هل ممكن أن تكون خصلة شعر أخيك أوريستيس؟ 

إليكترا: إنها لا تخص أحدا غيره. 

الكورس: مسكينة إليكتراء مسكين أوريستيس. لن تكونا معا كأخت وأخ مرة ثانية. 

إليكترا: ريما تكون خصلة الشعر هذه. رسالة من قريب لي بقرب انتهاء آلامي وأحزاني؟ آه لو حضر 
اخي الحبيب لكي يقوم معي بتكريم روح والدنا عند قبره. ايتها الالهة. اي عواصف واعاصير تلقونها 
فى مسيرة عياتنا القلقة؟ انظرها الى آثار الأقذام غلى الزمال هذه انماتشية اتاز أقدامى اناد ولكنها 
ليست لي. نفس الشكل والحجم. إن قلبي يدق بشدة. 

(يظهر أوريستيس وبيلاديس على المسرح) 

اوومستسيرة: للد استعايت الالية لحسانك. 

اليكقراة بماذا اتمتجارت؟ 

اووس من كنك تالبين حعضؤزس ها هو قف أمامك. 

اليكترا” مها أدراك يفن اركو هن الآلهة حضوره؟ 

أوريستيس: إنني أعرفه. هو أوريستيس الذي تتمنين حضوره. 

إليكترا: لكن. كيف استجابت الآلهة بالضبط لصلاتي ودعائي؟ 
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أوريستيس: هل ترينني أمامك ولازلت لا تعرفينني؟ انظري إلى هذا المنديل؛ إنه مطرز بشغل 
يديك. كلاب القصر قد عرفتني. لكن أختي الحبيبة إليكترا لم تعرفني. 


اترقمي البكدرا على فدهن امرستيس) 


اليكتراة اهيا اعد كنز تركة: والددلي انك أطلى وسهوى ويكتى, قد عدت» اخ الفييته :الى 
اخناك الحزينة. 


أوريستيس: زيوس. أيها العظيم زيوس؛ سدد خطانا وحقق رجانا. احن على يتيمين؛ لأب وقع في 
شباك عدر اقفن سامة هي زوجته اق أولاده. اليتيمان هما أفويتستسين وإليكترا. 


اكمس :مكو حافظوا على النس [ة ويعاقشرة لياه فقطيي لفادكم العرف هذا 


أوريستيس: لن يتخلى عنا الإله أبولو الآن. لقد أخبرتني العرافة وقالت: "سيلفع مثل ثور من اللهب 
قتلة اجاممنون" فهل اكذب العرافة؟ 


القوررية ترا بيه الفبر ا درسقق لها الرساء 


اورتستسن :يا ابت ايها المسكين: اهذتى إلى الضووايه ساعدتى على إعاذة بتاك إلى ساق عهدة 
من عظمة وفخار. 


البكقرا؛ أنضت لنا يا آبك! اثتان من آبناتك يققان أمام قبرك:؛ يتتحبان ويبكيان بقلوب خزينة: اهذنا 
وسدد خطانا. 


الكمرس: ساعدوهها ارتها الذلهة: 

اليكتراةيا زيوس العظيذا! اهو يقبققتك القوية غلئ الفتلة والظلعة: وأرجم الحق والغدل تانية: 
الكورس: القثلة تخشى روخ الغذالة. 

أوريستيس: يا إلهي زيوس. إلى أين أتجه؟ 


اليكترا! ايقها الام القاسية: نامن بلفكهيك الحراة على دقن زوك بدوة ندب أمعزن أو نعي 
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الكوروس: تعن ارفعى ضوتك كاليا يا البكد ا حت يعرف الجميع مقذار عضيك من املف دتحرنك 
على اسراك 


اليكترا: امن وزع أمى قذ اهاناتي وعاملاتن بعفاء لقد حساتقى وقيدا خركتن معتل الكلاب الضالة. 


الكورين؟ المنتمهوا الى :قولها أبقها الآلهة. هذانها يحدث حقا. 

أوريستيس: ساعد محبيك أبي العزيز. 

اليكترا: آنا ايهنا قف مغ اخئ: 

امو متسس : 5 قف معنا ضد ما نكرهه. 

الكورس: هذا هو الصواب 

إليكترا: أيتها الآلهة. كونوا عدول في قراراتكم. 

الكمرس + لقد تاخورت العدالة الكنها سفانت تانى لفن يظليها بالفيلاة. 

أوريستيس: يا أبي؛ يا من قتل شر قتلة. استجب لصلاتيء واجعل بيتك من نصيبي. 
إليكترا: وأنا أيضا يا أبي. أطلب منك أن تساعدني في قتل كليتيمنيسترا وإيجيسثوس ثم الهرب. 
اووستشسرة ايتها الارفن الظرية.خفى ابن يشاهد هذه المعركة. 

اليكترا؛ أيتها الآلهة العظام: امفحانا النضع الميين: 

اوويشتويرة تتكويا اف قيقف سلنا حباتك هناك 

إليكترا: تذكر يا أبي كيف أوقعاك في شراكهما. 

أؤويسقيس: الى ثنثية يا أبي: إلى ما قد حرف معاك, 


المكفرا: آلا تسمة الى مسنتوف الاحدات ا انى؟ 
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الكورس يع ان ضري لكى عق هاا قنية: القن 


أفوستكتيين؟ ليكن سا يكون: لكنتي لذ اذرف ديب نعود نثراب الرقفة الذى تركتة امى على مقيرة 


رئيس الكورس: إنه الكابوس الذي يمنعها من النوم ويملؤها بالشعور بالذنب. 

الكورس: إنة الحلم بانها تلد أفسى سافة: 

رئيس الكورس: إنها تستيقظ صارخة من نومها. 

أفريشتيين؟ يفنى هذا أنتى ساتعول الى افسى“ لكن أقتلها. هذا ما يعنية الحاف. 

الكورس: ليكن. ما يقون. 

آنا ومعن هديفي ببلاذيس: ستتكقى فى تياب وحالتين أنيا كن يقابلا ايعيسقوس. وعندها أواجة 
ذفع امي سارشف سيقي فى "قله وارقية: قنيلك الذآن أنت يا البكتراء راحعى خطننا لكي شاكفى فين 
جدواها. 

(يخرج أوريستيس وبيلاديس وذهبا لكي يتخفيا. وتدخل إليكترا القصر.) 


الكورسستدان الغعذالة قوي وعتين؛ ومقدرة الأقدان تلين الهئلب وكل ها هو غقصئ: 


رئيس الكورس: لحدانت الالهة أخيرا بابن لهذا القصر. لكي يجعل القتلة تدفع ثمن ما قد اقترفوه من 
خطايا. 


الكؤرسس: لقذ أت الآلهة بلحظة رعغب.: 

رئيس الكورس: بالقرب. وسيف مصوب إلى القلب. 

الكورس: حياة يجب أن تذهب. وحياة يجب أن تأتي. 

رئيس الكورس: القوانين الإلهية جاءت لكي تبقى. لا يمكن الخلل بهاء ولا يمكن أن يطويها النسيان. 
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الكوسى: لد قراف مولت الندن كم مضل تمق لق قد بعال قن قبل 


(أوريستيس وبيلاديس يعودان وهما متخفيين في ملابس رحالة. يقرع أوريستيس بيده على 
الباب.) 


اورسفيسي: اننا الخدي الا تسمعوتدين الا 'تسععون الززع فلى النان؟ تقل نوف اعد بالقض:؟ وقل 
وجد إيجيسئثوس عبارات الترحيب به غريبة عليه؟ 


(يفتح أحد الخدم الباب) 

اووسسسن: اذهتث واعين اباد هذا القصويان عابر سييل جعالة قد أتى باقيار هامة. تعجل الأمر يا 
هذا فظلال الليل'بدث تظهر في الأفق. وهذا هو الوقث الذى يحب أن:يحد كل غريب فاوكه ياؤية 
ويقضي ليلته فيه. 


(تظهر كليتيمنيسترا بالباب) 


كلوتيكييتر ا|: أغراب ها علركم سوق اكبارنا بظلباتكم فتحاب تالوخ ها تستسفون من راحقنيا 
خدمء قوموا بضيافتهما وإكرامهما بما يليق بسمعة هذا البيت العريق. 


أوريستيس: سيدتي. نحن رحالة قد أنهكنا السفر. نحمل رسالة إلى أبوي أوريستيس. تقول: أخبرهما 
بأنه قد مات. ودعهما يقرران ما إذا كان يرغبان في إحضار جثمانه إلى البيت؛ أم دفنه في البلد 
النى هات قهها هته فى الممالة أنقلوا لكيس وقد ا الس من اتحدت؟ 


كليتيمنيسترا: يا للشقاء. واللعنة التي ألمت بسكان هذا البيت. لا احجة يستطيع المري هق المون 
ايها المسكين اوريستيس. لقد سجل اسمك في صحيفة الأموات. 


أوريسشينين: ؤدةت لو كنت :قد احضرت أخيبارا أفضل ‏ لهذا البيث العريق. 

كلبتسضتينة اتشفضييها كان بلقنا بالخين الآن قد هان ذفقت الراعة رعذ رعلة العنفر :الظويلة: يا 
خدم؛ قوموا برعاية ضيوفنا هؤلاء. وحققوا لهما كل طلباتهما. وتأكدوا من راحتهما. بينما سأقوم أنا 
باخبار سيذ هذا البيت بالأخبار العؤيتة حتى يشاطرنا الأعزاة: 


(يخرج الجميع فيما عدا الكورس) 
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الكووس خيا المي اتضيت ال ارسي واسشخبي لف الذت فو الوقت الفصيل, فالسيف يلوو 


+خلد0. 

(تدخل سيليسا) 

سيليسا: لقد قمت باستدعاء إيجيسثوس, كما أمرت كليتيمنسترا من قبل. إنها تبدي وجها حزينا 
لخدمها حتى تخفي فرحة وابتسامة داخلية. نظرتها الحزينة كاذبة! لسيسر إيجيستثوس أيضا لسماع 
رسالة الغرباء. لكنني لم أتحمل جرحا كهذا من قبل. عزيزي أوريستيس. قد مات. كنت ممرضته 
عندما كان صغيرا. لقد أجهدني, فليتبارك قلبه الصغير. لقد كنت مخلصة في معاملته؛ بعد أن 
أوكلنئ والده أضرة منذ ولادته. آه با أ وورم اشن كم ا العنلس: إنني حزينة جدا. والان, ا في 
طويقى للبعف عن اليكل القى كان السعي فى شرات عاتلنو نعف | كدي تون سد كدى مهدا يهنا 
يكفي لسماع موت اوريستيس. 

قائد الكورس: ما هي رسالتك إلى إيجيستوس؟ 

ايسا وسالتى ىن انه رانين مع حرييية الخاض. 


قائد الكورس: لا تقولي شيئا من هذا القبيل لسيدنا المقيت. تبسمي وأخبريه بأن كليتيمنسترا 
نريفة ان رادم فى النوو اللسفل:. مدي 


سيليسا: هاذا يعنى كل هذا ؟ 
الكمورس اذهيى! افعلى ها امرث:نة! الذلمة ستوته بالاغور الى 'ثقمها. 

(سيليسا تخرج مسرعة) 

الكورس: أوه زيوسء كبير الآلهة. احفظ الخير في هذا المنزل. واحمه من الزوال.. 

رئيسن الكورس: واجعلب عهد الخين يا زبوس: 

الكورس: واجعل هذا البيت يخرج من الوحل؛ ويرفع قامته لكي يرحب بسيده أوريستيس. 


(يدخل إيجيسثوس) 
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إيجيسئثوس: لقد طلب مني الحضور. هناك شائعة تقول إن أوريستيس قد مات. فهل هذا صحيح 
أم مجرد إشاعة؟ أعطوني جوابا! 


القورين: اذهي الى الذاغل وتبيى بتفسك لا توجد أغخيار مؤاقدة. 
(إيجيسئوس يدخل القصر.) 

الكورس: زيوس! زيوس! كيف يمكننا البدء في الدعاء؟ 

رئيس الكورس: كن قوي القلب يا أوريستيس. 

الكورس: انجز عملك المهم: يا أوريستيس. إنه القدر. ولن يلومنك أحد. 
رئيس الكورس: الآلهة إلى جانبك. 

الكوسيخقاء النضئ لها شررة! 

(ويسمع صرخة من ايجيسئثوس من الداخل.) 

رئيس الكورس: صوت منء هذا؟ 

الكمرس: صوة النض؟ 

رئيس الكورس: من يحكم القصر الآن؟ 

(خادم يدخل من القصر) 


الخادم: النجدة! النجدة! لقد مات إيجيسثوس. لقد انتهى إيجيسئوس. النجدة! ألا تسمعونني؟ هل 


(كليتيمنسترا تدخل من الجانب) 
كلسرا ما هذا الضوت الثق أسمعة مدويا فى الفتزل؟ تكامواا 


التغاوم المودى رانين مين القيهر لقتل الأحياة! 
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كلسيمتستر ا الموتى يعؤذون الي الغياة ؟ اعرت.ها تتضيديية خضري الى سلاخا القسية الطؤيلة 
المريرة تصل إلى ذروتها. 


(يدخل أوريستيس وبيلاديس من القصر) 
اموتسكيسى هه له اكه القن | سيقي البياًا أنكم الكى اسعينا امن زوعك الثاني قد كل 
كليتيمنسترا: إيجيسئثوس قد مات؟ ل١!‏ 


اورر يستيس: وستدفنين معه في نفس القبر. 


كليكيستيسشراة اننطر! أنت ابفي:دمي: وللحني: أوريستيس: تذكر ني أملن 


أوتسنتفس؟ بلا قوس :هذا أفعل؟ كلماتها ندمن قلي شيل هب ان اهف ولا انمن عملي 
أخبرني بحق الآلهة. 


سلاديس : هاذا عن كلمات كاهنة المعيد؟ هاذا عن كل :قسمك المقدس للآلهة؟ 

افو سوس : نعم يا بيلاديس, أن تنصحني جيذا. 

كليتيمنسترا: لقد ربيتك واعتنيت بك وأنت طفلء لماذا لا تعتني بي في شيخوختي؟ 
أوريستيس: هل تطلبين مني أن أشاركك نفس المنزل الذي قتلتي فيه والدي؟ 

القدر يا بني؛ القدر يتحمل نصف اللوم. 

أوريستيس: إذن, القدر هو الذي رتب موتك الآن. 

كليتيمنسترا: وهلء يا أوريستيسء لعنة أحد الوالدين لا تعني شيئا بالنسبة لك؟ 
أوريستيس: لقد أنجبتينيء ثم رميتيني إلى البؤس. 

كليتيمنسترا: يبدو أنك مصمم؛ وعلى وشك قتل شخص آخر. 
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اورمستبسة نكي لست آتاء التى قوم بالقل» 

كلبايسسقر تان اورسكون: من لفنة الأفى في سوق تطاردك! 
اوزسستيسن: ولعنة الأب .ستطاردفي إذاتركتك تذهيين خرة 
كلتيمتنيضرا: اذ انث الاقهى فى خلمى؟ 


أوريستيس: نعم! كابوسك رأى الأمور على حقيقتها. لقد قتلت رجلا لا يجب أن تقتليه. وعليك أن 


(أوريستيس يجبر والدته على دخول القصر يليها بيلاديس) 

الكورس: كن شجاعاء يا أوريستيس. صم أذنيك ولا تستمع لصراخهاء "ابني! ابني!" 

تعفر الكمزيين: علياك بالدداء العاظف زا اوريسنيس.: 

الكورس: امح المجرم والجريمة! 

(بسمع صرخة كليتيمنسترا). 

(يدخل أوريستيس يحمل رداء كليتيمنسترا الملطخ بالدماء) 

أوريستيس: الطغيان ذو الرأسين في أرضنا قد وصل إلى نهايته. أعداء والدي؛ بكل فخر, لم يعد 
يتكلمون. لكن ضميري غير مرتاح. دائم التفكير في. هل هي مذنبة أم لا. هذا التفكير يعذبني ويكاد 
الكفرس: لل يمكن لوعل أن امل قئ :قضاء الحياة نمناعة عن اذلف 


اوزتسنسيين: لكين لا اعرفه متن توي هذا الألى انا أسالكفها اضتدفاتي فل كان ليها تنزز 
قثل امن ؟ 


الكورسن: يحب ألا تعذب نقسك رمثل هذة الأفكاز والؤساوس. 


(ربات الغضب يدخلن من الباب الخلفي للمسرح) 
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أوريستيس: انظرواء وخز الضمير. يظهر في شكل ظلال تبحث عني. لا أستطيع البقاء هنا! 
رئيس الكورس: أي شيء يقلقك. إننا لا نرى ظلالا. 

الكورس: ها الداقن لقوق 

أفريسكتسين: انها ليست وضفية. انا آراها جلية واضحة كضبوة الكتهون: تاد زعوة: 

رتيسن الكورس: عقلك مشتت,» 

أوريستيس: أيها الإله أبولو. ساعدني! ساعدني! 

الكورين: اهماك: تقساة ولذ تهاف» كذ قثا 

اورسشيس: انهم لذتروهاء طلال الشف لكنى اراهاء يحب ان أهرب! 

(مع صرخة ألم؛ يخرج أوريستيس مندفعاء تتلوه ريات الغضب) 

رئيس الكورس: ليصاحبك الحظ السعيد. 

الكورس: لتحميك الألهة وتجلب لك السلام. 

(يتحول الكورس إلى الجمهور.) 

الكفرس" أبن النهاية؟ أوه متى تين هذة الحكاية, حكارة الكراهية المضعحوبة بالقهضب؟ 


(الكورس يخرجن ببطءء ويتركن المسرح فارغا) 
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شخصيات المسرحية: 


ابولق آله 'الشغاء والنيوعة والموؤسيقي والشهر 

هيرميز إله الماداقرين ورسول زيوسٍ 

أثينا. المة الحكمة 0 والسلئه. 

روح كليتيمنستراء زوجة اجاممنون الميتة 

تاخ ريات العقصيوه ينات الليل 

كورسء مواطنون من اثينا 

أبولة: انى الفضن الذائم علياق يا أوويستس. ولن أخيت رجاءك: لفد كنت افل عن 


تجعك على قتل امك وانا من سيخرةة من هذه الدرطة المؤلقة انكر الى هذة 
الكاتنات: القديفة: التي لا عمو لهاء وال اقداك أماماة علي الازفن. لقه ولدت هن 
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الشر؛ والشر هو الظلام الذي تسكن فيه. إنهن مكروهات من الآلهة والفانين. انهن 
يغخخطق لمظلاردنك.في الدد واليعر ولك ابق على عا شرك وتصيسك يها فناك 
صل للالية أنينا كنا سم مكنوبه..واظاب مساعتاتها. 


أووسيسيس: مساقذتك الموغؤذة فى نير قثي نا أنولف مغرقتك: للغدالة والحق 


أبولو: أوريستيس, تذكر. دع قلبك لا يجفل وانزع منه أي خوف. انظر إلى هذا 
المعبد. هو ملاذك الآمن. تعال يا هيرميز: كن ولي أمره. ساعده وقدمه إلى الإلهة 
أثينا. 


(يخرج أبولو. هيرميز. وأوريستيس. وتدخل روح كليتيمنسترا) 


الروح: استمعن لي في نومكن, يا إلهات الغضب. أناء كليتيمنستراء أناديكن. 
استيقظن! أ فائدة ترجى من النوم ؟ في كثير من الأحيان, أقوم تضصبتا شراب 
القرابين على شرفكن. وأقدم الصلوات باسمكن, وكذلك الهدايا والمآدب. لقد 
نتشسدة ذذلت اليوم. الذي هرب فيه أوريستيس مثل الغزال من المعبد. هو يسخر 
منكن! استمعن ليء يا قوة الظلام المقدسة. انصتن إلى صلاتي. أنا أتوسل إليكن 
أن تعاقبن أوريستيس على اشتراكه في عملية قتلي وزوجي. 

(تهمهم إلهات الغضب ويغطن في نومهن) ٍ 

استيقظن! أناء كليتيمنستراء أدعوكن إلى الاستيقاظ! أنتن تهمهن في نومكن؛ في 
حين أن فريستكن قد اختفت! (لا تزال إلهات الغضب يغطن في نومهن) ألا 
تسمعنني؟ الور سشيسن قد هرب! أورفستيسن» ابني الذي قتلني قد هرب! ألن 
تستيقظن؟ (إلهات الغضب تستمر في النوم العميق والشخير) لا زلتن نائمات؟ 
استيقظن. قمن بعملكن. الشر هو مملكتكن, لذا قمن بواجبكن! (تستمر إلهات 
الغضب في النوم) لن تستطعن القيام بواجبكن وأنتن نيام. 


زناك القهضية (اثناء النوم] ظازؤية: اسك يف امسكن ينف |امسكن يه 

الروح: في اعلافكقن تطاردن فريستكن؟ كيف يمكنكن نسيان ألمي؟ استيقظن: 
وعذبن قلبه الشرير. اهجمن عليه ومزقن ضميره. أوسعنه ضربا بألسنتكن الملتهبة. 
فهون امله فى الراهةريا الهاث القضب.ظارذنه عتى' الموت: 


167 


وراك الغطيية اسسيقظكلى ا أضناف: امسفظىن :لظ كل مقن الاضوت يهب 1 
تكله ينين مهدا الكدم العس. عاك من يعدرنا: 


(لاحظن أن أوريستيس قد ذهب) 

ربة الغضب 1: لقد تم احباطنا. 

رباك الفهمي ناذا هدة؟ 

ربة الغضب ]: لقد هرب أوريستيسء. وذهبت صلواتنا هباء. مصايدنا باتت خاوية. 
ربات الغضب: بينما كنا نياماء فر صيدنا. 

زبة الغضي 2 خلال ننسى» افتقد انشن سمعت تحتورايذلك: 

رباك الفضرية هن الذى عدعنا ؟ هذا شئء مذلم جدا. 

ربة الغضب 3: أوريستيس ملعون. لن يجد ملاذا يخفف من ذنبه. 

ريات القهية اللفة سعظل مرسوةة غلن جيهت 

(يدخل أبولو) 


ابولة؟ امركن معغادرة بهذا التعيد المقدمن في الخال! اذهية الى أى مكان ها عدف 
داخل هذه الجدران؟ خذن رائحتكن الكريهة بعيدا عن هناء الآلهة تمقتكن! 


زبات العضي: الآن قد عان بذوننا السعدثت! 

كنة الغكبب ةق انث هن شخة امرسشسن على فقتل أمة أنة هسة ول عن هدة 
الجريمة أيضنا: 

أبولةة لقد شعكته على الانتقام لفقتل والدف 

زيات القضية امردستسس ييسغديك قدرع حامي له 
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أبولة أنا قن اقتضة عليه أن يقن الى هذا المغيد كملاة 
ربات الغضب: نعم: ونحن هنا مرافقات له. 

أبولو: لكن وجودكن هنا يغضبه. 

ريات الغضب: هن واضينا أن تكون هنا 

ابولةة أ واسي؟ 

ربات الغضب: مطاردته. إنه قد قتل أمه! 

أبولة: وماذا عن الروجة التي تقتل زوجها؟ ماذا عن ذلك؟ 


و السهيب هذا لسن نفس الفيم اذى الديع الفقتول ل بعت النوحة القائلة 
بضلة القرابة. 


ابولة؛ .اضطهاد أوريستيس بهذه الطريقة هو الظلم بعينه. أنتن تركزن على جريمته. 
لكي أكثر تساهلا مخ حريمة والدنة, كليتيفتسة :سارقة الامر الى الالقة اثينا 


ربات القضي: لن تدغ اموسسيسن يقلت بحرسة أبداء سنتعقبه بحق ذم هه 
سنطارده اينما يذهب! 


أبولة واناء ابولف ساقفه نحانية. اموكن بمغاذرة ميد أثينا. 


(الغضب يخرجن ببطء. وهن يتمتمن باللعنات على أبولو. أبولو يخرج. يدخل 
اوريستيس) 


أوريستيس: أيتها الإلهة أثينا. أنا أركع لك في معبدك. جئتك مدعما من أبولو. أعلم 
انون ناويد وان ضمي فلاظة: رالدماة لقن فى اللقم اناشدك ان مستشليتي: لق 
طوفت في الآفاق برا وبحراء بحثا عن راحة البال. لكن دون جدوى. أوه يا إلهتي أثينا. 
ظا اناف معييك امن أعامك اللعكم علد استميف نز فوندي رعمة بس ا تسل 
اليك 
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(الععسويعة ان التفظون كرب اورنكسسن: تسللن حرق أخرف إلى المعيد) 


زات الغضية عقل كلاب الصضيد تتحفقب |ووسكسن. راتعده قوية تفاذة: 

وئة الغضب 7 رافين كل باه حت لا يحاول الورب: هزة أخرف: 

زبات الغهضية لآ امل فين إقاذة الآ نيه تويد حياتة: 

زبة الغضب: 8: سوف يذبل حسيذك 'ثمنا لعريمتك: الى غالم الأمواك سوق 'تذهب! 
زبآت القضية: لذ بعب ان تفلت من اعيتنا الساهرة. 

أوزسكيس: أنفولك يا المقى اثبتاء واظلية فسا عذاناك. تغالن واتقذى ركى! 


ريات الغهين: حكمنا عادل وضعحية: لا اثينا ولا ابولة يمكنهما اتقاذك هن ظلام 
نكسا 


ربة الغضب 9: نحن تنظلب أجرتنا بالذم. 
وباك الغضصية أفف ينها الليلة اللدافية: استدمفن إلينا! لقد اتينا العقاب: 


ريات الغضب» نحن تنفني اغنية 'مليئة بالرقبه أوة: أيثها الليلة الذامية: استمقى 
إلينا. لقد أتينا للعقاب. 


ربة الغضب 1[: دورنا هو التعذيب. 
زبات الغضب: أوف أيتها الليلة الذامية: استمعي إلينا. لقد أتينا العقاب: 
ربة الغعضب 12: نحن نحصب الظلام العميق في عقله. 


ربات الغضب: أوه: أيتها الليلة الدامية. استمعي إلينا. لقد أتينا للعقاب. 
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(أثينا تدخل المعبد) 


اناهن الايخرةالبعيدة: سععت اسفن يطلب ازااغتدهشرة فق هده الصهية 
الغريبة في معبدي. من انتن اللاتي يزحفن على الأرض؟ 


ربات الغضب: نحن بنات الليل. نحن نعيش في أعماق الأرض. 
أثينا" لماذا انث هنا ؟ 

ربات الغضب: لكي نطارد قاتل. 

أتينا: إذن: أنين من تلاحقن هذا الرجل؟ 

ربات الغضب: نعم! أو تيفو قد قتل والدته. 


أنبنا: ألم تكن .هناك قوة أقوى: هئ الثئ أثرت عليه: أجبرته على القيامغ بمثل هذا 
العمل؟ 


ربات الغضب: ومن يمتلك القدرة حقاء على التأثير على الابن؛ وتجعله يقدر على 
قتل والدته؟ 


أثينا: هل تمنحنني القول الفصل في هذه القضية؟ 
ربات الغضب: بما أنك ابنة زيوسء فنحن نفعل ذلك. نحن نثق بحكمتك. 
انيكا” الى اورسسيس. انه ورك اتتحدتف 


لوسسس؟ يا المقى اتينا؛ انا اساقول العقيقة. لهذ حرفف اين احامهووى هيدا 
لانكما فؤتما معا بالنهر على هديرة طروادة: عند غودتة إلى البيت» لقى مصرعه 
بطريقة مخزية على يد أمي. بقلبها الأسود. حاصرته في فخ من ا بعد 
سنوات قضيتها في المنفى. عدت أنا إلى البيت؛ وفي نيتي الانتقام لوالدي؛ لذ 

قتلت أمي. لقد ألهمني الإله أبولو العديد من الأفكارء وأسرها في أذني. أخبرني 
اند إذا امات الانتقام من مقتل والدي؛ فستمزق الالام روحي. أوة إلهتي انشاء 
العكم للق عها إذا كنك على صيواب أو عظا فى أفعاليه يا الفتئ؛ 
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سألتزم بقرارك سواء كان فيه حياتي أو موتي. 

لكي يحكم فيه شخص واحد. سأختار أحكم مواطني مدينتى المحبوبة أثيناء وهم 
من سيحكم عليك يصدق وعدل: 

(آنينا مقرك المعيد) 


ريات الغضب: افق سيف الحق؛» قد نال فرق" مز لبن ومن اليوم يجب سداد 
دينه للعدالة. 


رةه العهب ا النوى مقن عهها | امتفعل: الى انهم السسل الى حت 


وات الغضية أمف لقف وقع ديف الحق على أدريسقيون: واليوم يكبي أن يدا فى 
سداد دينه للعدالة. 


ررةالغضي 2 غهينا لا يستطيع أن يقذى روعة العذدية حتدى نتم التفضصل الت 
قر 


وباك الغضية أمم لقد وقغ سنف الحق على أوريسقيمى: والنوم تكب أن ينيدا فن 
سداد دينه للعدالة. 


ربة الغضب 3: قريبا سوف يهلك اوريستيس غير ماسوف عليه وغير معروف. 


زاك الغضية أقة: لقدوقة سيف الحق غلى أوويستيس.: واليوم بحب أن بيدا فى 
سداد دينه للعدالة. 


(أثينا تعود مع هيئة محلفين من اثني عشر مواطنا. أبولو يدخل أيضا) 
أنينا: دع الأبواق في الصديتة؛ تغلن أن محاكية أوريستيس على وشاة السدعدوع كل 


ل و او 0 انا فيان العدالة الأى جوداتفنا كي حيدة 
ومميزة. 
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زياس الفسيية التغليك! المكلك عاذو الاعف اللاكدملةه أرولة التدكل كىن ذه 
المحكية؟ 


أبولة افرتفكيسن الدنة حمايتن عد أن شحفه علن الاتقام لفققل: والدف انا هنا 
كمدافع عنم أوةء إلمة أتينا: يحخكمتك السماوتة: اندتي هذة القضية: 


انيذا' قيدا المحاكمة الفضية مشوعة :يا الواث الفقضبي» انتن دوعاة الأتقاف تكلفة 
وادلين بدلوكن وقدمن ما لديكن. 


ببة الغضب 4: أولا هل تعترف شثل أماكق؟ 

زنات القضبية احب على شؤالنا! هل انث ؟ 
سقيس لبس بوسفى إنكار ذلك: نهم أنااقد قعلثت. 
رباك الفكبي: حوين: حسنق. لقذ غزنا بالتقطة الأولى: 
أوريستيس: من السابق لأوانه التباهي. لم أهزم بعد. 
ربة الغضب 5: كيف قتلتها؟ 

زبات الغضي: أحب على تشنةالنا. كيف قتلتها؟ 
أوريستيس: بالسيف. 

ريات الغهيية خسنا حسها لقدهزنا بالنقظة الثانية. 
أوريستيس: من السابق لأوانه التباهي. لم أهزم بعد. 
ربة الغضب 16 من اقتعك بارتكات مثل هذا الفعل؟ 


زرات الغضي: احمدغلى رع ةالتا مق تهنيداة: را ركان مقل هذا العم 
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اورسقيس” الاله أيولوا أنا انق يف ءوالدق الفيت» احافمتيي سترسل لي ابضنا 
مساعدة. 


ربة الغضب 7: نعم تثق بالموتى الآن. يدك اليمنى هي التي قتلت أمك. 
أو وسشويي : لقد كانت مذنبة. 

ريات الغهيئي: اخير السعقدا, إن كيت تتظم 

أوريستيس: لقد قتلت زوجهاء والدي. 

ربة الغضب 8 لكتك لاتزال تعيش ولا تعاقب: 

أوريستيس: ولماذا كانت هي تعيش ولم تعاقب؟ 

ربة الغضب (: أجاممنون؛ زوجهاء لم يكن قريبا لها ولا من دمها. 


أوريستيس: أوه؛ يا إلهي أبولو. ساعدني. إنني أعترف بقتل كليتيمنسترا أمي؛ لكن 
قدم ذليلة لإظهان أنني كنت على صواب.: تراقغ عن افقضديتي:. 


أبولة افحت: انك خارت وجمة السماء!] 
ربات الغضب: هل تجرة على الدفع ببراءته ؟ 


أبولة: انتبهن إلى حقيقة فا أقولة: كليتيمنسترا لم تكن الم العقيقية ال أوديسكس: 
منذ لحظة ولادته أسلمته إلى مربية. أطعمته وألبسته ولاعبته وأحبته. المربية 
كانك هن آمه العقيقية لأيها شاهوت قل خطظوة خطاها. كانت سعيدة: عندما كان 
سعيداء وحزينة عندما كان حزينا. نعم,: المربية كانت امه الصادقة. لقد قلت كل ما 
لدي من اقوال: وانتظر سماع قرار المحلفين. 


أثينا: مواطنو أثيناء لقد سمعتم الحقائق والدفوع من كلا الجانبين. بينما تستعدون 


الآن للإدلاء بأصواتكم. ضعوا الحقيقة نصب أعينكم. كل منكم لديه حجر أبيض 
وحجر أسوة في يده. إذا قور آن أو رتسشتسن يركاء: يلقي الحجر الأبيض في جرف وإذا 
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قرز أنة هذتني» يلقي الخكر الأسوة فى خرة. كن شسحخلها لضميرك حتى ينام الثاين 
نسلا 
بسلام 


وات الغضي؟ ايها الموافلو لذ:تعتقرراء وال بمسعامل معك يسو 

أبولو: دع ضميرك يستمع إلى زيوس العظيم! 

ربات الغضب: إذا خسرنا هذه القضية. سنبلي الأرض بطاعون لا يوصف! 

أبولو: لن تفزن. الآلهة ستجل أوريستيس يفوز. 

أوريستيس: أوه أبولو. حياتي معلقة بخيط نحيل. 

زياث العضبب: ايها الظلام العميفق تيم لهبالها. 

أووسقيس: هذة لحظلة خراة وامل: أويايس: أو هورة» بالتسية نا 

زباثت العهبية بالضهية لناء انها لحظة شرف أو عار عظيد! 

أثينا: بصفتي أثيناء إلهة مدينة أثيناء وابنة زيوس كبير الآلهة؛ آمركم ببدء التصويت. 


(كل مواطن من المحلفين الاثنى عشرء واحد بعد الآخر. يضع حجرا أبيض أو أسود 
في جرة. أثينا تحسب ببطء الأضصوات» وتعلن أنه التعادل؛» ستة بيض وستة سود) 
أنينا: غاذام القصويت قد انتفى بالتعاذل: لكسر هذا التعادل» ساقوُم آنا أثتينا بالقء 
حجري. مع كثير من التفكير والوعي بالصواب والخطأء أنا ألقي حجرا أبيض في جرة. 
بذلك يتم تبرئة أوريستيس. 


أفوسقيس؟ أيتها الالقة أليناء اخلاضي العسقير هو الذى جاء بي هن الضقفي» لقد 
تدك زيوس ؤالفه احامفتون: ؤهق خلال .ايه انيناء أوهبلني الى بر الأماي هذاها 
لمواظدي انينا! ولياتى الفوت الجميع خضصوم هديتك: :وذاتما النجاع والتصر لك 


(يخرج اوريستيس وابولو) 
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ربة الغضب 10: طلب الانتقام سيظل يتفاقم حتى نصب غضبنا على الأرض. 
ربات الغضب: نحن نعضب لإهانتنا! 

ربات الغضب: السم لالامنا. 

ربة الغضب 12: نحن عازمات على الانتقام. وجه الأرض ستغطيه القروح المعدية. 
ربات الغضب: نحن نسعى للانتقام! 

أثينا: دذفنى أتوسل إليكن للحد من تهديداتكن. لقد كان التصويت عادلا. لم يجلب 
لكن امعان أطفتن عضدكن: ولا تأذين أرضنا البريئة. في المقابل؛ أنا أثيناء أعدكم 
ببيت مشرق هنا على هذه الأرض. كهف مقدسء حيث تتلقين فيه التحية من 


ربات الغضب: الانتقام سيتفاقم في قلوبنا. قريبا أثينا ستكون في حالة يأس وبكاء 
فخ الذله! 


انيناة الم يشركن اح شنتى عن عشييك» المتدرف ادكه ببيت هنا فى انين 
سيمتشحكى الشرف والكرامة: شاركشى هتزلا فى فديتتنا الحميلة اثينا. 


ربات الغضب: لقد تعرضنا للخزي والعار! 


أثينا: أنوسل إليكن ألا تلقين على حقولنا وأطفالنا مرضا. دعن مدينتنا في سلام. 
فر أخريه أعيهي عليكة نكا فى هيد الفحيوية اننا 


ربات الغضب: لقد تعرضنا للخزي والعار! 
أثينا: أنا لا أمل من تقديم كلمات ودية لكن. عشن معنا في سلام. لا تتحولن بخبث 
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زبة الغضب 1 ها هو المكان الذي تقدهيه لناء آيتها الإلهة أنينا؟ 
أثينا: مكان يقبلكن فيه الجميع. مكان خال من الندم والهم. 
ربات الغضب: هل تعديننا بكل هذا؟ 

نيزا" كلمتى عد الب الديك: 

ربات الغضب: غضبنا يذوب ويتلاشى. 

انبتا: انتن عو ين الاضندقاء فى أنينا. 


ربات الغضب: نحن نوافق على تقاسم بيت في أثينا. لن يلحق أي ضرر بحقول أثيناء 
وسيعيش الناس سعداء فرحين. 


أثينا: نتمنى لكم الفرح في المقابل. الآن سأرشدكن إلى بيتكن الجديد. 
الكوورس* اذهين الى بيتكم الخديدة يا يتات الليل: القديف 
(ببطء يقود المواطنون ربات الغضب إلى خارج المسرح) 


أثينائيا أبن العظيف زيفض: :قم بخراسة هذيتا! ومهكذا نم مضالحة 'الآلقة مخ 
القدر. ولندع الجميع يفرحون. 


(الستار يغلق ببطءء؛ بينما تظل أثينا واقفة شاهرة سلاحها) 
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هذه مسرحية رومانية ل بلاوتوس. عن بيت مسكون. هي أيضا عن كذبة 
واصبحت كذبة لا تطاق. يمكن ايضا ان يكون عنوان المسرحية: "إن غاب 
القط؛ العب يا فار". الحوار في المسرحيات الرومانية بسيط ومباشر. 
يجلب الضحك إن ادي بوضوح على المسرح. 
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بلاوتوس (184-254ق م) الذي يعني اسمه ذو القدم المفلطحة. هو 
كانتب مسرحي روماني. كتب مسرحياته باللغة اللاتينية القديمة. من 
مسرحياته أيضاء بالياتا كوميدياء ليفيوس أندرونيقوس. يعتقد أنه ولد في 
سارسيناء قرية صغيرة وسط إيطاليا. بدأ حياته عاملا في المسرح؛ يقوم 
بتركيب الديكورات. 


قام بدراسة الكوهيديا الاغريقية في أوقات فراغة: خضوها أعمال 
ميناندر. بلغ شهرة عالية: إلى ذرجة أن مجرد ذكر اسمه كفيل بنجاء 
المسرحية. مسرحياته الكوميدية. معدلة من المسرح الإغريقي لكي 
تناسب الجمهور الروماتئ: تصتبرنن اقذم الأعمال الأذيية الروفانية القى 
وهبلت الينا مكتملة. 


تمثل أفضل مما تقرأ. لا تخلو من جانب أخلاقيء وتدعو للنصح والإرشاد, 
مثل مسرحية البيت المسكون وجرة الذهب. كتب أيضا في الأساطير 


شخصيات المسرحية: 


ثيوبروبيديس: الأب 
فيلولاتشيس: الابن 

ترانية: خادم. الذين 

جروميو. خادم الاي 
كاليداماتيس: صديق الذين 
فانيسكوس: خادم صديق الاين 
بيناكيوم: خادم صديق الابن 
سيمو: جار 

ميزارجيريديس: مرابي 
صديقان للابن 

اربعة خدم 
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جروميو. : ترانيو! ترا نيو! اخرج من هذا البيت. أخرج أنت يا فحل بصل 
مضتن: أنا قارف أنك تختبى- هنا إذانهدت المررفة: سيوف اناولك ها 
تستحقه. أنث مهنا تعرب زنوت سيد ك. اخرج جالة! 


(يخرج ترانيو من بيت سيده ثيوبروبيديس) 


ا ا 
المدينة: ولست في الأرياف التي تعودت على العيش فيها. فلا حاجة 
بك أن تصرخ بأعلى صوتك. من فضلك. عد ثانية إلى مزرعتك, حيث 

يحب أن تعيكن مع المواقي. انفد خن هذا البات! ام انك و 


(يبدأ ترانيو في ضرب جروميو بالعصا) 
جروميو: لماذا تضربني ؟ 
ترانيو: لأنك لازلت على قيد الحياة وتضايقني. 


عروميةة كم 'أود ان بعود سيدنا الى البيث عتدهاء سيعلم كم ان 
مسرف انفقت كل نقوده. 


ترانية: هذا كذب سخ! 


جروميو: أنا أعرف أنك تعتقد أنني ريفي ساذج مثل قرعة الكوسة:؛ بينما 
ترى تفنيتك: انسمانا هاهرا متمذينا من أهل الجدينة: لكن: عتدما يكتشف 
سيدك لؤمك وغدرك سوف يرسلك الى الويف مكبلا بالأغلال: اسثمر 
فيٍ تيديد ثترؤوة سيدك: وفي تشجيع ابنه على الفساد والتبذير. حالا 
سيأتي وقت حسابك. واصل الأكل والشرب طول النهار والليل. فهل هذا 
ما أوصاك به سيدك أن تفعله أثناء غيابه؟ أتسمي ما تفعله خدمة 
حسنة؟ ابنه كان يعتبر من زين الشبابء خلقا وسلوكاء ومن أفضلهم في 
الهدينة. لكنة: تحت تائيرك.واغراتك وإفسادك».هو الآن .شاب مختلف 
تماما عن اذي قبل. 
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ترانيو: لا أدري ما دخلك فيما أفعله. ألا تجد بعض الماشية أو مجموعة 
خنازير. تحتاج إلى العناية في المزرعة؟ إذا كنت أحب الأكل والشرب 
والسهر. فهذا شأني الخاص. 


جرومية: (يحاظي المشاهدين) لابن أنه منغرور وائق مق نقسة: اليسن 
كزلة؟ 


ترانيو: آنت يا مففن. ها هذه الرائحة النتنة؟ رائحة ختزير هذه أم تيس أم 


ثور؟ 


جروميو: نحن الكادحونء: ليس في مقدورنا استخدام العطور مثلك. 


ترانيو: هذه غيرة وحسد! هكذا نت نا عزيزي جروميؤو! غيرة وحسد: أما 
أنه فأحنسين هناك داعا حياة أفضا من نحياتك. 


جروميو: عندما يعود سيدك إلى البيت. سوف يجدك تهيم في الشوارع 
ونح هرك فى كين المحرات كين رقيتات. 


قرانيو: اخرس! والا أاسكت حسك: واخمدت انفاسك إلى الانه. 
عرومتة: هل لديك: علفا لماشية المترقة؟ 
ترانيو: أنت تصيبني بالغثيان. بالغثيان! 


خرومية: حسنا! كل اشرب وامرع: املا كرضاك» انت :وان سيدك:» لكن 
عندما يعود سيدك... 


ترانيو: اخرس! عد ثانية إلى المزرعة حيث مكانك الطبيعي. سأرسل 
العلف إلى الفزيعة هذا انا الآنى مشفول. بحب أن اذهب للسوق لشرة 
سفك للعشاء. حسناء لماذا انت هناءيا من له«عقل عضفورة: 
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جروميو: سيسبونك بأقذر الألفاظ عن قريي: سترىي ذلك 


ترانيو: عن قريب؛ يمكنهم أن يفعلوا ما يريدون؛ إذا ظلت الأمور على 
حالها. 


جروميو: ما أعرفه. هو أن الأمور تتغير بأسرع مما تظن. 


راس اهب يعيدا! اترك. هذا المكان! حرف فنك ! ازجع الى المورعة 
بسرعة. لا يجب ان اضيع وقتي معك اكثر من ذلك. 


(يخرج ترانيو) 


جروميو: (يخاطب المشاهدين) إنه لم يشتر تحذيري له بفلسين. أيتها 
الآلقق أرحوكم أن تعجلوا بعودة سيدنا قبل أن يخرب البيت والمزرعة. 
لقد امخىئ سيدنا تلاث سنوات فى مصر بعيذا عن بلذنا؛ ثلات سنوات 
حقا هي مدة طويلة. في عدة شهور فقط, ٠‏ سينتهي كل شيىء: المزرعة 
والبيت وأموال سيدنا ستنفق عن آخرها. لكنني حاولت جهدي لإيقاف 
ذلك الالعيان: خادم المدينة المغرورا إنة شئء جمهل | ن أخاطبكم 
واتحدت مفكم الذي لكن هن الأفضل ان اعود ادي إلى المزرعة: 
لأنني؛ كما يقول؛ خادم ريفي وحمار شغل. 


(يخرج جروميو. يدخل فيلولاتشيس ابن صاحب البيت؛ وهو يلبس 
العيحافا ونضفه ناته 


فيلولاتشيس: (يخاطب الجمهور) لقد نمت أكثر مما يجب! نعم: لقد 
كنت يوما صبيا منعما وأفضل أقراني. برعت في رمي القرص ورمي 
الرمي. والميارزة بالسيف ومعالعة الارقام والحسابه الآن آنا :فى جالة 
يرثى لها. البيت يتداعى هو الآخر. دعامات البيت الخشبية يصيبها العفن 
والسوس. أخشى أن ينهار البيت كله في أية لحظة. لكنني لا أستطيع 
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عمل شيء؛ لأن الديون تثقل كاهلي. أعتقد أنني أنفقت بإسراف, الكثير 
من أموال والدي. سأعود ثانية إلى البيت لكي أكمل نومي. 


(يدعل فيلولاتشسن المنزل. ياتي الى السترع كاليةاماقنس» صديق 
الابن» وهو يتصرف بسخافة) 


كاليداماتيس: (يخاطب المشاهدين وهو يترنح) أنا أفضل؛ أفضل صديق! 
دعنا نغني لكي نوقظه من نومه. ساعدوني وأنا أغني. (يغني) 
لأنه رفيق مرح 

لأنه رفيق مرح 

لأنه رفيق مرح 

لا أحد ينكر هذا 

لا أحد ينكر هذا 

لآ أعد ينكر :هذا 

لأنه رفيق مرح 

لا احذ ينكر هذا 

قل؛ أشعر بدوار بعض الشيء 

قل. هل هناك احد بالبيت 


(يآتي.فيلولاتشيس الآية) 
فيلولاتشيس: أهلا. صديقي العزيز. 


كاليداماقيس“" فقبلولاتقيس! اجمل التعيات لأحسن ضديق على وخة 
الأرض. (يترنح وهو يحتضن فيلولاتشيس) 


فبلولأتشس» عن الافضل أن تجلس. 


كاليداماتيس” أشغر أن التعاس سيغليتى: 
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(يدخل الخادم ترانيو. وهو في قمة الأسى) 

ترانيو: (يوجه كلامه للمشاهدين) خلاص بح! انفض المولد! انتهى كل 
لثيء يا اصدقائي. سيدنا عاد من الغربة بعد طول غياب. لقد رجع! يبدو 
أن جوبيتر وباقي الآلهة قد تآمروا ضدي. هل هناك من السادة 
المشاهدين من يرعب في أخد مكاني؟ أشهر أن دستة خراب سترشق 


فيلولانشيس: استيفظ يا ضنديقى النائض لقو عاد ترانيق سيحضر لنااشيقا 
تأكلة. 


ترانيو: فيلولاتشيس! 

فيلولاتشيس: ماذا جرى؟ 

ترانيو: مصيبة. لقد متنا جميعا! متنا! متنا! 
فيلولاتشيس: نحن! 

ترانية: لقد عاد أبوك!] 

فيلولاتشيس: لا! لا يمكن! ل١!‏ 

ترانيو: نعم! نعم! نعم! 

فيلولاتشيس: يا إلهي! ل١!‏ 

ترانيو: لقد انتهينا! 

فيلولاتشيس: من رآه؟ 
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ترانية مقلتاي هما اللتان قد رآتاة! 

فيلولاتشيس: هل رأيته حقا؟ 

ترانيو: بالطبع رأيته. 

فيلولاتشيسن: حسناء هذة نهايتي! مااعساي أن أقعله يا ثرانيه؟ 
ترانيذة ابقظا هيديقاك: كاليد امانيس ! 

فيلولاتشيس: استيقظ كاليداماتيس! لقد عاد ابي! استيقظ! 
كاليداماتيس: فليعش أبوك يا فيلولاتشيس! 

فيلو افشيين: لذ ققلة. هو سيعيفن» انا الذي ساموت 
كاليداماتيس” ذعنا تقيم احتفالا ضغيرا! 

ترانيو: اصح: واسكت! 

قيلولاتشيس :مها عساف أن افعله يا ترانيو؟ حالا سبيصل أبي إلى هناء 
وسيجدني بالبيجاما احتفل مع صديق ثمل. البيت في أسوأ حالة: 
ومعظم نقوده قد ذهبت إلى غير رجعة. ما اباس حالي! 

ترانيو: لقد نام صديقك ثانية! أيقظه ودعنا نلقيه خارج البيت. 
فيلوااتقئيس» استيفظ يا كاليداماتيس. آبى فى ظرزيقه الى هنا! 


كاليذاماتيس: آين هو؟ ساقهوم بقتلة: ختى ييغد عذا! 
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ترانيو: صه: أيها الأحمق الغبي! ستتسبب في قتلنا جميعا. دعنا نجره 
إلى داغل البيت. (حيد حوية: رقومان بغر كاليداماتيس الئ'البيت) 


فيلولاتشيس: ضاع كل لثيء. 

ترانيو: لا تقل ضاع كل شيء يا فيلولاتشيس. لقد خطرت ببالي فكرة. 
معدن اندها عضدها صل انوك لن وسقطية أن يقغل "المت هرة ثانية. 
ساجعله يجري في الاتجاه المقابل للبيت. 

فيلولاتشيس: هل يمكنك فعل ذلك؟ 

ترانيو: اسمعني! ادخل البيت واجعل صديقك السخيف يلازم الصمت 
التام. اغلق كل الأبواب: وامر كل الخدم أن يتجمدوا هي أماكتهم كأن 
على رؤوسهم الطير. أو كأنهم يشعرون بوجود عفريت داخل البيت. 
فيلو قوسن خاضىر 

ترانينة ١ل‏ لعن لا أحد نظلا حب أن نهيب عندما تنظرق ابوك الباية 
فيلولاتشيس: ترانيو؛ أنا أضع كل ثقتي وحياتي في يديك. 

(يدخل فيلولاتشيس البيت) 


ترانيو: (يخاطب المشاهدين) الآن؛ دعه يظهر في المشهد. سأجعل 
العجوز يشاهد ملغوبي المحكم. ساختيئ هنا فى هذا الركن: 


(يدخل الأب العجوز ثيوبروبيديس) 


ثيوبروبيديس: شكرا أيها الله نبتون. على وصولي إلى بيتي سالما غير 
مبلول! لن اشع يحلى هرة ثأئرة عن مناهاع قانا لذ أريد او ارالك هرة 
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أخرف.. (يخاظب المشاهدين): حسنا: لقذ عدت الى بيتي بعد تلات 
سنوات طويلة؛. طويلة في مصر. انا واثق ان ابني سيكون سعيدا برؤيتي 
بعد كل سنوات الغياب هذه. 

ثرائيية (يخاظب المشاهدين) ساكون اسهد عتدما أسمع خبر موتة: 
(ثيوبروبيديس يحاول فتح باب المنزل والدخول) 


يوبروبيديس: لماذا باب البيت مغلق؟ نحن لازلنا بالنهار. (يبدأ في 
الطرق على الباب) هل هناك أحد بالبيت؟ افتح الباب؛ أنا آمرك! 


ترانيو: من هذا الذي يقف بالباب؟ 


ثيوبروبيديس: ترانيو! خادمي الوفيء ترانيو! 


تراتهز: سيذف ١‏ سيدف المحتري لقد,مصلات «السلامة الى النيت والى 
الناس التي تحبك. 


تيوبروبيديس: اخبرني بما يجري هنا؟ 
ترانيو: ماذاء يا سيدي؟ 


ثيوبروبيديس: لا أحد بالمنزل يجيب طرقي للباب؛ ولا حتى عفريت أزرق. 
لقذ كل. + وورمة مفاضل اصابع :يدي على هذا الباب الفبي, 


ترانيو: هل لمست الباب؛. سيدي؟ أرجو أن يكون الجواب بلا. 
تيوبروبيديس: بالطبع لمسته. كيف يتسنى لي الطرق عليه دون لمسه؟ 
لكن:: لمهاذا لذ يعي ان المسة؟ 
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ترانيو: وحسرتاه. وحسرتاه لقد انتهى كل شيء. (يبدأ ترانيو في البكاء) 
ثيوبروبيديس: ماذا يبكيك يا ترانيو؟ 
ترانيو: لقد فعلت شيئا مريعا سيدي. 


ثيوبروبيديس: أعتقد أنك قد أصبت بالحمى أو شيء ما. هل أنت 
مريض ؟ 


ترانيو: يا له من شيء فظيع: فظيع: الذي فعلته هو الكفر بعينه. 
تيوبروبيديس: ترانيو. هدي من روعك واخبرني بما فعلته. 

ترانيو: يا سيدي» ابعد عن هذا البيت بسرعة. (يقوم بسحب ثيوبروبيديس 
نعيدا عن البيت) تجنب. هذا البيت: تجنيبه! انغد غنه! اخر يا سيدي»: اجر 
اناشذك ان تخري او تطير بغيدا عن هذا البيت! هل انت متاكد انك 
لويسيثة اليانت؟ 

تيوبروبيديس: (إلى المشاهدين) مسكين ترانيو؛ لقد فقد عقله. 

ترانيو: وحسرتاه. وحسرتاه! لقد تسببت في موت... 

تيؤيروبيديسن: موت من ؟ تكلم 


ترانيو: لقذ تسببت في موت كل من فئ: البيثت! 


تيور تيديسن: أرحة أن تتسنيب كل" الآلهة فى موتك آنت: لذنك تتكلم 
بمثل هذا الهراء! 
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(يدخل اثنان من اصدقاء فيلولاتشيس الابن؛: ويقومان بالطرق على 
الباب) 


رانو سضيعة ا انعد هؤلاء الئاس عن البات: 
تبوسيسيديس> انقها الذقنان. اذهيا بعيدا عن البوة. 

ترانية: بسرعة! اطرحها انقسكم ارضناء 

(ينبطح الجميع على الأرض ووجوههم إلى أسفل) 

ثيوبروبيديس: ترانيو. بحق الآلهة. من فضلك اخبرني عن سبب كل هذا. 


ترانيوة ساففل. اسمعا ملك سيعة. شهور مضت تركنا حميغا البيت وظل 
غاليا هنة ذلك الخين: لم يذغلة قدم. 


تيوبروبيديس: لماذا؟ 

ترانيو: فلينهض كل منكم وينظر حوله لكي نتأكد أننا وحدنا. 
(يبحث كل منهم حول نفسه) 

ثيوبروبيديس: نعمء. نحن وحدنا. 

ترانية: أغيذوا البحت حتى تتاكد: 

(يببحث كل منهم حول نفسه مرة ثانية) 


ثيوبروبيديس: لقد أخبرتك أننا وحدنا. لا أحد غيرنا هنا. 
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ترانيو: آه يا سيدي. جريمة فظيعة مريعة حدثت هنا! 
ثيوبروبيديس: ما هذه الجريمة الفظيعة المريعة ؟ 

ترانيو: جريمة مريعة! جريمة قديمة مريعة! 

ثيوبروبيديس: سألتك أكثر من مرة؛ أية جريمة مريعة هذه؟ 
ترانيو: انصت وساقول: 

تيوبروبيديس: نعم نعم. 


ترانيو: هناك مضيف قام بقتل ضيفه في هذا البيت. المضيف هو نفسه 
الوخل الذي باعك البيت«هنذد عذة. سنوات مضت: 


ثيوبروبيديس: قتل ضيفه ؟ 
ترانيو: نعم! قتل وسرق ضيفه:؛ ثم دفن الجثة في هذا البيت! 
تيوبروبيديس: لكن: كيف تسئتى لك كشف هذة الجريمة البشعة؟ 


ثراتيوة اضغ .ساقول: .فى ليلة مق الليالي بعد أن خلذ ابتك :وانا وباقن 


ترانيو: من فضلك لا تقاطعني! استمع فقط. صرخ ابنك! عفريت 
المقتول ظهر له في الحلم! 


تيوبروبيديس: حقا؟ 


0آ1 


ترانيو: لا تقاطعني. انصت فقط. 
توب وسيدينىة كطيب: ظرييه سالةم الكنمث. لن اتغؤة. ركلمة آخرى: 
ترانيو: عفريت الميت قال لابنك: "مضيفي ذبحني ودفنني في هذا 
البيت يذؤن تلزوة: الشعائرواتباع مراسم الذقن الذينية. لذلك يحب ترك 
البيت: لأنه أضبح بيتا مقيتا. لقد نات رهزا للخظيكة" هذا ما قاله العفريت 
لابنك. 

(ضوضاء تأتي من البيت) 

تيونزوسيديسة: يا الهى: ما هذة الضوضاء التى تأتى:من البيت؟ 

ترانيو: نعم. ما هذا؟ 

تيويرويتدسن: بده أن هناك شبيثا خلف البات! 

ترانيو: إنه العفريت. وهذا وقع خطاه! 


ثيوبروبيديس: الرحمة يا آلهتي! لقد جاءت أرواح الموتى لتجرني إلى عالم 
الأمفات السفلى! اعد تحمد الدم فى عروقن. 


ترانيي (الن المشاهدين) هؤلاء الأعيياكء_ ذال اليك سيفسدون كل شن 


تيوبروبيديس: بماذا تهمهم يا ترانيو؟ 


ترانيو: يا سيديء ابعد عن الباب: اتوسل إليك! اجر من هنا أو طر بعيدا إن 
امكن قبل فدات الأؤان! 
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تنوبروسدس: لكن أظين على.فين ؟ ولماذا لآ تظير أنت ايكنا نعبدا كن 
هنا؟ 


كاليداماتيس: (من داخل البيت ينادي) انت يا ترانيو! 


ترانيو: (يتكلم من فتحة الباب) لماذا تناديني أيها العفريت؟ لم أكن أنا 
النق طرقت البايه آنا لغ اقلق هنامك او اغكر صغو خلوتك: 


تيوبروبيديس: ترانيو. ماذا يحدث؟ 


ترانيو: أأنت الذي يناديني؟ لقد ظننت أنه العفريت داخل البيت هو الذي 
ينادي اسمى. يا سيدي ثيوبروبيديسء ارجوك ان تفعل ما قد قلته لك. 


تنويروسدن: افعل هاذا؟ 

ترانيو: غط رأسكء لا تنظر خلفك وطر من هنا! 

ثيوبروبيديس: لكن ألا تطير معي؟ 

ثرانية: لقد أخيرتك مين قبل الذي وضبت أموري مع العفاريت. 


تمويووسيدنسة انا عارقة اتاعارفم لكن لماز انث حرعوب وسفواك: من 
شدة الخوف؟ 


ترانيو: لا تقلق بشأني يا سيدي. أنت تبعد عن هنا بقدر الإمكان وتذهب 
إلى مكان امن. 


ثيوبروبيديس: أنجدني يا هرقل. 


(ثيوبروبيديس والضيفان يلوذان بالفرار ويطلقان سيقانهما للريح) 
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تراضو الى المشاهدي) شيئة ذكرقيحقا! قود بشع الباب الشارعن 
بمضقاعة ويدكل البيكم بتكل العراني فبرا كردس الى المسيرع) 


ميزارجيريديس» (مخاطبا المشاهدين) .هذا عام نخس بالتنسبة لي» آنا 
المرابي. في الواقع كان عاما خسيسا! من وقت شروق الشمس إلى 
غرويهاء لم اتميكق من اقرامن كلنينا واحدا لزيون واعد في الساحة. 


(ندخل ترانيؤ آتيا من البيت وهو منشرخ: إلى أن يرق المراني 
ميزارخيريديس) 


ثرانيوة (الى المشاهدين) هذا ببيذو انه ميرا زجيريدسين المرابي: الذي 
أاقرض الأموال لابن سيديء فيلولاتشيس. هذه الأموال تم انفاقها 
ادسال»يماتخدت للعراني حتىينا المي لقذ عاذ سيدف! آهل لمانا 
الأمر. لابد من المزيد من اللخبطة. حتى لا نجعل أحدا يفهم أي شيء. يا 
اعزائي المشاهدينء ليس من المبهج ان يشعر ضميرك بالذنب؛ مثلي. 
(يدخل ثيوبروبيديس الأب) 

ترانيو: أين كنت يا سيدي؟ 

ثيوبروبيديس: لقد قابلت لتوي الرجل الذي باعني البيت. 

ترانيوة أرجو أن لآ تكون قذ أخبرتة بغا قلته لك عن العفريت! 
يوبروبيديس: لقد أخبرته بالتأكيد. بكل التفاصيل! 


تراندة (الى المساهدين) افلا خطتى الذكية اظكم وخفيت أدرات 
الرياح: 
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ثيوبروبيديس: بماذا تبرطم؟ 

ترانيو: هل حقا وصدقا أخبرته ؟ 

تيوبروبيديس: بكل شيء! 

ترانيو: هل اعترف بما اقترفه ضد ضيفه؟ 

ثيوبروبيديس: لا أنكر كل شيء. 

ترانية انكزءها فعله؟ الكاذب] الوفد! اوذ ان قرفع قضية كيدة. 
ميزارجيريديس: (المرابي يخاطب المشاهدين) يبدو أنه ترانيو خادم الابن 
فيلولاتشيس. انهما مدينان لي بالمال؛ ولا يمكنني الحصول على الفوائد 
منهما. 


(يتجه نحو ترانيو. ترانيو يرى ذلك؛ فيسرع لمقابلته حتى لا يقترب أكثر من 
ذلك) 


تيوبروبيديس: إلى أين انث ذاهب؟ 


ثرانيو؛ آذ لست ذاهبا. (يخاطب المشاهدين) آنا متاكد أنني قذ ولدت 
فىايوم 'نحس. لذ يجب أن يكتشقفه سيدف اننا قد اقترضنا أمهوالا لائلة: 
انا مسكين. على حشسدى ثار.فوقدة! ساكلمة. 


ميزارجيريديس: (إلى المشاهدين) أرى ترانيو قادما نحوي. إنها علامة 
طيبة. ربما يريد ان يسدد بعض الفوائد. 


ترانيو: يوم سعيد جدا لك؛ يا ميزارجيريديس. 
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ميزارجيريديس: ليس مهما أن تتمنى لي يوما سعيداء ماذا عن الفلوس 
التي اقترضتها مني انت وفيلولاتشيس؟ 


ترانيو: اخفض صوتك. هل هذا كل ما تتحدث عنه؟ 


ميزارجيريديس: (إلى المشاهدين) يبدو أنه لا يملك فلسا واحدا يسدده 
لي. 


ترانيو: إنك لن تجد يوما أفضل من هذا لكي تظهر فيه أيها العجوز 
البخيل ؟ 


فيز رجبريديس: هل ساحضل علي الفوائد العستحقة غليكها آم 1؟ 
قراتيو: لسة فى حاجة الضراف قانا اعرف أن هدوتك خميل» (الى 
المشاهدين) عندي فكرة جهنمية. ستحل كل مشاكلي. راقبوا كم أنا 
تكىريا أضدقاتي.. لقد قورت أن أقحم سينى :فى هذة المناقشية: 
يسمعه سيدي. سترون حالا مهارتي. 

ميزارجيريديس: فلوسي من فضلك. 

ترانيوة (يضرغ قائلا) لماذا لا تكون ولذا غاقلة وترجة إلن بيتك 
ميزارجيريديس: أعود إلى بيتي؟ 

ترانيو: عد ثانية إلى هنا بعد ساعة زمنية. 

ميزارجيريديس: لماذا أغدو ثم أعود كالعبيط؟ سأنتظر هنا هذه الساعة 


الزمفية, 
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نراننوة القلومى القلون الفلوس! قال هذه هى كل تشيرتك: من مقردات 
اللغة؟ 


ميزارجيريديس: لن أتزحزح قيد أنملة قبل أن أحصل على فلوسي. 
ترانيو: اصرخ كما يحلو لك. أنت أبخل ثعلب رأيته في حياتي. 
ميزارجيريديس: مثل هذه اللغة لا تخيفني البتة. 


تيوبروبيديس: (يقترب) هذا جدال حامي الوطيس يدور بينكما. ترانيو. ما 
حكاية هذه الفلوس التي يظل يصرخ بشانها؟ 


ترانهوة ايها الفراتي السقيف: هذا والد فيلولانشيس: وأنا واتق أنه نسوف 
نسدد لك الذيون الى افترهتها ابته مك 


تيوبروسيديسة ترائيف بحق السماء أخبرتن. ما مهتي كل هذ !؟ لماذا 
يقترض ابني منه الأموال؟ 


ترانيو: يا سيدي؛ ارم في وجهه القبيح ما له من فلوس. 


ميزارجيريديس: (إلى المشاهدين) صرة فلوس تلقى في وجهي 
تسعدني بالطبع. آخذها على أية حال عندما استطيع. 


تيوبروبيديس: اي تقود تتحدت عنها ؟ 
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ترانيو: ابنك مدين له بمبلغ صغير من المال. 

ثيوبروبيديس: كم هذا المبلغ الصغير؟ 

ترانيو: حسناء حوالي... آه...1ه...أربعة آلاف دراخما. 

تيوبروبيديس: هل اقترض ابني حقا هذا المبلغ؟ 

ترانيو: يا سيدي؛ قل أنك سوف تسدده؛ ودعنا نتخلص من مضايقاته. 


ثيوبروبيديس: وماذا حدث لمبلغ الأربعة آلاف دراخما التي اقترضها 


ابني ؟ 

ترانيو: أه: انها هناك. 

تيوبروبيديس: حسناء إذا كانت هناك يمكنك سدادها. 

تراتيوة انها لبسيت بالضيط هناك لقد اشتث: بها ابنك بيتا. 
تيؤيرؤبيذيس: هاذا؟ شيء رائغ! آنا يسرتنئ اشتفال ابتئ: بال عمال 
التجارية. يا له من ولد نبيه هذا الابن الذي انجبته. اي نوع من البيوت 
هذا الذي قام بشرائه؟ 

ترانيو: الكلام يهرب مني! 

تيوبرونيذيس: هاذا تعتى يأن الكلام يهرب منك؟ 

ثترانيوة أنه ست جميل. يا سيذي: أغظة مستحقاتة قبل أن أضاب بالفتيان 
من النظر إلى وجهه العكر. 
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تبونووسدينى” خسنا عدا ساسعدة اللذيى ذا 


ميو رجيريديسنة ل غانة :هن الانتظار للغنف سارحل الأن :واعود هذا 
(يخرج) 


ترانيو: (يصرخ مناديا) أتمني أن تصب الآلهة كلها عليك اللعنة! (إلى 
المشاهدين) .هذا الهرايئ كاذ آن يقسد كل فيء. 


ثيوبروبيديس: توقف عن الهمهمة:. ترانيو. واخبرني اين هذا البيت الجميل 
الذي اشتراه ابني؟ 


ترانيوة (إلى جمهون المشاهدين) الآن إني أغرق؛ أغرق. أغرق! 
تيوبروبيديس: اجب على سؤالي. 

ترانيو: عذرا سيديء أنا ببساطة أحاول تذكر مكان البيت. 
ثيوبروبيديس: لماذا تجد صعوبة في التذكر؟ 


ترانيو: (إلى المشاهدين) إذا قمت بالكذب؛ فمن باب أولى أن تجعل 


تيوبروبيديس: حسناء هل تذكرت الآن؟ 


ترانيوة تع نهم! لق د تذكرت. عاذت ذاكرتي آخيرا: البيت الذي اشتراة 
اشافه بقع الى جوار نتاف الى جواز هذا البيث! 


تيوبروبيديس: هل هذه نكتة ؟ 
ترانيوة (الى المشاهدين). لن تكون نكتة, ذا رفكن سيدا المرانى: 


108 


ثيوتزوسدينسى: حسناء دعتي القى غلية 'نكلرة من الداعل, اظرق الباتك يا 
ترانيو. 


ترانيو: (إلى المشاهدين) يا إلهي. ماذا أفعل الآن؟ هذه نهايتي! لقد 
اوقعني كذبي في الشرك مرة ثانية. فنحن لا نستطيع دخول هذا البيت. 


ثيوبروبيديس: أسرع. يا ترانيوء بالطرق على الباب. دعهم يفرّجونا على 
البيت. انا شغوف جدا للفرجة على البيت الذي اشتراه ابني. 


ترانيو: لكن سيديء لا يمكننا دخول البيت هكذا. فربما تعترض النساء. 
تيويز ودس" منماة حق. عاول أن تعرقف هل هذا 'وقث متاسب للؤيارة؟ 
سانتظرك اسفل الطريق بينما تقوم انت بترتيب الامور. (يمشي إلى 
نهاية المسرح وينتظر) 

ترانيوة (الى المشاهذين) إنه ذائما يقسد خطظي. (يخرج سيمو الجان 
صاعي البيت): حسناء ها فى العهوة بميهة بتفسة: شئة من الحظ أخيرا. 
سأقوم بتخطيط ما يجب فعله الآن. 

لسيمو: (إلى المشاهدين) هذه اجنين وجبة أعدتها زوجتي لي. أشعر أن 
بطني سينفجر. قد امتلأت عن آخرها. حقا الطعام كان شهيا. أعتقد أنني 
بيعب أن ع تمقف للمدينة قبل قيلولة الظهيرة. 

نرانيو: (إلى المشاهدين) خطتي هي أن يساعدني العجوز سيمو على 
الخروج من هذا المازق الذي وضعت نفسي فيه. (يخاطب سيمو) 
غمرتك الآلهة بكل بركاتها يا سيمو. 

سيمؤ: شكرا: لكن مادا تفهلة خارج البيت يا غرانيه؟ 

ترانيةة ما افهله هن انتى اتحت الى أاحسين وخل .فى المدينة:. أنت 
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ستفة: اشكرك: ترانيق: لكنتى لا أستطيع أن أدعي بأنني أتحدت إلى 
افضل خادم في المدينة. اخبرنيء. ماذا كان يدور في بيت سيدك منذ 
غيابه. 

ترانيو: ماذا تعني؟ 


سيهة؟ لآ تتغابى يا تزانيق أنت تهرف ماذا أعتئ, كل هذه الحفلات 
والشرب والسكر ولعب الكوتشينة وتبديد كل نقود سيدك بحماقة. 


ترائية لا يمكتتى إنكاز أىدقىيء قلثة: لكن كن رحيماء لأنك: الآن قرف غاذها 
غلى وقنك العوث: لقد عاذ سيدى! 


سيموة سنا اعتقد أن .هذا يعني رميك في السجن. 

تزانيوة أتوسل إليك ألا تضعي فى. 

سيفو لن. أتقوة ركلمة. 

ترانيو: هل يمكن أن تسدي لي معروفا آخر؟ 

سيمو: أي شيء يساعد إنسانا على وشك الغرق. 

ترانيو: هل يمكن أن تسمح لسيدي مشاهدة بيتك من الداخل؟ 

ترانيو: أعلم هذاء لكن سيدي يبغي توسيع بيته؛ ويريد أن يتبع في ذلك 
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شيمة: فليتفضل. أنا اغطية الأتن لكي ستفيذ من تضصهيم بيتى كما 
يحلو له. 


ترانيو: (إلى المشاهدين) لتنصرني الآلهة! ألا ترون أنني ماهر؟ شكرا. 
(إلى سيمو) سادعو سيدي الأن. سيدي ثيوبروبيديس! 


ثيوبروبيديس: هل رتبت كل شيء؟ 
سيموة أغرف. أبك تريد مشاهدة بيقتى :من الداخل. 
ثيوبروبيديس: نعم: إن لم يكن هذا يضايقك. 


سيمة كل سرون ادخل والفى نظلرة فاحصة علي كل اركاتة اتهب الى 
اي .مكان فى البيث. اعتبر البيت كانه بيتك. 


تيوبروبيديس: كانه ؟ 


ترانيو: (يهمس في أذن ثيوبروبيديس) انظر كيف يبدو شاحبا. لا تثقل 
عليه وتذكره بانك قد اشتريت بيته. هذا يزيد فقط من سقمه. 


ثيوبروبيديس: لقد فهمت ما تعني. 
ترانيو: لقد حققت ضفقة مزبكة فلا نيدي أية اشارة تذل على أنك الفائز 


فى عملية البيع والشراء هذة. ولا 'ثتفوة بكلمة يفهم منها أنك فقمث 
بشراء البست. 


تيوبروبيديس: هذا احساس رقيق منك يا ترانيو. احساس رقيق بجد. 


سقمة: من. فضلك اذخل البيت. 
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تيونووسددى: أشكرك. سافخل, تغال باقراتيه: 


(يدخل الجميع بيت سيمو. ثم يدخل فانيسكوس: خاذم كاليذاماتيس 


فاتيسكوس؛ (يخاطب. المشاهدين) أنا هنا لكى اعود بسيدف» 
كاليداماتيس. الى بشة لقدجاء فى.زيارة ضديقه: فيلو لاتشيس»وريما 
يكون قد شرب عدن التمالة. انا الخادم الوحية بين عبيدة الذي يتين ب 
لذلك هو يعاملني معاملة حسنة. 

(يشغل خادم آخر لكاليدافاتيس.» بيتاكيوم) 

نيتاكيويف اهلق فانتسكوس. لماذا لم تنتظرتى؟ 

فاتستكوس؟ مقن :واتركتي لحالى, 

بيناكيوم: لا تتعال علي لأنك الخادم المفضل لدى سيدنا. 

فانيسكوس: يبدو أنت تعرف شيئا. شكلك ده يتعب عيناي. 

بيناكيوم: ها هاء لقد أضحكتني. 


فاليسكوس: لن أضيع وقتى «الحديث معك. أنا هنا لكى أعوذ يسيدف 
سالما إلى بيته. 


بيناكيوم: آأنث تفعل. أي شىء لكي تظل خادمه المفضل. 
فانيسكوس: لا يجب أن انصت إليك. 
بيناكيوة: وانا ايكنا لآ ايد ان اتسضمع هفك المزيد هن الثقائم. 
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(يقوم فانيسكوس بالطرق على الباب) 


فانيسكوس: هل سيدي. كاليداماتيسء هنا؟ افتحوا الباب. أنا متأكد أن 
سيدي: كما أخبرتي: أنة هنا يزور أعز أصذقائه فيلولاتشيس. 


(ثيوبروبيديس وترانيو يخرجان من البيت المجاور) 
ترانين* حييها سيدي» ها رابك فى البيت. الذي اشقراة ابتك ؟ 
ثيوبروبيديس: أنا مسرور للغاية. إننا في الواقع حصلنا على صفقة رابحة. 


ترانيو: أنا استحق بعض الثناء. فقد اقنعت ابنك فيلولاتشيس بالاقتراض 
لشراء البيت. 


تيوبروبيديس: برافو عليك ترانيو. الان قم وابحث عن ابني واخبره 


ترام تعم سيدى. (الى المشتاهدين) ساذهب مهن الياب الكلقى والتدق 
يناقى شلة الأنسن. 'ساخيرهم كيف استطفت السيطرة على كل الأمور. 
الا ترون انني استحق جائزة؟ حقا استحقها بجدارة! 

(يدخل ترانيو البيت المسكون من الباب الخلفي) 

فاتيسكوس: هذا شىء غريب: هذا لاهيوث ياتى من ذاغل البيث. 


تيويرؤبيديس» (الى المشاهدين): اذا يفعل هؤلاء الخدم أهام نتى؟ 
ولماذا ينظر كلذهَما من نقتي المفتاع الى الذافل؟ 


فانيسكوس: ساظرق مرة أخرف. افتحوا البان! لقد انيت ابحث 00 
سيديء كاليداماتيس! 
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تبوبروسيدسة لحكلة واهذة! لهاذا تعاول اقتحاق بيتئ؟ 
بيناكيوم: ما دخلك انت أيها العجو؟ 

ثيوبروبيديس: عفوا. كيف تجرؤ على مخاطبتي بهذا الأسلوب؟ 
بيناكيوم: لماذا تحشر نفسك في شؤون الآخرين؟ 

تيونزوبيديس: يبدو انك قد أيت: الى البيت الفلظ. 

فانيسكوس: سيدي في هذا البيت يسكر. 

بيناكيوم: ونحن هنا لكي نعود به إلى بيته. 

تيوبوؤبيديس” ينذو أنكما لا تقهمان. لا أحد يعيش فى هذا البيت الأن. 
فانينسكوس: ألا يعيش هنا الشاب. فيلو لاتشيس؟ 

تيوبروبيديس: كان يعيش هناء لكنه هجره منذ مدة. 

بيناكيوم: حسناء لقد كان يسكن هنا بالأمس. 


ثيوبروبيديس: لقد اختلط عليك الأمر بشدة. لا أحد يعيش في هذا البيت 


بيناكيوم: بيده أنك تحلص 


فانيسكوس:: اعفقف ان أسم والدة تووير ةديس 
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تيوبروبيديس: : (إلى المشاهدين) إذا كان يقول الحقيقة. فهذا يعني موتني. 
يجب أن أسأله بعض الأسئلة. (إلى فانيسكوس) تقول أن فيلولاتشيس 


كان ينادم أصدقائه في هذا البيت.: ان أحد أصدقائه هو سيدك 
كاليداماتيس؟ 
بيناكيوم: نعم! 


فانيد ةوس :مين كين لأخر. رتهبه والدففن رجلة,ظطويلة كارع البلاة 
وهو يقيم الحفلات تقرييا كل 'ليلة: 


بيناكيوم: هذه هي الحقيقة. 

تويروند بس ونعد :ذلاق قام بشراه البيت المحاو؟ 

بيناكيوم: غلط! 

تبوبروشديس: لكنه أعظئ. المالك عربهن» هبلغ أريعة الاف دراخما. 
بيناكيوم: غلط أيضا! 

فانيسكوسن؟ هل انت. ححذيق والدة؟ 

تيويزوسيديس”" لقد قرعت تاقوس مؤت والذة المسكين الفجوق 


بيناكيوم: لابد أنه كان يعيش في رغد عظيم. ابنه فيلولاتشيس كان ينفق 
النقود ببذخ غير معقول. 


تجوبروسيديس: لقد أوقع والدة المسكين القيرا 


فانيتسكوس“ هل سمعتن أحذد أقرع هذا الباب؟ 
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بيتاكيوم: ذعنا نذهي. لا أحن بالبيت: 


(يخرج فانيسكوس وبيناكيوم) 

ثيوبروبيديس: (الى المشاهدين) آه! أه! أه! هذه هي نهايتي. كل ما 
سمعته يوقد في قبلي النار. (يدخل سيمو) آأو! ها هو الرجل الذي اشترى 
ابني منه البيت. سيمو؛ هل اعطاك ابني أربعة آلاف دراخما؟ 

سيمو: لم يعطني ابنك فلسا واحدذا. 


تيوبروبيديس: لابد أنه ترانيو. خادمه. هو الذي أعطاك الأربع آلاف 
دراخما ؟ 


سرمي لاد أنف كنت تحلم ركل هذا 
ثيوبروبيديس: ألم يعطك ابني بعض النقود عندما اشترى منك البيت؟ 


سيمو: أتقول أن ابتك اشترى ببتى؟ كل ها استطيع قولة هو إن ابنك لم 
يشتر شيئا مني. إنه لم يقترض حتى كوبا من السكر. 


ثيوبروبيديس: ايتها الآلهة؛ إنني احتضر. 
سيهو: هذة تبذو أفعالا مؤذية من ابنك. 
ثيوبروبيديس: لقد خدعني ترانيو بطريقة غير شريفة. ارجو ان تساعدني! 


سنيمةة بالتاكيد لكن كيفق؟ 


تيويروبيديس: أعرتى بعض خدمفك الأشداء: 
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سيمو: اذهب إلى بيتي وانتقي ما يحلو لك. 
(يدخل كلاهما بيت سيمو. ويدخل إلى المسرح ترانيو) 


ترانيوة (إلى المشاهدين) حسنا لقد احرجت من بالبيت من الباب 
الخلفى. ذلك تكون هذة الفشكلة قد علت: 


تيويروؤسيدسنة (ندخل ومعة أربعة من الخدم). آنا أرتحعف من الفيظ. أت 
ابها الملعون ترانيو )سوك تفاقب! امسكوةه وقيدة واظرحوة رضنا 


(يهجم الخدم على ترانيو) 

ترانيوة هاذا لوقلت أنا اشف؟ 

تيؤروسديس: قبل ان اموت» ساناكد انكمت أولا! 

ترانيةة كذية واعدة: إذت الى أغرعه كم خرج الامر هن عدى: 

ثيوبروبيديس: أيضا العقاب الذي ستناله. خرج من يدي. لقد أعطاني أحد 
المشاهدين كزسي: شكرا الأة ايها الخدف ضعوا هذا الملفون قراتية بين 
ركبتي حتى يمكنني التحدث إليه بيدي! (يقوم الخدم بوضع ترانيو في 
اعطيها له؟ خمسة ؟ عنشرة ؟ عشرون ؟ 

(بينما ثيوبروبيديس يضربه؛ يصرخ ترانيو من الألم) 


تيوبروبيديس: الان عفوت عَنك! 


(يقفز ترانيو خارجا من المسرح وهو منحني يتحسس جسده) 
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حضرات المشاهدين: الآن آنت كوميديتنا إلى نهايتها. هذا تحذير نهائي 
لكي كذبة صغيرة. واحدة, تقو الى: أخرف: واخرف! الان قوموا بالتصفيق 
لكي تبينوا أننا كلنا أصدقاء. 


(ينزل الستار) 


2058 


الأخان ميناكميء لبلاوتوس 





الأخان ميناكمي 


بلاوتوس (184-254ق3 م)ء كاتب مسرحي روماني. كتب مسرحياته باللعة 
اللاتينية القديمة. من مسرحياته أيضاء بالياتا كوميدياء ليفيوس 
أنذرونيقوس: البيت المسكوق: ومسرحية جرة الذهب.. يعتقد أنه ولذ فى 
سارسيناء وهي قرية صغيرة تقع وسط إيطاليا. بدأ حياته عاملا في 
المسرح:؛ يقوم بتركيب الديكورات. 


قام بدراسة الكوميديا الإغريقية في أوقات فراغه. خصوصا أعمال 
ميناندر. بلغ شهرة عالية؛ إلى درجة أن مجرد ذكر اسمه؛ كفيل بنجاح 
المسرحية. مسرحياته الكوميدية؛ معدلة من المسرح الإغريقي لكي 
تناسفب العميور الروماني: تعتبر هن اقذم: الأغمال الأذيية الزومانية التئن 
وصلت إلينا مكتملة. 
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اقتبس شكسبير مسرحيته الكوميدية "كوميديا الأخطاء" مين مشرحية 
"امفتريون" لبلاوتوسء واقتبس ايضا "كوميديا الأخطاء" من كوميديا 
"الأخوين ميناكمي" التي نعرضها هناء والتي ظهرت في صورة موسيقية 
على مسرح البرودواي تحت عنوان "صبيان من ساراكوزه". 


هذا يبين لنا أهمية بلاوتوس 
وتاثيره في الأجيال اللاحقة. فلا 
جديد تحت الشمس.ء والفن اخذ 
وعطاء. كما يقول موسيقارنا 
العظيم محمد عبد الوهاب. 


مسرحية الأخان ميناكمي. هي 
كوميديا عن أخوين توأم 
متشابفين تماها فى الشكل 
والاسم: تم فصلهما عن بعض 
منك ظمولتيها :عند رفع السقار: 
تتوالى النكت والقفشات 
الفكاهية. 





على الممثلين 1 ن يحافظوا على تعبيرات وجوههم ولا يشاركون الجمهور 
ضحكاتهم, شان كل الأعمال الدرامية الجيدة. طوال مدة العرض 
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الذساق ميداكضى: اللعزه الذول) 
شخصيات المسرحية: 


ميناكموس 1. شاب يعيش في ابيدامنوس 
السيدة ميناكموسء زوجته 

بينيكولوس؛ رفيق ميناكموس 1 

السيدة إي؛ جارة 

سيليددروس؛ طباخ الجارة 

ميناكموس 2. الأخ التوأم من ساراكوزه 
ميسينيو؛ خادم ميناكموس 2 

ديكيو. خادم زوجة ميناكموس 

خادمة 

خدم 


تيكو لوس: اهلا ممرعيا اغزاكي المشاهدوف أهلا وس لا ومرحيا! سمي 
بينيكولوسء لكن بعض من يعرفونني جيداء يفضلون دعوتي بالمكنسة. 
لأنني أحب الأكل أبو بلاش. وأقوم بكنس الموائد حتى تصبح نظيفة. 
النعحن الاخن سيمونتي القعة. لأننى أقوم يفطا الفسنو انل 
المشروبات بكل أنواعها. أنا صديق لميناكموسء وهو يسكن خلف هذا 
الباب» الذي ترونه على المسرح. الباب الآخر. يخص السيدة إي. وإذا 
ظللتم متيقظين وعيونكم مفتوحة ومبحلقة. سوف ترون الكثير من 


الأحداث, تأني وتذهب من هاذين البابيث:. 


(همماكموس: 1 ياتى من بابة الى المبرع:«يشوع بيذة اتجاة بينه) 


ميناكموين !: أنت زوحة فاشلة؛ نغم فاشلة جدا! أنت زوجة مملة كثيية 
وعصبية متهورة. لو لم تكوني كذلكء؛ لكنتي قد عرفتي ما يضايق زوجك 
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ومالا يضايقة. اذا فعلتي ذلك مرة ثانية» سوق أجرك من شعرك وارميك 
خارج النيت: واقهم بطلاقك, وغليك أن تعوذي إلى بيت ابيك: 


بالأسئلة والاستفسارات. "أين تذهب؟ ومن تقابل؟ ولماذا؟ ومتى 
تعود؛ وماذا تحضر معك عند عودتك؟ 


هل أنت زوجة: آنت؟ أبذا وحق الآلهة. آنا لم أتزوج زوجة أبداء إنما تزوجت 
رجل شرطة وقاضي تحقيقات. لانني لا بد ان اقر واعترف بما فعلته وما 
لم أفعلة أمامك:. في الماقي والحاضر والمستقبل! 


مشكلتي معاكء هو أنني قمت بتدليلك أكثر من اللازم. كل شيء 
تطلبينه؛ تجدينه بسرعة البرق عندك. ملابس فاخرة؛ جواهر ثمينة. عطور 
غالية؛ وبخور ونشوق وأدوات زينة. الآن؛ لا تضعي أنفك في شؤوني 
الخاصة مرة اخرى آنا لن أحضر على العشاء الليلة..هلفهمقى؟ 


بينيكولوس: (يخاطب المشاهدين) 

يا واديا بطل. موشح موش بطالء عامل زي سبع البرمبة؛ زعق لزوجته 
وضيع علينا العشوة ام بلاش. إنه لا يعاقب زوجته؛ وإنما يعاقبني اناء 
بعشاءه خارج المنزل الليلة. 


ميناكموس 1: (إلى المشاهدين) 

نندو ان الزغيق والشخط في النسوان بيجيب نتيجة. لقذ خرست: اليس 
كذلك؟ زيعرخ فستانا من تحت سترته) منذ دقيقة. سرقت هذا الفستان 
من زوجتي. ساهديه إلى السيدة إي؛ التي تعيش بجواري. حيلة ظريفة. 
آه؟ 

بينيكولوس: هل ستشركني معك في هديتك؟ 

ميناكموس 1: من هذا؟ 
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بنتيكولوس: انه أنا؟ 


ميتاكموسسن 1 (يتلفت حولة) آه. ينورتى رؤياك.نيا له :من حظا سعيد. 
كيف حالك يا بينيكولوس؟ (يتصافحان) 


بينيكولوس: كيف حالك؟ 
مهنا كمو من :1 إلا بزالان. نتهبا فحان) :ها ذ| يدور فى ستاك ؟ 
بينيكولوس: لا شيء: لكنني وجدتك أحسن صديق يمكنني أن أجده. 


فيتاكفوس اد ووجتي. لآ تعرف: ذتكان عفاتيا هذهر ولا يزال الذيتا اليو 
بظولة: 


بينيكولوس: من الأفضل أن تتحرك الآن: فقد انتضف النهاز وذهب 
نصف اليوم حقا. 


ميتاكموس | هسنا اعتقذ انها تتصيتةوتسمهنا خلف الاب تغال هنا! 
(يمشي عن اطراف أاصابعه بعيدا عن النات: واأصبعه على فمه) 


بينيكولوس: حاضر (يقلده) 

ميتاكموسن !1 الآن تحن فى أمان: بعيذا عن غرين الأسد. 
بينيكولوس: حقاء انت تصلح لكي تكون عربجي ماهر. 
ميناكموس 1: ماذا تعني؟ 


شيكولوس: لأنك تظل تنظر خلفك» لتتاكد من أن زيجتك له تظارذك. 
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ميتاكموس 1 لكنء» :ها رايق؟ 


او ها يي أ ور قا 1 رفسا ودشي رطا 


ميناكموس بهل انث شما 

بينيكولوس: شمام؟ 

ميناكموس 1: أعني عندما تشم شيئا تعرف ما هو. 

بينيكولوس: ليس هناك من هو أفضل مني في الشم. 
متاكموس: :خسنا شه هذا الفستان وأخيرنى .ما هي راتعتة: 
بينيكولوس: (يقوم بشم الفستان) أشم رائحة سرقة. 

ميد اكموس |" شمة هيرة أخرف. 

تفيكولوين" واشع رائحة صتناء! 

ميناكموس !: باركتك الآلهة. صدقت في الحالتين. لقد سرقت هذا 
الفستان من زوجتيء لكي اهديه إلى السيدة "إي" جارتي. وعندما ترى 
الهدية. ستقوم على الفور بتجهيز اشهى عشاء لي ولك. 
بينيكولوس: عظيم! هل أقوم بطرق بابها الآن؟ 

ميناكموس 1: نعم: ولكن بحنية. 

بينيكولوس: ماذا يخيفك؛ الباب ليس مصنوعا من الزجاج. 
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(تفتح السيدة "إي" الباب: بينما يواصل بينيكولوس الطرق فيصيب 
راسها) 


ميناكموس [: كفاية؛ كفاية أيها الأحمق. ألا ترى أنها هنا. 

السيدة. اى؟ موحيا بك هينا موس 

بينيكولوس: وأنا؟ 

السيدة إي: آسفة: لم أعمل حسابك. 

بينيكولوس: (إلى المشاهدين) لم تعمل حسابيء إه؟ حتى الأشخاص 
الغير معمول حسابهمء: يجوعون وياكلون برضه. 

السيدة اق .ميناكموسس: ما هذا الذي تصحسكة نيذك؟ 


السيدة اق اتتحسشن الفنستان باناملها) .أوةهينا كممس انث جارى 
المفضل. 


يتيكولوسنة (الى. المشاهدين) كلامك معسول» عندها تكون معالة 
هدية. 


ميتاكموسس ١‏ (يقرد الفستان: على .ركيتة امام السيدة اى) يا لها من 
مغامرة عظيمة. عندما سرقت هذا الفستان لأجلك في الصباح. 


بينيكولوس: (إلى المشاهدين) كان سيموت من الرعب من زوجته. 


ميتاكموسن 1 خذية, فيو لك القند الشثريتة لزوعتى بارع قملات ذهبية 


215 


شيكولوس» (الى المشاهدون) اريغ غغلاث ذهيية.ذهيت الى قاع 
المصرف. 


مض اكموس .1 ررقف) اتدونون هاذا ريدق أن تقهليه؟ 


السيدة إي: (تنفض الفستان) في مقابل هدية جاري الكريم, اهل ما 


ميناكموس 1: حسناء إذن أعدي طعام العشاء لثلائتنا في بيتك. 
بينيكولوس: قومي بشراء طعام فاخر من السوق. لحمة راس وكوارع: او 
شيء من.هذا القبيل. لأنك غندما تضعيها أمامي غلئ المائدة تتضاعة 
منها الأرخرة: مخلوطة بالضلصة والبهارات» ومغها الفتة بالخل والثوف: 
ميتاكموسس !: اسرعى بقدز الامكان: 

السيدة إي: بالطبع 


السيدة اك تمتعوا بوقتكم وعودوا وقتما تشاءون: ستجدون العشاء في 


ميتاكموس 1: تعال يا بيتيكولوس. 

بينيكولوس: تأكدي أنني سأعود. سأراقبك وأتابع خطاك خطوة خطوة. 
لبن أدعك تزوغي مني بأي ثمن. مجرد التفكير في عشاء الليلة يجعل 
راسي تدور. 


(يخرج ميناكموس 1 وبينيكولوس) 
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السيدة إي: سيليندروسء؛ سيليندروسء تعال هنا حالا! 

(يظهر سيليندروس من بيت السيدة إي) 

سيليندروس: نعم. سيدتي. 

السيدة إي: احضر سلة؛ واذهب إلى السوق لشراء بعض الطعام. هذه 
النقوت 6 عملاث. اشتر ما يكفى عشاء لثلاثة أقراف: لا أكثر ولا أقل. 
سيليندروس: من سيكون هنا للعشاء؟ 


السيدة اق ميناكموسن, واناء وبيتيكولوس: 


شيلوتدروس: آف لذ نحق السماء. لقد ذكرتى عشرة أفزات لا ثلاثة: 
تحهرون: للعشاة: ستيكولؤنس وحدة يغاذل تمانية: 


السيدة إى:عسنا: لقد أخبرتك من القادم: غليك ان تتصرف: 
سيليندروس: حاضر سيدتي. 

السيدة إي: عد بسرعة. 

سيليندروس: سأعود بأسرع ما يمكن. 


(يخرج سيليندروس وتدخل السيدة إي بيتها. ثم يحضر على المسرح 
ميناكموس 2. يتبعه ميسينيو: حاملا صندوق سحارة صغير) 


ميتاكموس 2 ليسث هناك لحظات للبخارةهيا ميسينية: | شعد عن رؤقية 
اليابسة من بعيد. وهم في عرض البحر. 
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ميسينيوة [مقذمرا) السعادة تكون أكين عندما تكون الياسية هي ,لذ3نا. 
الآن اسالك: سيدى بضراحة: لماذا اتيت الى هذا المكان: المسمى 
انجدامفودين؟ هل ستقوم بؤيارة كل الحزن واعدة تله الاخرىه معتل أموااة 


البحر. 
ميناكمونين 2: نحن تبحثة عن اخن: أخن القو ام 


فيسينية: تع لكن البعحث عن أخيك اليس له«نهاية. لقذ مخيت ست 
ستوات» هقد أن يداث تضيع وفك بهذه الظريقة, لقذ ذهبنا إلى اسبانيا 
مرسيلياء وزرنا كل سواحل البحر الأدرياتيكي شرقا وغرباء وكل سواحل 
إيطالياء وكل مكان يمكن أن تصل إليه المراكب. إذا كنت تبحث عن إبرة 
في كومة قشء لوجدتها الآن. نحن نبحث عن رجل ميت بين الأحياء. لأنه 
لو كان حياء لوجدناه منذ مدة طويلة. 


ميناكموس 2: هذا ما أبحث عنه بالضبط. أن أجد أحدا يخبرني بالتأكيد أن 
اخي قد مات. عندما اعلم ذلك ساتوقف عن البحت علة.. لكن؛ الئ: ان 
يحدث ذلكء لن اتوقف عن البحث. اخي يعني الشيء الكثير بالنسبة لي. 


فيسيتيةة ذعنا تفوة الى علاذنا. أم انك تؤلف كتابا بعتواة "حول الفالة 
مع ميناكموس". 


ميتاكموس 2: افعل ها امرك يه يحب أن تتقبل أوامري. وتحبها: لا ترغي 
نويد معى اكتي | مستقدل .هذا يظر يقي لسر قنك 


ميسينيو: (إلى المشاهدين) حسناء هو بالتأكيد أفهمني مركزي 
الاجتماعى: باختضار وذقة, الخعطب: العضماء ان تضيف شيتا لغا قاله 
لي. لكن هذا لا يمنعني من قول ما عندي له. (إلى ميناكموس 2) لو 
سمحت سينق» كلما نظرت الى كنس نقودنا أجد أن أحمالنا تقل شيا 
فشيئاء واضبحنا تسافر باحمال شفيقة جذا اعتقد انك إن لم تعد إلى 
بلذك: قبل أن تنفد تقودك: سوف تضبح فى منتهى الأسفء أنت تعرف 
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طبيعة الناس هنا في ابيدامنوس. إنهم يحبون المرح. بالإضافة إلى 
وجود مجاذيب ومجانين كثر. 


ميناكموس 2: اعطني كيس النقود. 

ميسينيو: ماذا تريد أن تفعل به؟ 

ميناكموس 2: سأحمي نفسنا من أي فعل طائش قد تقدم عليه. 
ميسينيو: خذه واحتفظ به. لم يعد يهمني ماذا تفعل. 

(سيليندروس يعود من السوق يحمل سلة فوق رأسه بها الطعام) 
سيليندروس: (إلى المشاهدين) لقد أبدعت في السوق. اشتريت كل ما 


أريده. سيكون العشاء الليلة رائعا. لكن؛ انظروا! ها هو ميناكموس! 
الحقلة بدات خليى الباب قبن ان أعود من السوق, سا ذهب الاتعدت 


او ا اس 


ميناكموس 2: (متعجبا) كيف حالك,؛ ولكن... أعتقد أننا لم نتقابل من 


سيليندروس: تقول أننا لم نتقابل من قبل؟ هل تعرف من أنا يا 
ميناكموس؟ 


ميتاكسوس 2 الأ عقا لذ اقرف 
سيليندروس: أين باقي الشلة؟ 


متاكموس 82 اق شلة تعتى؟ 
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سبليتدروس:. أعنى ضصديقك المكتسة: السفتحة: الشقاظ 


ميناكموس 2: صديقي السفنجة الشفاط؟ (إلى ميسينيو) الراجل ده 
باين علية مجنون. 


ميسينيوة' (نوهس :فى اذن هيتاكفوس) ألم أقل للك أن هذا البلذة به كتير 
من المحاذيتب. 


ميناكموس 2: أي سفنجة تبحث عنهاء يا صديقي؟ 
سبلوتدزروس: يينيكولوتن. اسيم الشهرة "المكنسية" أ "السفتحة": 


سنيلدووشس: سيناكموسنى اقذ حهيرت العشاء قيل أن يحفق انا يادوت 
لسة راجع من السقق, 


مشتاكفوس 2: نا أعرفه بالتاكيد انك مخيول فى .عقلكه تتكلم بكلام قارغ 
لرجل غريب لا تعرفه. 


سيليندروس: انا سيليندروس. الا تعرفني؟ 


ميتاكموس. #2سبليتدروس أو فيليتدروسء اذهب بعيدا غني». انالا 
اعرفك: ولاحتى أريذ أن أعرفك! 


مسلسدزوس: لكق اماف مساكموسن» اليس كذلك؟ 
فيقاكموس 2: على.ما أظن. أنت تتكلم بعقل عندما تدعوني 
موتاكقوس» قمتى تقابله]؟ 
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سبلسدروسة مندى نا بلنا ؟ السددة الي تسكن : كنذا اليك عفى السمدة 
اقم وأنا خاذمها 


ميناكموس 2: اصغ لي الآن جيدا أيها الخادم العجوز أنا لا أعرفك؛ ولا 
اعرف سيدتك من تكون. 


تسليتدروس: لا هرف سن آنا ولا نتذكر كم من العرات أغددت لك 
الطغام والشرابي فى هذا البيت؟ 


ميسشينية: (الى المشاهدين) هل مع احذكم شيئًا يمكن أن استخذمة: 
لكي أخرم به رأس هذا الرجل. إنه لا يكف عن ادعائه. 


ميتاكموس 2 آنتك قمت تتعميز الظطغام والشراب لى؟ كيقه اناالم أدغل 
هذا البيت ولم أنزل بهذا البلد قبل اليوم. أنا لم آت لهذا المكان الآ الآن: 


سيليندروس: تقول أنها ساعتك الأولى في إبيدامنوس؟ 

ميناكموس 2: بكل تأكيد. 

سيليندروس: (يشير إلى بيت ميناكموس 1) ألا تسكن في هذا البيت؟ 
ميتاكموسسن 2 أبذا! أبدا! أبذا! 


اع 


محعستينة [الى المشاهدين) نيذه أن ناك صدى: ضوت في :هذا 


المكان. 
سيلتدروس”: (الى المشاهدين) الراجل ذة اكيذ محلون. 


ميناكموس 2: اللعنة على هذا البيت. 
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سيليندروس: (إلى المشاهدين) لماذا يقوم بلعن بيته. (إلى ميناكموس 
2 اعتقد انك فريكن» حتى تقوم يلعن بيتك. 


ميناكموس 7: (إلى المشاهدين) يا إلهي؛ يا له من رجل مزعج! (إلى 
سيليندروس) لم اعد احتمل منظرك امامي. 


سيليندروس: (إلى المشاهدين) إنه دائما يداعبني هكذا. يبدو في 
منتهى الظرف عندما تغيب زوجته. (إلى ميناكموس 2) ماذا تقول ؟ 


مناكموس 2 أقفل» هاذا تريد؟ 

سيليندروس: انظر إلى كل الأطعمة التي قمت بشرائها من السوق. هل 
تكفيكم انتم الثلاثة؟ ام تريدني ان اشتري المزيد؟ (يهم ميناكموس 2 
فيسيتية ها خظيك ايها الوجل؟ لماذا ثهر على مضايقةه؟ 


سماليتدزوس؟ ها شانك انت؟ أنا لا أغرفك. آنا اخاظب هذا الوجل الذق 
اعرفه. 


ميسينيو: بحق السماء. لقد فقدت عقلك. 


سيليندروس: حسناء سأذهب لكي أعد الطعام. لن يستغرق وقتا طويلا. 
لا تذهب بعيدا. كل ما تريده موجود هنا. 


فيتاكموس 2: لأجلك أنت» ساترك البلد كلها: 
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سيليندروس: (يتميز غيظا ويعض على أسنانه) نعم. من الأفضل أن 
تترك البلد. (عندما تيقن أن ن ميناكموس قد سمعه) أعني أن نأا مكاناك 
بينما أقوم أنا بتجهيز الطعام. سأدخل لأخبر السيدة إي بأنك بالخارج, 
حتى تسمح لك بالدخول. (يدخل إلى بيت السيدة إي) 


انتهي الجزء الأول 
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الأخان ميناكمي (الجزء الثاني) 


اخبرتني بة عن هذه البلد. لقذ وضخ ذلك الأن. 


ميسيفية؟ توخى كل الخذر سنيدقه» اعتقذ أن السيدة التى تعيش هنا 
سيدة شريرة. لقد حكمت عليها من كلام خادمها المجنون. 


ميذاكهوون :2 لكننى اتعصي» كيفك عرف انشقى؟ 

ميسينيو: آه. لا غرابة في ذلك ولا غموض. الخدم غالبا ما يذهبون 
للمواني؛ عندما تأتي سفينة أجنبية. يحاولون معرفة نوع ركابها 
وأسماءهم. عندما يقابلونهم: يلتصقون بهم مثل الصمغ حتى يسرقوا كل 
نقودهم. أعتقد أننا يجب أن نأخذ الحيطة والحذر. 

ميناكموس 2: صه! الباب يفتح. دعنا نري من يخرج منه. 

(السيدة إي تخرج من بيتها) 

السيدة اق" ميناكفوس: لماذا تنتظر فئ الخارخ؟ يابي داثما مفتوع 
يرحب بك. بيتي هو بيتك؛ بل اكثر من بيتك. كل شيء تقريبا تم اعداده 
علي مواجك :من فضلكه تعال مكد مكانك علي المائدة, 

ميداكسوس 2 الئ من تتحدث هذة المرأة؟ 

السنيدة اىق: ما خطبك؟ اتحدث: اليك 
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ميناكموس 2: سيدتيء هل تقابلنا أو تعاملنا مع بعض من قبل؟ 
السيذة اكه ميناكموسس: كبف تاكلم هكذا؟ 


البلدة بالمرة. وهي تكلمني كصديق قديم تعرفني منذ مدة. 


ميسينية: ألم اخيرك؟ هذا ما نحدت هنذا ذائما. هدة يذاية الخريف 


وسقوط يعهن الأوراق. لكن ابق هنا تلاقة اياف والشعرة بكاملها تسقظ 
فوق راسك هذا المكان ها هو الافخ ميهصوي لشفط تقودك. دعنن 
أكلمها: (الى السيدة اي) من.نضلك. هل تسفدي لى بكلمة معكق؟ 
السيدة إي: ما هي؟ 

ميسيفية: أبن قابلتي. هذا السيد؟ 


السديدة إى: أبق؟ لماذا؛ هنا فى مديقة إبيداموس: 


ميسيتية: فى |نيذاموس: نفسها؟ لكن :سيدتى الغرزيزة انه لم تطأ قدمة 
أرض ‏ هذة البلدة قبل اليوم. 


البمجدة اكت هل :شار هاف! الاتكف كن الصناف ذا هينا كمون "نين فضاك 
ادخل البعثم ستكون اكثر زاعة فى الذاخل. 


ستاكموس قتنا لفقي را تسماواكه الهرا ##دهوين اسمن الضكية. ولا 
ادري ماذا يدور هنا. 


ميسينيو: يذو انها قد لصحيف قييين نقوذك 


ميتاكموس 2: نتفي لايد آنه ذلك شكرا لتحذيرق: يا ميشينية هذا هو 
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النسيذة |ف: تغال وذعنا تتناول العشاة. 
ميتاكموسن 2 هذا كوم واثد سيدتي. لكن: لذ أشكرك: 
السيدة إي: اذ لماذا ظليت مدي تجهيز الفشاء من قيل؟ 
ميتاكموين 2:هن: أنا؟ آنا ظليت هفك؟ 


السيدة إي: نعم: بالطبع طلبت. لقد أخبرتني بأن أعد لك العشاء 
ولصديقك السفنجة. 


ميتاكموس. 2 آية سيفتجة؟ (الى. المشاهدين) هذة الغراة لذي انها يدون 
عقلء؛ بالتأكيد. 


السيدة اي صدريقك ينزه لوس فددرقك المسمى بالمكسسة: 
موذاكموس :2: ها فى هذه المكسية القى 'تذكرؤتها داقي؟ 


الفديدة اي رفيقك الذي انى معك عتدما أحضزت لى الفستان الذى 
سرقته من زوجتك. 


ميتاكموس 2: هاذا؟ أنا أغطيتك فستانا ترقتة من زوجتي؟ هل أنت 
مجنونة؟ (إلى المشاهدين) مجنونة بالطبعء: تنام وهي واقفة مثل 
الحصان. 

السيدة إي: لماذا تسخر مني؟ 

ميتاكموس 2: أخبريتى عما فعلتة: وأنا الآن أنكرة. 

السيدة إي: لقذ أعطيثني فستان زوجتك منذ فثرة وجيزة. 
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ميناكموس 2: لازلت أقول أنني لم أتزوج؛ وليست لي زوجة الآن. ومنذ 
ولفك لم اتلس قدمي ارض هده اليلدة لقد تفاولت اقطاف على ظهر 
المركب؛ ثم جئت إلى هنا فوجدتك. 


السيدة اف :عقا يا ميناكموس؟ ما هذا الفراء والكلام الفيل؟ ا مركت 
تتحدث عنها؟ إيه الحكاية بالضبط؟ 


ميناكموس 2: مركب خشبية عادية جداء وقديمة أيضا. 

السيدة إقة توف من فضلك. هن المواع وتفال للعشاء. 

ميناكموس 2: حقاء سيدتي الكريمة: أنت تبحثين عن شخص آخرء غيري. 
السيدة إي: ميناكموسء حقا؟ اسم أبوك "موسخوس". 

ميناكموس 2: كل ما تقولين صحيح. 

ميسينيو: (يهمس لميناكموس 2) هي تعرف بالتأكيد كل شيء عنك. 


ميناكموس 2: (يهمس لميسينيو) لا أعتقد أنني أقدر على رفض دعوتها 


ميسينيو: لا تفعلها! ستكون هذه نهايتك؛ إذا وضعت قدمك في هذا 
البيت. 


ميتاكموس ت هه اسكت, سركون كل شيك علي ها يرام ١‏ الى العميفة 
إي) سبب رفضي وقولي "لا" لكل ما تقولين؛ له سبب. إنني أخشى هذا 
الرفيف. اعقى .أن وخبر زوعتى عن حكاية الففهان .والعفاء. هل دحل 


الذن: ا كنت مستعدة؟ 
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النسيذة اى: قل ستنتظر السفتحة؟ 
ميتاكموس 2 بالظبع لن انقظرة: ولن أبحث غنه. إذاجاء» لا تدعية بدخل. 
السيدة إي: هذا لن يغضبني. لكن. هل تعرف ما أريدك أن تفعله؟ 
ميناكموس 2: طلباتك أوامر سيدتي. 


السيدة إي: الفستان الذي أهديتني إياه. هل تفضلت بأخذه للطرزي 
لتوضيبه وتحليته بالخرز والترتر والشرائط الملونة. 


سيتغير شكل الفستانء: ولن تعرفه زوجتي إذا راتك تلبسينه في الطريق. 


السيدة اى: خذة معك يعن تتاول:العشاة. 
ميناكموس 2: حاضر. 

السيدة اي هل تدخل ؟ 

(السيدة إي وميناكموس 2 يدخلان البيت) 

ميسينيو: (إلى المشاهدين) هذه نهايته؛ أكيد. هو قارب صغير وهي 
سفينة قرصان. سوف تجره إلى حتفه. لقد كنت أحمقا عندما حذرته. 


كالب مدي أن أكزنش: يريدني فقط لكي أطيع أوامره. 


(يخرج ميسينيو. ويأتي إلى المسرح بينيكولوس, السفنجة. وهو مهموم 


جدا) 
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بينيكولوس: (إلى المشاهدين) طول حياتيء لم أر مصيبة كمصيبتي 
اليوم. لقد تم اختياري ضمن هيئة المحلفين في المحكمة. هناك, 
سأجلس لكي أتثاءب وأتلفت يمينا وشمالاء بينما ميناكموس؛ يزوغ مني 
ويذهبي لبيت السيدة اف بمغردم لكي يلقهم العشاء الشؤى وعدة: 
سأذهب على أي حال؛ فربما أنال شيئا من البواقي. 


(يخرج ميناكموس 2 من بيت السيدة إي؛ حاملا الفستان. يبدو متعبا لا 
ينتبه لما يدور حوله) 


بينيكولوس: من هذا الذي أراه؟ إنه ميناكموس! يلبس إكليل الزهور حول 
عنقه. لابد أن العشاء قد تم. لقد أتيت متأخرا لكي ألحق شيئا. سوف 


أراقبه حتى أرى ما يفعل. (يختبئ في أحد أركان المسرح) 


ميناكموس 2: (يلوح ويخاطب البيت) سأقوم بتوضيب الفستان حتى 
بصبح أكثر رقة وجمالاء وسأعيده لك لاحقا. فلا تقلقي سيدتي. 


بينيكولوس: (إلى المشاهدين) الفستان. يأخذه للطرزي. لابد أنه قد لهف 
العضاء ومسع العمائدة. يانيلة يختى, لقد وقغت فى الأسن ساقول شينا 
الآن. لن أكون أنا بينيكولوس. إن لم أجعله يدفع ثمن ذلك. سوف أنتقم 
لنسدييى افوا ما محفالة مقي. 


ميتاكموس 2؛ (الى المشاهدين) لابد أنها الهة السماءء أتغمث علي بكل 
الحظ اليوم على غيو توقف هذا أشمى عقشناء تناولتة هبدة هدة ظويلة, 
تقول السيدة أنني أعطيتها هذا الفستان بعد أن سرقته من زوجتي. 
وماله. أعتقد أنها أخطأت بعض الشثيء. لكنني انتهزت هذه الفرصة, 
وانغمرت في الموضوع.؛ وأخذت أجاريها بكلمة نعم؛ وأسايرها على كل 
ما تقول. 

بيتيكولوس: (الى المشاهدين) لابد من معاظبته. لدف رغبة في نكشه 
(يذهب إلى ميناكموس 2 ويصافحه) 
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متاكسوس 2 (الي المشاهدين] من هذا؟ ولعاذاعاتن إلى لكي 


شيكولوس”: خسنا خسنا كيفك الخال؟ واقف ثابت >الصخرة وعمال 
تتكرع: صحتك كالنهب: النست كذلك ؟ حشرة: فار كيين خائن غدان هاذا 
فعلته لك حتى تعاملني هكذا؟ هل هناك سبب يجعلك تفسد علي كل 
قي لقد رقت متى فى شبوازع البلدة مند عدف اليمن كذلك ؟ لكن 
تآتى وهذك. وتفسخ مائدة العشاء بدوتى. ألم تفعل ذلك ؟ لكن؛ لماذل؟ 
موتاكموس 2: هن فخلك» من فضلك: نيا هذاء ها شانييك؟ ما مقنى 
مخاطبتك لئ شهكذا؟ انث لا تعرفنى» لأننئ غريب هنا. شيء آخر. ها رأيك 


في لكمة في الانف؟ 


بينيكولوس: ها هاي! نك في الواقع, بانفرادك بالعشودة: قدأ ليت ' 
لكمة في الأئف. 


موتاكموسن 12 اخيرنيى: أبها الشخص: إذا لميكن الديك هاتة نما انسدمك؟ 
بينيكولوس: مع كل هذاء تسخر مني الآن؟ كأنك لا تعرفني. 

ميناكموس 2: لكنني لا أعرفك حقا! كل ما أعرفه. هو أنني لم أرك أبدا 
من قبل. لكن؛ وبغض النظر عمن تكون؛ توقف عن مضايقتي. (يبدا في 
بينيكولوس: لا تعرفني؟ 


مبناكعوس :2 :لن اقول ذلك ] ذا كيت اعرفك: 


بينيكولوس: ألا تعرف صديقك القديم بينيكولوس؟ 
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مفاكموس 2: سدن ان راسرات غير شتيعة غلبي جحسدق حيدا :را هديفي 


بينيكولوس: الآن اصغ لي. ألم تسرق هذا الفستان الذي معك من 
زوجتك اليو وأعظيتة -للسيدة إي؟ 


ميتاكسومن. 2: لوال اذا آنا لسن لى زوعة هل قيويت ؟ ولم اعظة 
للسيدة كولم اسرقة؛ قل فهمت» لذية انك معتون؟ 


بينيكولوس: أيوه! العب لعبتكء؛ وأنا سألعب لعبتي. كلمني بالطريقة 


كك سر رن فلن قراب لوقنف دونه تق تمن لسك ل ١‏ القرياء 
وحدك بدوني. 


(يدخل بينيكولوس بيت ميناكموس )١‏ 


ميناكموس 2: (إلى المشاهدين) ماذا يجري في هذا العالم؟ كل واحد 
أقابله, يحدثني بكلام هبل. هل يريدون أن يسخروا مني ؟ 


(خادمة تأتي من بيت السيدة إي) 


الكاية" مساكنوتي اليد ة اف تقول ذخ قصلك خة بهذا النمواد معك 
إلي الضاتف لكى ويضنيف اليه :نهب لبوسعه ويجلوة. 


ميتاكموس 2 يكل سرون سافعل ذلك آي شيء آخر تريذتي أن أفهله؟ 
الخادمة: هل تعرف أ سوار هذا؟ 
ميناكموس 2: نعم...لا...نعم...السوار: اعتقد. 


الخادمة: هذا هو السوار الذي سرقته من صندوق مجوهرات زوجتك. 


ميناكموس 2: سرقته؟ عمري ما عملت كده. 
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الخاذمة: إذا كنت لاتتذكن حشناء ذعتى أعيدة لشيدتى: 
ميتاكموس 2: انتظري لحظلة: نعي بالطيع: اتذكر الآن. تعف هذا هه 
السوار الذي أهذيته للسيدة إي: بالمناسبة: أين سوار الذراع الذي كان 


معه ؟ 

الخادمة؛ انث لم تعظها أي تموان:ذراء: 

مرتاكموس 2"ها هافق !نعف كلامك معضيوظ.. هذا كل ما أعظيقها. 
الخادمة: هل أخبر السيدة إي بأنك ستتولى أمر السوار؟ 

ميتاكمويس 2:؟ نهي: تماففل. ساغعمل على اصلاء السوازوالفستان انضنا. 
العامة اشكك» ميناكمونين. اتدخل بيث السيدة اى) 

ميناكموس 2: (إلى المشاهدين) نعم سوف أعتني بهما معا. سأبيعهما 
باشرع:ها تكن بأي عدن مجتمع الآلهة بكامله يقوم بمساعدتي, هذه 
حقيقة. ستجعلني الآلهة ثريا. أكيد الآلهة تحبني! سأنزع هذا الإكليل 
وألقيه على يسار الطريق. فإذا تبعوني؛ يعتقدون أنني سرت في هذا 
الاتعاة ساذهب البحث عن خادمن: اذا استطعت ان اجدة. أريذ ان 
أخبره عن حظي السعيد. 

(يخرج؛ وتدخل إلى المسرح السيدة ميناكموسء زوجة ميناكموس 1 
ومعها بينيكولوسء قادمين من البيت) 

زفجة مشا كموسن "ها عساي ان افعلة الآن مغ .هذا الرجل؟ 


بينيكولوس: افعلي ما تعودت أن ن تفعليه معه كل مرة. لسوعيه بلسانك. 
دعيدى اختين فى الخلف لذرف ما يجري له 
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مناكسوس: 1 (الى المشاهدين) الشهدة ان تنتظرني» أفرف ذلك دما 
استطعتء هربت من المحكمة. لابد انها. على ما اظن؛. غاضبة مني 
الآن. لأن الطبيخ قد برد الآن. ربما الفستان الذي سرقته من زوجتي 
يهدئ من روعها بعض الشثيء. 

بينيكولوس: (يخاطب الزوجة) ما رأيك في ذلك؟ 

الزوعة: يا له من زوج مقخط جذا: لقد أخطات بزواضى ملم 


(ميناكموس 1؛ يذهب إلى باب السيدة إي. بينيكولوس يمسك بكم 


ردائه) 
بينيكولوس: انتظر لحظة. 


الزوجة: نعم يا حضرت. ستدفع ثمنا غاليا نظير مكرك هذا. هل تعتقد 
انك تقوم بمثل هذة الأعمال القذرة ذون ان يتكشف امرك؟ 


ميناكموس [: إيه الحكاية. زوجتي العزيزة؟ (يضع ذراعه حول خصر 
زوجته) 


الزوجة: لا تلمسنيء؛ وابتعد عني. 
بينيكولوس: تلق وعدك. 


ميناكموس 1: هل أن غاضبة مني؟ 
الزوجة: هل تريد ان تعرف؟ 


بينيكولوس: إنه يعرف؛ لكنه يتظاهر بأنه لا يعرف. هذا الفأر الكبير. 


ميناكصوس 1 إية الحكارة؟ 
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الزوجة: (تنفجر باكية بالدموع) فستاني! 

فيا كمون 1افسقانك؟ 

الزوجة: نعم فستاني. (يبدأ ميناكموس في اللخبطة) 

بيتيكولونن: لماذا أنك فرعوت؟ 

مبتاكفوس تهت آنا؟ لعادل انالسيت: غانقا من اك شيم 
بينيكولوس: لا ليع فيما عدا شيء واحد؛ الفستان. هذا الذي جعلك 
أضفر الوعف تغ اند كان المفروض أن :لآ تلهف العشوة وحخدك: 
بدوني. لا تتركيه يا سيدتي. 

ميناكموس 1: (يهمس في أذن بينيكولوس) اسكت, انكتم. 

بش كولس لذيا هي لن اسنكت» الآن.هد نانية. 

ميناكموس ]: أعود إلى أين؟ 

الزوجة: عد إلى دكان الطرزي؛ واحضر الفستان. 

ميناكموس 21 أي قستان تفحخدثتين غنه؟ 

الزوجة: ما أتعسني من زوجة. 


ميناكموس 1: (يضع ذراعه حول عنقها) لماذا أنت تعيسة؟ صارحيني. 
هل احد الخدم قل ادبه مع ك؟ 


الزوجة: إهئ؛ إهئ؛ إهئ. 
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ميفاكموس' 1 هل أحد العبيذ شتمك؟ 

الزوجة: إهئ؛ إهئ؛ إهئ. 

ميناكموس 1: أخوريقى هاذا حذت؟ حتى أقوم بتربيتهم. 
الزوجة: (تبعد عنه) كلام فارغ 


ميناكموس : يبدو أنك غاضبة جدا. هذا يجعلني حزينا. لابد أن أحد 
الخدم قد اغقضبك: 


الزوجة: مزيد من الكلام الفارغ. 

ميتاكموس: 1 أنت غاضية هنى: اليس كذلك؟ 
الزوجة: نعم. هذا كلام سليم. 

ميتاكموسن 1لفاذا: آنا لم افعل شينا يفضديك: 
الروحة: لقح رجعت للكلام الفارغ هرة اخرف.: 
ميناكموس 1: لماذاء يا عزيزتي؟ ما خطبك؟ 
بينيكولوس: إنه يحاول أن يكون رقيقا معك. 


ميتاكفوس اهل ضمكن أن تخريس وتتوقف. قن هضايقتى ؟ انا لذ اتعدت 
معك. 
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بينيكولوس: تستاهل! (يهمس في أذن ميناكموس )١‏ تخبط العشوة 
وحدك؛ وانا غير موجود إه؟ وبعدين:» تخرج منتشيا وحول عنقك إكليلن 
الفخار. وكمان تسخر منيء إه؟ 


فيتاكموسن :1 اسمع: قلت لك أسي لم اشاول الفشاء ولم تخط رجلن 
عتبة دارها اليوم. 


ميناكموس 1 انا متاكن أنة. لم يحدث: 
ستبكولوس: يا أخي لم أربرودة أشد هن برودتك "ألم أرك :متك برهةء يهنا 
أمام الباب وأنت تضع إكليل الزهور حول عنقك؛ وقد اتهمتني أن أسي 


ميناكموس 1 (بيدو متحيرا) .لماذا؟ لهاذا؟ لا هذة الهرة الأولئ التى 
رجعت فيها منذ تركتك في البلدة. 


بينيكولوس: نعم؛ أنا أعرفك. تعتقد أنني لن أستطيع الأخذ بطاري. 
حسناء لقد اخبرت زوجتك عن كل ثشيء. هيه. 


ميناكموس 1: بماذا أخبرتها؟ 
بينيكولوس: اسالها بنفسك. 


ميناكموس 1: بحق السماءء ماذا قاله لك هذا الأحمق. هذا المعتوه: يا 
زوجتي العزيزة؟ لماذا لا تقولي شيئا؟ الا تتكلمي؟ 


الزمحة: كانك لا تعلف: وتسالنى! 
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ستكولوفن: (الى المشاهدين قلريف اله ذف انظرو| اليم حدعي آنه لا 
يعرف. (إلى ميناكموس )١‏ لن تستطيع الإنكار. هي تعرف كل شيء. 
نعم لقد أخبرتها الحكاية, من البداية: للتهاية. 


ميناكموس [: إيه العبارة بالضبط؟ 


انتهى الجزء الثاني 
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الأخان ميناكمي (الجزء الثالث) 
الزوجة: حيث أنك رجل يخلو من الرقة ولا يفهم في الأصول المرعية, 
وحيث انك لن تعترف بما اقترفته طواعية. فعليك ان تلزم الصمت 
والمنتمع, ستعرق لماذا آنا غاضبية لقد قال لي فيه واحد كرامي نرق 


ميناكموس 1: واحد حرامي سرق فستاني مني؟ 


بينيكولونين: الآقرين ؟ هذا الفآر الكبير يحاول لخبطتك. يقول معنن ١‏ 


مشاكموس |#خاراك: فى كالاف, بماذا تقولين دنا عزيرتى؟ 


الزوجة: فستاني. قد سرق. 
ميناكموس 1: من سرقه؟ 


الزوجة: ها! من قام بسرقته يستطيع أن يخبرك. 

ميناكموس 1: من هو؟ 

الزوجة: شخص يدعى ميناكموس. 

ميناكموس 1: حسناء هذا عمل سخيف. من هو هذا ال"ميناكموس"؟ 
الؤيجةة انث هذا ال “مشاكموس * 

ميشاكموسى 1 هن أنا؟ 

الزوجة: نعم انيت 
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ميناكموس 1: من يقول هذا؟ 

الزوجة: أنا أقول هذا: 

بينيكولوس: وانا أقولة ايضاء وقد أغطيتة للسيدة إى: 

مشاكموين 1 أنا فملت كذة؟ 

الزوجة: نعم, اكه انث أنت! 

ميناكموس 1: بحق جوبتير وباقي الآلهة؛ أقسم يا زوجتي العزيزة؛ أن... 
تتركهلووس: لل الذد لق لذ تعن تقول الحدة. 


ميتاكموس 1“ حسنا: لكتنى بالضبط لم أهذها الفستان. أنا كنث»: 
خسنا..اناء أه..حستناء كنث. أيوة: وجذتها. لقذ أغرتة لها, 


الؤوجة: حسناء أنا لآ أعير ملايستك لأي واحد التساء فقط هن اللاتى يعرن 
ملاسون لانساف والرجال»:يغيرون ملاسهم لليجال. الآ اذهب 
واسفيحة لي الفستان معن أاعظيته لها 

ميتاكموس 1 سأحاول أن استرجهةه ثانية: 


الزوجةة لياك ان تهود الى البيث: الاوهفعك الفستان. ساعود للبيث :نوم 
لكي تدخل بيتها) 


بينيكولوس: طيبء وأنا؟ لقد أضعت وقتا طويلا في مساعدتك. 


الزمحة» سوف تاخد اجرك» عندما يرق احد شيثا منك. 
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شك ةلوس؟ (الى الم شلهدية) هيه :هذا لن بحت ابذاء الس لذي أف 
شيء يمكن عرفقتة:. ساذهب الى المدينة: ارى الآن يكل وضوع اتني قد 
فقدت مكاني في هذا البيت. (يخرج من المسرح) 


فيناكموس :1 زالى المشاهدين) الآن. سأذهب إلى السيدة ايه لكن 
استرجع منها الفستان. ساقوم يشراء قستاق آخر لهاء ريما احسن. (يظرق 
باب السيدة إي) 


السيدة إى: ميناكموس: لماذا فتظر فى الخارع؟ اذخل, 


ميناكموس : لا؛ لا. بقول... احم... هذا الفستان... من فضلك... الفستان 
الذي أعطيته لك... احم... هل ممكن أن أسترده؟ لقد عرفت زوجتي 


السيدة إي: لماذا؟ لقد أعطيتك الفستان لكي تأخذه للطرزي لتوضيبه 
ند فثرة وحيزة: نغ واعطيتك السوار أيضاء: لكن توسعةه عند الضائق: 


ميتاكموين "١‏ لى .انا؟ اعطرتتيى الفنتان والسوان لى آنا؟ لك انكلم 
تعطني ثشيئا. وأستطيع أن أثبت لك ذلك. لقد أعطيته لك قبل أن أذهب 
إلى المدينة. نعم ولقد رجعت من المدينة. وهذه هي المرة الأولي ألتي 
رأيتك فيها منذ رجوعي. 


السيدة إى: عرفت الآن خيلتك. لأننى أتق بك: رسعت على هذة الحيلة 


ميتاكموسسن |" أبذاء أيذا: آنا لم أظلب الفستان بعرض حديعتك: لذ كما 
اخدرتك: زوفجتي. قد عرفت الحكاية. 
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السيذة إي: خسنا أنا لم أطلبه.هنك؛ آنت الذي أغطيته لي بتفسك. قلت 
انه هدية لي. الآن تريد استرجاعه. وهو كذلك؛. خذه! احتفظ به. البسه 
انث او زوحتكه أو احفظله فى السخارة. .هذا لا يمدي 


فيتاكفوس 1 آف الآي انتظري. لا تفقضبي: ذعينى أشرح لك الموضوع. 
(تقوم برقع الباب في وجهه) عودي من فضلك. علشان خاطري. (إلى 
المشاهدين) أسمعها تغلق بابها بالترباس. الآن أنا محبوس في الخارج. لا 
احد يصدق كلمة واحدة مما اقولء: لا في بيتي او في بيت جارتي. 


(يغقادر المسرخغ: وياتي ميتاكموس 2) 


ميتاكفوس: 2 (الى العمشاهدين) كنت أحمقا عندما أعظية كيس النقود 
ل "ميسينيو". اعتقد انه قد غادر المكان. 


(زوجة ميناكموس 1؛ تخرج من بيتها إلى المسرح) 


الزيجة» ساقف .هنا أمام الياب: فى اتنتظاز زمجى. أوف لقدعاة. شكرا 
للسماء. لقد احضر معه فستاني. 


ميناكموس 2: (إلي المشاهدين) يا ترى أين ميسينيو يتسكع الآن؟ 
الزوعةة: (الى المشاهدين) ساذهب اليه وأخاطية يما يستحق: (إلى 
ميناكموس :0 لعجل عتى ومن فضناتحك الفشيتة: وانت تحمل هذا 
ميتاكموين 2 هاذا؟ إيه الحكاية؛ سيدكى؟ 

الرمجةة يا للعان كيف تجرؤ حتى هلي التنكون؟ كيف تجرة على 
مخاطبتي ولو بكلمة ؟ 
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ميذاكسوس 2 ماذا خنيت؟ لغاذا لا آجرة أن اقول لك اف ننىيء؟ 


الزوجة: اتقول لي هذا؟ بكل برود أعصاب؟ انث تهينتى. لن اتحمل متنك 
هذا. أفضل لي أن أطلب الطلاق وأقضي بقية عمري مطلقة. على أن 
اتركك تلعب من وراء ظهري وتقوم بإهانتي وجرح كبريائي كما تفعل 
الأن. 

ل 


ميتاكموسن 12ها:دخلن آنابان تبقئ على زوك أو شتركيه؟ هل هذا ما 
يفعله الناس هنا؟ وهل يقومون بصب جام غضبهم على كل غريب 
يرونه حال وصوله إلى بلدكم؟ 


الؤوجة: آأى عضي لذ اقول لك أنقى لن أقبل :هذا أبدا من الأفضل لى 
أن أطلب الطلاق؛: على أن أسكت على أفعالك. 


ميتاكفوسن 2: على ها اضتقد: من الأفضل لك أن تطلبي الطلاق: وان 
تعيشي بمفردك بقية حياتك. 


الزوجة: حسناء لكنك قلت لي مرارا وتكرارا أنك لم تسرق فستانيء وأنت 
الآن تحتفظ يه مرعك وات تقف امافي: آلا مقعلل ؟ 


ميناكموس 2: حقا مدام؟ أنت غير مؤدبة. ولست محقة على الإطلاق. 
تقولين أن هذا الفستان قد شرق 'منك؟ اقول لك إن امراة اخوقف أعظته 
لي لكي اقوم بتوضيبه عند الطرزي. 

الزوجة: الآن, بحق السماء. هذه هي النهاية. وهو كذلك؛, سأقوم بإخبار 
ابي هن الأشيات الفرعية الفى تقول اك معلتها (تناذى من بالبيت) 
ديكيو! ديكيو! (ياتي ديكيو قادما من البيت) 
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الزوجة: اذهب وابعت عن آبى: واغيرة بان ياتي الئ البيت معك. اخيرة 
أن هناك شيئا مريغا يدث 


الدمحة» عنذما يحضر هناء ساقول له كل ثيه قغلتة, 
مشاكموون 2:هل أنت مجنونة ؟ هاذا قغفلت؟ 


الزوجة؟ لقذ سرقت فستانى: واهذيتة إلى هذه المرأة..ممتلكات زوجتلة: 
هل هذا صح ام لا؟ 


ميتاكهوس 12 أوق, سيدتي: من فهنلك اخيريدي أي ذواء تفضلين عنما 
تنتابك النوبات العصبية؛ لأنني أحتاج شيئا منه. 


الزوجة: يمكنك أن تخدعنيء ولكن لن تستطيع خداع أبي. ها هو قادم. 
هل تعرفه؟ 


متاكموس 2:هذة هى اول هنرة آراة أو آراك فيها. 
الزوجة: تقول أنك لا تعرفني؟ ولا تعرف أبي؟ 


ناموس 12 نعي اقول أنهنا أشي لذ أعرت جنك ذا فمثر 
باستدعائه. 5 


الؤوعةة قهم. انث هكذا داتما 


(يدخل سينيكسء يسنده ديكيو) 
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سيتيكسة (الى المشاهديج) . آنا رال.عجوز جذاء لكن بيده أن الحخظب 
جلل. لذلك أتيت مسرعا بقدر ما أستطيع. لكن. في مثل سنيء ليس من 
الول ذلكه لم اعن لملوية كنا قنت»: لقد اتقلتني المموم والسنوة: 
أشعر بها تعصرني عصرا. هذا العكاز لم يعد يسندني في مشيي. هل 
عند المشاهدين كرسي زيادة اجلس عليه؟ (يجلس على كرسي صغير 
أغطى لهة): كبر السنقن عملية وذيئة جدا: نغص رذيقة جدا. مشاكل: مشاكل: 
مشاكل. كم مشكلة؟ (يبدأ في العد على أصابعه) لا...لا...هذا حديث 
يظول. لكن مشكلة البوف 'تقاقنى.خذا. ماذا تهتقدون» يا تركه: أن تكون؟ 
لماذا تطلب ابنتي مني الحضور إلى بيتها فجأة هكذا؟ أعتقد أنها على 
خلاف مع زوجها. ابنتي لم تدعوني إلى بيتها أبداء إلا لسبب. ريما يكون 
زوجها قد فعل شيثاء او قامت هما مشاحنة: حستناء فلي اي خال: 
سأعرف ما الخطب. شكرا لإعطائي الكرسي. (يعطي الكرسي إلى 
المشاهدين) آد. ها هي. واقفة أمام بيتها. وها هو زوجهاء أيضا. تمام, 
كما توقعت. 


الزوجة: أهلك أبي. كيف خالك؟ 

تمونيكس؛ آنا بعين كيف: حالك ات؟ 

الزوجة: (تنفجر باكية) إهئ؛ إهئ؛ إهئ. 

سينيكس: أرجو أن لا يكون عندك مشاكل. 

الزوجة: إهئ؛ إهئ؛ إهئ. 

يسكس هاذا يبكيك؟ لهاذا انت.غاضبة ؟ وماذا يفعل زويجحك هناك ؟ 


هل وقعت بينكما عركة؟ تعالي؛ واخبريني من بدأها؟ واختصري من 
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الؤيحة: لم اففل اق شه مشيى .علي الأظلاق. تذكز :ذلك الأنريا أبي: 
لكنني لا أستطيع أتكلم هنا. لا أستطيع أن أقبل هذا أبدا. شكلا 
وموضوعا. 


سيتيكس: إية الحكاية؟ 

الزوجة: أنا مجرد زوجة مفغفلة: يا أبي. هذا ما قذ ضرته الأن: 
سينيكس: من جعلك مغفلة؟ 

الزوجة: زوجي. 

تستتكس:» كم هرة أخيرتك. بألا تتقريتي فى خلذاقاتك مع زوحك؟ 
الزوخة* لم اسقطع أبى: 

سينيكس: كم مرة أخبرتك بأن تكوني طيبة مع زوجك؟ 

الزوجة: لكنه فعل شيئا مريعا. 

سينيكس: إذا فعل شيئا خطأء سأحاسبه على فعله. 


الزوجة: إنه يقوم بسرقة جواهري وفساتيني. إنه يسطو على ممتلكاتي. 
يأغذ أشياتى. الحميلة من :وراتى» ويمديها السيذة لق 


سيمكس: يكين مخظتاء ذا كان قن قعل ها تقولين. لكن اذا كان بزيتاء 


تكونين أنت: المخطنة؛ لأنك تكوني قد اتهمت بريثاء ونسبت اليه شيئا لم 
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الزوجة: إن فستاتى معة الأنئيا ابي: والسوان أغادهماء لانتئ علمت 
وامره قد انفضح. 

سيتيكس: سأسألة عها حدث: (إلى. فيناكموس 2) أخيرتي: إية الحكاية با 
مينا كفوس؟ لماذا تتشاجران ؟ اريذ أن أغرقف وما يقضيك؟ ولماذًا هن 
غاضبة؟ فين المشكلة؟ 


ميناكموين 2 انالا اعرفقك: ول اعرف اسملكم نا سيد لكتني اسم 
بالإله جوبيتر وبكل الآلهة أنه... 


سشيكس: تقسم؟ غلي ماذا؟ تقسم غلى أى: شىة؟ 


ميتاكموس 2: على: أنتئ لم أفعل شيئا سيا الى هذة العيدة: التى 


الزوجة: شهادة زور. 


ميتاكموس 2 أنا اذا خطية عتبة هذا البيت. الذى تعيشن فية: ساكون 
اتعكس التعمعياء. فى هذا القالم. 


سينيكس: بماذا تعني؛ أنك لن تخطي عتبة باب البيت الذي تسكن فيه؟ 
لابه انك فحنون ! 


ميتاكموس 2: هل 'تقول: سيدي»: انتى أسكن فى.هذا البيت؟ 
سيكس" اتقول انث انلك لذ تسكن هيه ؟ 


متتاكموس 2 أنا أقول أنثى لا أاسكق فية. 
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سينيكس: كيف تقول أنك لا تسكن في هذا البيت, إلا إذا كنت قد غيرت 
سكنك البارحة؟ (يهمس في أذن ابنته) ما رأيك في هذا؟ هل غيرت 
كته ام [1؟ 

الزوجة: الآن أين تذهب؟ ولماذا نفعل مثل هذه الأفعال؟ 

سينيكس: أنا واثق تماما أنني لا أعرف شيئا. 

النوحة+ هذا واضح قماما: انه-سيخر عنلف, الذقري: سلوكه؟ 


سيتيكس: طيب: ظبيه :يا ميناكفوس. أخذت تضيبك من التريقة. الأن: 
دعنا نتكلم جد بعض اللثيء. 


موعاكموييى 2 فعدرة سبكه ماشاتي .بك ؟ من اين اتيت ؟ من ات ؟ 
وما دخلى آنايك او بها؟ انها حقا مضصدر متاعدى؟ 


الزوجة: (تمعس. لوالدها) انظن الاتيدو عيثاة مضعكتان ؟ انقه مخهر 
نعض الثفيء: وغيناة لامغتان يظريقة. غريبة: أنظرا! 

ميناكموس 2: (إلى المشاهدين) يا لها من فرصة عظيمة. يقولون أنني 
مجنون. لماذا لا ادعي الجنون؟ هذا سوف يبعدهم عني. (يترك ذراعيه 


يتدليان»: ويفغر فاه) 


الزوجة: أنظر إلى ذراعيه المتدليان. أنظر إلى فمه. (تجري إلى أبيها) 
ماذا أفعل الآن يا أبي؟ 


سينيكس: دعينا نهرب من هنا. (يدفع ابنته خلفه ويقف ثابتاء ملوحا 
بعهياة لمشاكدوس 2 
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ميناكموس 2: (يندفع نحوهم ويتظاهر بأنه مجنون) ياهو! ياهو! ياهوا 
ايها الزلكباحويين. أنضمعك تقادينى ١‏ هل تتاديني إلى أعماق العاية 


والضيد؟ '(سيتيكسن وابنتة يجريان الى الجاتب: المفعاكس للمسرع) آنا 
اسفعلة: لكنني لا استطيع مغادرة مكاتن: لأن غلى يسازق كلية صِيدَ 
تراقبني, وخلفي جدي معفن يترصدني. 


سينيكس: لمافا ان 


ميناكموس 2: (ينذفع نحو سينيكس ويشوح بقبضة يذه في وجهه ) أبوة 


الزوجة: (تندفع وتلقي بنفسها بين ذراعي أبيها) آه يا أبي! إنه يهددك 


ميناكموس 2: (يجري وراء الزوجة على المسرح؛ ثم يخاطب المشاهدين) 
إنهما يعتقدان انني معتوه. لكن هما المعتوهان. 


سينيكس: ماذا عسانا أن نفعل؟ هل تعتقدين أنه من الواهب انوتدعاء 
الخدم؟ نعم سأقوم بذلك. سأذهب لإحضار بعض الرجال لمسكه وربطه 
بالعبال ذاغل البيث قبل ان تزداد خالتة وها وقبل ان نسبب المزيد من 
المشاكل. 


ميتاكموس 2 الى المشاهدين) اناف لقد وقفعث فى :مازق. اذا 07 
أفعل شيئاء سيأخذونني إلى داخل البيت. (يتظاهر ثانية بالجنون) 


أيها الإله > أبولو. إنني أسمعك. بعد العد ثلاثة, أقوم 0 مجهي بشركدى 


سينيكس: (يخاطب ابنته) اجري إلى البيت بسرعة. 
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الزوجة: أنا أجري. (عند الباب) راقبه أبي. هل تعتقد أنني سأعيش لكي 
أرى شيئا مثل هذا. (تدخل البيت) 


ميناكموس 2: (إلى المشاهدين) حسناء هذا جعلها تذهب. الآن يجب أن 
أتخلص من العجوز هو الآخر. (يتظاهر بالجنون) نعم؛ أبولو...تريدني أن 
أخريه بعكازة؟ ظلباتك أوامو يا أبولق. (يقفز لكى باخذ عكاز العحون لكن 
سينيكس يستميت في مسك العكاز) 


اقتربت مني خطوة اخرى. 


ميتاكموس. 72 [يواجة المشاهدين: ويتظاهرباته يخاظي الذلة أبولها 
تقول احضر بلطة؟ طيخ طاخ طيخ. (يتظاهر بانه يحمل بلطة في يدة. 
ويذهب في اتجاه سينيكس ببطعء) 


سينيكس:” (الئ. المشاهذين) حشنا؛ الآن: يجب أن اخذ كل العحذو تغب أنا 
بدآت اقلق مته ومن أفهاله, إذ ريماءيؤذيتى حقا. (يقفه تابقاذ وككارة 
مرفوعا في الهواء) 


ميناكموس 2: طلباتك كثيرة يا أبولو. الآن تطلب مني أن أقود عرية 
حربية؛ تجرها أحصنة برية؛ وأقهكسن بها هذا الاسيد العجوز قديم الدسسان. 
الآن أنا أقود عربتي الحربية. والسوط في يدي. انطلقي أيتها الأفراس 
دعوني أسمع وقع حوافركن. (يتحرك على المسرح وكأنه يقود العربة 
الحربية؛ ويقترب شيئا فشيئا من سينيكس) 


سيشكس: الى الميشاهديئ: آرنما الآليق لقد تدهؤرف حالقه لقن ققد 
عقله تماما. لقد كان منذ فترة قصير بكامل عقله. إنها نوبة جنان مريعة 
ومفاكنة قد أضابتة. سأذهب لكن أخهر الكلييب بأبيوء ها يمكن ١‏ ترك 
المسرح) 
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ميناكموس 2: (إلى المشاهدين) أخيراء تخلصت منهما. لكن, لماذا 
انتظر هنا؟ لغاذا لا اذهب للسفينة سالما خالما استطيع ؟ من فكئلكم 
حميقاء اذاجاء العجوز ثانيق لا قخيروة الى آين :ذشيث.. (بخره ثم يقوذ 


سينيكس) 
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الأخان ميناكمي (الجزء الرابع) 


سينيكس: (إلى المشاهدين) آلام الظهر تتعبني من طول القعاد. وعيناي 
تؤلماني من النظر. وأنا في انتظار عودة الطبيب من زيارة أحد مرضاه. 
ها هو يأتي أخيرا. هل يمكن أن قسير اسرع مخ السلحقاء 

(يدخل الطبيب) 


الطريب: تقول هاذا حرف لهة؟ أخيرني سيد هل هو يعاتى من خالة 
الهلوسة؟ ام تقول أنها حالة هيستيريا؟ او هايدروسيفالي؟ 


سينيكس: الذن أافحصه.: حتى تعرف مرضه: لكي تعالجه. 


الطبيب: آه. ليست هناك مشكلة. سيصبح على ما يرام؛ وفي قوة 
المقل. أعدك يذلك؛ واقسم للف يدرف 


سينيكس: حسناء اعتني به: واتقن عملك. 

الطبيب: اتقن عملى؟ أنا ذائما انقن عملى مغ مرضات. 

(يدخل إلى المسرح ميناكموس )١‏ 

سينيكس: حسناء هذا هو. دعنا نراقب ما يفعله. 

ميناكموس 1: (إلى المشاهدين) يا إلهي. ما هذا الحظ السيء الذي حط 
علي اليوم. لقد ظننت انني استطيع ان ابقي كل شثيء في السر. لكن 
يبدو ان صديقي النتن بينيكولوسء السفنجة. كشف كل الحكاية 
وفضحني. نعم»: هو سبب كل مشاكلي. اقسم انه سوف يدفع حياته ثمنا 


لذلك. اما السيدة اك فقد تصرفت كما هو متوقى أنا حقا باثسن ‏ مسكين. 
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سينيكس: هل سمعت ما يقول؟ 

الطبيب: نعم: يقول إنه بائنس مسكين؟ 

الطبيب: اعم مسامدها 'مبناكموس, 

ميناكموس 1: اذهب وارمي نفسك في البركة. 

سينيكس: (يههس إلى الطبيب) هل لاحظت شيئًا؟ 

الطبيب: (يهمس إلى سينيكس) يبدو أن دستة زجاجات من عقاقيري 
المخصوضة: لآ تفي فى حالثه. (إيخاطي مسشاكنوس ١١‏ من فكنلك: 
ميناكموس. 

بتاكمو اتهاذا نريذ؟ 

الطبيب: هل تمانع في الإجابة على سؤال أو اثنين؟ 

ميناكموس 1: امشي من هناء فاهم؟ 


الطبيب: انظرء؛ فيه احتمال مرض السيكوسيس المستعصي. لو سمح. 
اجب على سؤالي. 


ميتاكفوس 1 لماذا لأا قسالتي عما اذا كنت اأفضل الغيز البتفسجىي أة 


الأخمن أو الأضفر؟ أؤ اسالتى اذا كنت افضل الظيور التي .لها قشر على 
الاأسماك القئ لها ريشن؟ 
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سينيكس: أه.؛ يا إلهي. هل سمعت ؟ إنه يخرف. لماذا لا تسرع وتعطيه 
شيئاء قبل فوات الأوان؟ 


الطبيب: لاء انتظر لحظة. لايزال عندي بعض الأسئلة. 

سينيكس: ستقتل الرجل بأسئلتك. 

الظطبيب: الآن: اخبرفي» هل عيناك داثما ثاقة وتتعلق فى المخهول؟ 
ميناكموس 1: نعم؟ ماذا تظننيء أبو جلمبو؟ عجائب. 

الطبيب: أخبرني. هل بطنك بتكركب؟ 


ميناكموس #1 عندها آكل كثيرا الا تيه يحدث: لكن لما اجوف يطدىن 
تنتفخ وتكركب. 


العطبينة هل كر وافت تاقد ؟ وهل الديك متفاكل عند انمد ؟ 


متاكمومن ١1‏ انام حيدا عتيما اسذد ددوتى. بحق جوييثز وكل الذلهة: 
لماذا كل هذه الأسئلة؟ 


الطبيب: (يهمس في أذن سينيكس) إنه في مرحلة الهبل المبكر. من 
الأفضل أن تخلي بالك منه. 


سينيكس: هبل؟ لماذا يبدو حكيما الآن بالمقارنة بحالته قبل أن 
استدعيك؟ 


مود اكموس 11هاذا تقول؟ 
نسشيكس» انث رجل فريس 
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ميناكمفوس 1 من؟ أنا؟ 


سينيكس: نعم انث لقد هددتني بدهسي بعربة تجرها الخيول. نعم 
56 


ميناكموس 1: (غاضبا) نعم وأنت سرقت تاج جوبيتر المقدس. وأنت 

اهنا قتلت اباك وبعت امك. في سوق الفريك انمهي تففل أشنا 

غريبة؟ ما رأيك في إجابتي: هل تعجبك؟ هل هي إجابة رجل عاقل أم 
ا؟ 


سيتركس: يكق. السدماتم شرع أيه الطيين افهل ها بحي فغلة أذ ترف: 
الوجل هار باذنجان خالض. 


الطبيب: تعرف. من الأفضل نقله لمصحتي. 

سينيكس: هل هذا رايك؟ 

الطبيب: بالطبع؛ هو رأيي. هناك. سأقدر على العناية به بطريقة أفضل. 
تسيتيكسن: خسناء كما تركي: 


لطبيب: (إلى ميناكموس 1) الآن؛ الآن اطمئن ولا تقلق من أي شيء. 
ساعطيك علاج العشرين يوما. وهو علاج مضمون. 


ميناكموس : آه. ستقوم بعلاجي؛ إه؟ حسناء وأنا أيضا سأعطيك علاج 


254 


سينيكس: حاضر. سأحضره بأسرع ما يمكن. 

الطبيب: سأبدأ في تحضير ما أحتاجه في علاجه. 

سيتيكس: نم احهره على وجة التدرفة؟ 

(يدخل سينيكس بيت ميناكموس 1؛ ويغادر الطبيب المسرح) 


ميناكموس 1: (إلى المشاهدين) أخيرا بقيت وحدي. أيتها الآلهة؛ ماذا 
يجري؟ هؤلاء الناس يقولون أنني مجنون. لماذا؟ لم أكن مريضا يوما ماء 
منذ أن ولدت. لست مجنونا أو مخبولا. لم أبدأ أبدا شجارا. أنا عاقل أتمتع 
نتمام الفقل. اتعرف على الناس واتحدذث معهى زيما يكونواءهة 
المجانين؟ أه. ما عساي أن أفعله الآن؟ أريد أن أذهب إلى بيتيء. لكن 
زوعتي لن تدعتي: وايضا وبالتاكيذ: السيدة اي لقذ تلخيطت الامون 
وانقليت راسا على عقي» ساجلس :على عقية الذان وعندما يحل الظلاى: 
ربما تحن زوجتي وتفتح لي الباب لكي أدخل. 


(يحضر ميسينيو) 


ميستتيو: (الى المشاهين) لقد اخذنت الحقاتي الى مكان الاقامة كها 
أمزني سيدق وانا هنا لكي أقابلة: سأقوم بالظرق على.الباب لكي أرف 
هل هو بالداخل. (يرى ميناكموس )١‏ أنا أخشى أن أكون قد تأخرت. يبدو 
أن الععركة قد فضث: 


(سينيكس يخرج من البيت ومعه مجموعة خدم) 
سيتكي الآن اقعلواها مركم ودتماما: امسكوا هذا الرعل: الموكوة 


هناك: واخذوة الى المضحة. ولا تلتفتوا الى ما يقولة: ساذهب بنفسسى 
إلى المصحة؛ وانتظركم هناك. (يخرج) 
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ميتاكسوس: 21 انف خة؟ ابه السكارة 4 إلى افق عدون بهاذ بريد بهذلا 
الثاسن مقى 4 ما ذا تريدوى؟ انه الموضييع ؟ (بمسكمه وتجملؤة علن 
أكتاقهم) إلى أبن #حملونني ؟ التهذة! النجدة! يا الهى. النهذة! ذعوتى 


سسيتية (إلى المشاهدين) إنه العكانة ؟ بحرة بعضن الثاسن يكل 
عقافة على التعدق علي عدي وجملة على أكقا ذوم. 


ميتاكموس: 1 ألا يساعدتي آخر؟ 
ميسيئية: اناريا سيدق قلت خائفل. (الى المشاهدين) باللغار! يا 


للخزي! يتم خطف سيدي في وضح النهار وعلى قارعة الطريق؛ في 
مدينة مسالمة تحترم القانون. إنه رجل حر. جاء هنا بمحض اختياره. 


دعوه! دعوه يذهب أيها اللصوص. الخطافون! الأوباش! قطاع طريق. 
دعوم يذهب لعاله, إذن!: (يسقط الخدم مسشناكموين | ويلوذون بالقرار) 
حسناء سيدي؛ يبدو انني قد اتيت في الوقت المناسب.: لكي اساعدك. 


موتاكموس ا#تسي بالصديقى: حنتها تكدو غلتيا رك الذلوة إن لع دكن 
هناو تهووا م وراء الشمس, 


ميسينية: حسناء سيدي: إذا آرت أن “تفعل شنيثا نبيلاء.قما رايك فى 
إعطائي حريتي؟ 


ميتاكموس 1 أعطيك خريقك»: آنا؟ 

ميسينيو: نعم. سيدي؛ بعد أن القت حياتك. 

ميتاكموسن: "تيا ضديفئ: الذبد انك معط بعض الشىء. 
ميسينيو: مخطئئ ؟ ماذا تعني؟ 
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موناكسووى 1خ كلمني يصندق آنا السيت سيدك: 
ميسينيو: لا تتكلم هكذا. سيدي. توقف عن المزاح. 
ميتاكموسن :1لا آنا أعني. ما أقول: انث لست حاذمى أو عدي 


ميسرينية حسناء اذوه سيف حيث انك تقول انفى لست عزد ان ذعدىي 
اذهب حرا. 


ميتاكموس '1 لم لاه بالتاكيف: حست علمي: أنا أغتيرك غرا طليقا. اذهب 
إلى حيت تريد. 


ميسينيو: هل تعني هذا حقا؟ 

ميتاكفوشس 1: بالطيع أغنى:هذا. بقدر ما أملكه من حق غليك. 
ميسينية هذا يعدي أتنى ادعوقف يب “الراقى" ندلة من السيد. (نقوم 
تحت امراك ثهاما كما كنت خاذما للقن “سامش معك فى مسكنات: 
واذهب إلى حيث تذهب. 


ميتاكموس 1 مانم بالهرة. 


ميسيتية: ساذهب الن مكان السكن الآن: لأخضان الأمقعة وكيس التقهة 
لك. سأحضرها حالا لك هنا. 


ميتاكموس | !#حسناء: بالتاكيد:. اذهب وتؤكل, 


فيسيتية ساعطيك :ها قد أخذتة .هنك بالتغام.: والكمال انتظر انث هنا 
إلى ان اعود. (يخرج) 
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ميتاكوس ]2 (الى المشاهديى) هذا اعحب شين راقه فى حناتي, الأعحب 
والأغري+ أشيئا مضحكة حوتقة لين البو هؤلاه القوم الذين يفعون اننى 
لست أنا. ثم أخينا هذا الذي يقول أنه خادميء. ويطلب اطلاق سراحه. 
يقول أنه سيحضر لي كيس نقود وبعض الحقائب. إذا فعل ذلك. سأقول 
له أنه حر يستطيع أن يذهب إلى أي مكان يريده. بذلك؛ عندما يرجع له 
رشذة لى يطظالبتى بهذة الأشراع حمات» والطبيب يقولاى انتى مجتون. 
ماذا يعني هذاء إننى اتعجحب؟ زيما أنا فى حلم اعتقد أننى ذاهب إلى 
منزل السيدة إي. حتى لو كانت لا تزال غاضبة مني. ربما أستطيع 
اقناعها برد الفسقان لكى. أعطية لزوجتي.. (يدخل بيت السيدة اي ثم 
يحضر ميناكموس 2 وميسينيو) 


ميسينيةة لعاذاء نقت: تضم عندذ قاتق قليلة» أنقذتك من غضابة من 
اربعة اشخاصء قامت بخطفك من امام هذا البيت. وانت تستغيث 
بالسماء. قمت بالهجوم عليهم لكي انقذك. لقد قمت بخربهم: وتشتيتهم 
بمنتهى القوة. ولأنني قمت بإنقاذك: أطلقت سراحي وحررتني من 
العبودية. وعندما ذهبت لكي أحضر لك كيس النقود والأمتعة. يبدو أنك 
قد غيرت رايك. وبلعت ما قلته بخصوص حريتي. 

مشاكفوس #2 إنااقلتك للف اذهب قادت جا 


ميذاكسوس 5142: لذ آنا لم اقل تأكد ميخ ذلك تضاضاء أنا أفضيل أن أنه 
خادها مذى العياة على أن أطلق شراعك: 


(يدخل ميناكموس 1 من بيت السيدة إي) 
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متاكموس: 1 (يتاذى على:باب السيدة |ي) يمكنك. أن تخلفى بأغلها 
الأيمان كما تريدين؛ لكن هذا لن يغير من الحقيقة شيئا. الحقيقة أنني 
لم اغد متنك الفسقان والسوان اليوم. 

ميسينية: عق السيماء هاذا ارى؟ .ضورتك تمشى علي قدمين. 
ميتاكمومن. 2:ها هذة التكتة؟ 

ميسينيو: إنها صورتك. 

ميناكموس 2: نعم؛ إنها تشبهني. 

مرتاكهوس 1 ترق متسهنية) أدها هو انت» هديقي التي اتقدني: 


ميسينيو: عذرا سيدي. ما اسمك لو سمحت؟ 


ميتاكمومن يكل سرون بعد ها قد اسديتة لى من حميل» من الضعب 


فينا كفووين 2 آوة لهذا هو امي 

ميناكموس : أنا من صقلية. من سيراكيوز. 

ميتاكموسن 2 هذه نكسن فديتتن وهذة هى بلذى أيهنا. 
ميشاكموس 3 اذا تقول؟ 


ميناكموس 2: لا شيء سوى الحقيقة. 
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ميسينيو: (يشير إلى ميناكموس )١‏ )' حسناء أنا أعرف هذا الرجل. هو 
سيدي. اعتقدت أنك (يشير إلى ميناكموس 2) 2( انت هو. أاخنن ١‏ ن أكون 
قد سيبت بتعض. المتاعب للك عذراء إذا كنت قد تفوهت بكلام سخيف 
لله 


ميتاكفووين :2 هاذاكرى :لك الاتتذكر أراق.قن ترلك من المركب: معى 
هذا الصباء؟ 


مسسيتيةة تع ثمافى هذا ماحوث بالضيظ .| الئ هيدا كفوس :12 انث 
سيدي. (إلى ميناكموس ) عليك أن تجد خادما آخر. (إلى ميناكموس 2) 
موحيا: 

ميناكموس !: لكنني أقول أنني. 

مفيتاكموس 12 ما هذا (الى مناكموسن | تقل انث هيدا موس ؟ 
ميتاكموسسن 1 يكل "تاكيث انا هين كفونسن..:وانههم ادن» مويشكوس: 
ميناكموس :: لا. لا. يا صديقي. أنا لا أبغي أخذ أبيك منك. 

ميسينيو. : يا الهة السماء . حققوا امنيتي. (إلى المشاهدين) لم أكن أتوقع 
أبدا انها ستحقة: لكن عندي احساس بأنها على وشك أن تتحقق. إذا لم 
أكن مخطئا بالمرة. هذان الأخان التوأم. يقول كلا منهما أنه من نفس 
اليكانة: سأطلب من سيدي أن يقفترب. ميناكموس. 
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سيتسينة انا لذ اريك كلاقها: ارين ميتاكدوون الف حاء معي عن 
الهركت. 


هيةاكموس 12 انا هة. 

ميناكعوون: 52 هعاذا 'ترية؟ 

فيسيليوة اميا نأهذا الرحل: اها تهناب: أو إخوك التوام لم اوفى 
حياتي هثل هذا التشابة: الماء متل الماف :واللين مثل اللبن, هندققي» هو 
شوهاكى وانت شبيهف كما انه يقول انءاباة يحفل تفسسن اسم ابيك: وان 
بلده هي نفسها بلدك. اعتقد اننا يجب أن نسأله بعض الأسئلة. 


ميناكموس 2: نصيحة جيدة. أشكرك. قم بذلك. وسأعطيك حريتك إن 
استظطعت أن نتبت أنه أخي التوام. 


ميتسينيو: أرجة ان انحك فى ذلك 


منسنية: (الى هنتاكمقوس )١‏ لوسمحت. اعتقد انك قلت أن اسمك 


ميناكموس؟ 

ميناكموس 1: نعم. هذا ما قلته. 

ميسيفيو: خسنا هو ايضنا اسمة ميداكمون: قلت انك"ولت فئ 
سيراكيوز في صقلية. وهو ايضا ولد في سيراكيوز. كما انك قلت ان اسم 


والدك موسكوسء وكذلك اسم والده. الآن يمكنك أن تساعدنيء وتساعد 
نفسك في نفس الوقت. 
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متاكفويسن ]نهد ها اسديتة لى.من. معرفقف اليوض ل استظيعم أن أرفهن 
لك طلبا. 


ميسينية: انا آمل أى اتيت انكما احان تواض. ولذتها مق نفس الام وتقسن 
الاني:فى تفن اليدف. 


ميتاكموسس :1" فكزة رائعة: امل أن تتجد فى مستفاك: 
ميسينيو: استتطيع ذلك لكن لياتى كل منكما لبخبرنئ يما أشألة: 
ميتاكفوين | كما تريب إسال. .ولن اكفى.شينا عتك: 


ميسينيو: (الئ :ميتاكموس ١)ها‏ هن ذكرياتك الأولى عن يبتكم ؟ 
اخبرني؟ 


ميتاكفوس 1 اتذكر. عنما ذهيت الى تأزينتوم مع أبن فى رجلة عمل: 


ميناكموس 2: فلتباركني الآلهة. 


فيسينيؤ: (إلى هيناكموس 1) كم كان عمرك غنذما أخذك ابوك لهدة 
الرحلة؟ 


ميتاكموس: 1 سبع تينتوات تعب عندما نداث. آن افقد أسنان الظفولة. 
ل ار انى مدن ذلك الحين 


فيسيتيو: كم عدد الأولاذ الذين أنخبهم أابوك؟ 
منتاكموس الاعلى ها اتذكن اتنان: 
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ميسيتية: أركما الاكبوسهاء أنك آم هو 

مود اكموس :1 كلاذ تفن العم 

ميسيتوة: كيف يمكن أن بحت هذا 
ميتاكموين: 1 لأنا توام. 

ميناكموس 2: لقد استجابت الآلهة لدعائي. 
ميعينينية بهل لكلذكها تفن الاتيية 


ميتاكموس' |؟ بالظيغ لذ أنا اسم نهو الذي احملة الآن: ميتاكموتن. أخن 
التؤام» كان. يدذعى: " سوسيكليس". 


ميناكموس 2: كل الدلائل تشير لنفس الشيء. لا أستطيع الصبر أكثر من 
ذلكه (الى سيناكموس )١‏ انث اخى النوام! (بقييلة:بيدة) انا مسرور جدا 
لانى وحدتاك آنا سوس كليس 

ميناكموس 1: (يرجع إلى الوراء) حسناء لماذا اسمك ميناكموس؟ 


ميتاكموس 2: عتدما سمعنا أخبار غيائك» وآن الفراصنة قد خطفوك: 
مالك والدلته وقام عذى بتفيير اسمي اعظاتى الانديم الذي تجماه 


ميتاكفوس ]هذا يغسر هانقد حدث. لكن اخبرتي بشي اخ 
فيتاكموس 12 هاذا؟ 
ميناكموسن 1 ها اسم والدتك؟ 
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متاكموس 2 اعتهد أننا كنا تتادييا ب "مامى"” 


ميتاكموسن 1" تماف انث اخى. أنا'مسرور خذا برؤياك: آخيرا تحقق املى 
بعد كل هذه الستين. 

ميناكموس 2: سروري لا يقل عن سرورك. لقد ظللت أبحث عنك سنوات 
عديدة: كايدت: اتناءهاء الكتير من البؤسن والمتاعيه انا سفية بأسن 


ميسيتيو . (الئ ميناكموس 2) لهذا كانت تلك المراة تتاذيك باسمة: لايذ 
انها اعتقدت انك هوء عندما دعتك للعشاء. 


ميتاكفوس | هذا صجيخ. لقد.ظطلبت من السيدة اق اعداذ العضداة الوق 
زوجتي لذ تعلم شيئا عن الموضوع. (ينفجران في الضحك) لقد سرقت 
فسفانا منهاء نهم فعلت: واهديته. للسيدة إى: 

ميناكموس 2: (يخرج الفستان ويشير إليه) هل هو هذا الفستان؛ أخي؟ 
ميناكموس 1: نعم هو. كيف حصلت عليه؟ 

ميتاكموس 2::لقد دعتنى تلك المرأة إلى العشاء فى بيتهاء فلبيت 
دعوتها. لقد كان العشاء فاخراء وتمتعت بوجبة شهية. ثم اخذت الفستان 
وسوارها (يظهر السوار) معي وأنا خارج من عندها. 

متاكموين !| أنا سعيد بأنك قذ قضيّت وقتا طييا سبد 

ميسينيةة أرجو أن لا يكون هناك أذدتي تاخير:في اطلاق بسراعن. 


ميتاكموس 1: إنة على حق. هذا هو العدل: يا أخى العزيؤ دعة حرا ظليقا 
لأجل خاطري. 
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ميتاكموس 2: مستي انا افلتها ضريعة: ياك زجحل عزن 


دعنا نعود إلى بلدنا صقلية: يا اخي. 


ميتاكموين |#ساففل: هما ترية, ساقيم هزاذا .هناء انيع فيه كل شي» املكة. 
دعنا الآن ندخل البيت يا أخي العزيز. 


ميناكموس 1: ما هو؟ 

ميسينيوة: دغنى. أكون متاذى المزات. 

ميسينيو: هل تريدني أن أعلن عن المزاد الآن؟ 

مشاكفوسن 2 تنعت قل اننا ستقيم المزاد بعد اسبوع من الأن. 

(يدخل الأخان البيت) 

ميسينيو: : (إلى المشاهدين) وجاء الانتباه. من فضلكم. ميناكموس 
سيقيم مزادا بعد أسية في هذا المسرح. سوف يبيبح ازضة: بيته: وكل 
شيء يملكه. سيبيعها بما يأتي به المزاد. من فضلكم أخبروا معارفكم, 
الغائبين اليوم: عن المزاد. الآن. أصدقائي الأعزاء. إلى أن نلتقي. ما 


رايكم.دام فضلكم فى التفيير عن شروركم بالتضقيق الحاد؟ 
(ينزل الستار) 
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جرة الذهبء لبلاوتوس 





جرة الذهب 


هذه مسرحية كوميدية رومانية ل بلاأوتوس, بعنوان ' اجرة الذهت", كتيت 
مدل قرون. قويدة: إلا أنها تعنين من أروع المسرحيات الكوميدية التي 
كلورت سنن الاري 


أحدائها تتمركز حول رجل في حالة عشق وهيام. لا مع امرأة أو حيوان 
أليف أو عمله الفني أو حتى مع نفسه؛ ولكن مع جرة مملوءة ذهب. 
المسرحية جميلة خفيفة سهلة وشيقة؛ لا تشعر وأنت تشاهدها بلحظة 
ملل أو فتور. 

في المسرحيات الكوميدية مثل هذه؛ ليس فق الشرورقه ان 'تكون 
الأحذناث واقعبة. الهدف هنا أن :تجغل الأحداث والعوار بسنيط سلس: 
ينساب في سهولة ويسر. 
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العامل الوحيد الذي يمكنه أن 
يبطئ من سير اخذدات 
المسركية مهو نويات الضحك 
مستمرة. الفهم هناء أن نظل 
اللجعرحة سوم ا ا وديم 
طالت نويات الضخك. 





رجل في حالة عشق مع جرة ذهب 


كير .من شخضيات المسرحية: غليها أن تقوم بمخاظية المشاهدين 
عباشرة: عتذما يحدثت ذلك: من ؤواحب الغففثل ان يذهب إلى حافة 


المسرح. ويقوم بمخاطبة الجمهور بصدق. 


شخصيات المسرحية: 


الراوي 
يوكليو؛ البخيل 

ستافولا. مدبرة المنزل 

فايدرياء ابنة البخيل يوكليو 

ميجادوروس.ء الجار الثري 

لوكونيديس.ء ابن أخ الجار الثري 

يونومياء اخت الجار الثري وأم ليكونيديس 
ستروبيلوس. خادم الجار الثري 

كونجريو؛ طباخ 
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أنتراكس: طباه 
قادم ابن أخت الجا الترئ 
خدم 


عازفات لآلة الناي 


الرافكة نسيداتي اتسباتى ساذتن» اهلا ومرهنا يكم هنا! انا مقدم برنافة 
الليلة لؤللع موف أخيركم يموفيوة المسركية التي ستشاهدونها غالا: 
هي مسرحية بعنوان "جرة الذهب". تأليف بلاوتوس؛ مؤلف كوميديا 
روماني. المسرحية عن أبخل رجل في العالم؛ يدعى يوكليو. من شدة 
بخله. عندما ينام يضع بالونا على فمه؛ لكي يلتقط به زفيره فلا يذهب 
سدى. يبكي عندما يغسل يديه؛ لأنه يكره أن يفقد قطرة ماء واحدة من 
بيتة: هذا متالان يبينان شذة بخلة: 


يوكليو؛ لديه الآن جرة مملوءة بالذهب الخالص, يحتفظ بها في منزله. 
يقوم بحراستها كل لحظة؛ في الليل أو النهار. بالطبع. هو لا يثق في أحد 
سو ككفسة: يقوم بمعاينة الجرة بنضفة مستمرة للنا كد مين انها لذرالث 


فى مكانها الخفى: الآهن. لكن هناك :شيء يحدت لهذة الحزة. ارجى لكم 
مشاهدة طيبة لهذه الكوميديا الرومانية الجميلة. 


(يُرفع الستار عن ثلاثة أبواب تفتح على مسرح خال. الباب الأوسط؛ هو 
بيت التغيل يؤكلية على الفسان ينك جاره التري: فلي النمين: بيت خال 
مهجور. يظهر يوكليو امام داره؛ ويقوم بطرد مدبرة بيته) 


يوكليو: أنت أيتها العجوز الفضولية الحسود. اخرجي من بيتي. وإياك أن 
تريني وجهك العكر. 


ستافؤلة لماذا تطردتي يا سيدي من بيتك؟ أاريد أن أعرف أي ذنب 


يوكليو: لا تدعين البراءة. أنا أفهم ألاعيبك الملتوية جيدا. 
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ستافولا: لماذا تعاملني هكذا؟ 


يوكليو: لماذا؟ لماذا؟ لماذا؟ ستجدين المزيد من هذه المعاملة إذا 
استمريت في قول لماذا. اخرجي من بيتي. 


تافقولا آنا يا شيدق مديزة منزلك. كلللت اخدفاق عدة ستوات. لماذا 
تطردني الذن؟ 


يوكليؤ إذا لم تتحركي الآن: سوف أجفلك تركقيين أسرع.من السلحفاء 


ستافولةة (تخاظب المشاهدين) أنا لآ أذري لماذا أتحمل كل هذه المعاملة 
السيئة؟ 


يوكليو: (يخاطب المشاهدين) بم تتمتم هذه الحيزبون بينها وبين 
نفسها. (يخاطب ستافولا) قفي مكانك ولا تتحركي قيد أنملة. (إلى 
المشاهدين) هذه 0 هي ألعن امرأة اشريرة رأيتها فى حياتى: آنا 
متاكد عن ذلك يبدو أن لها عينان < خلف راسها. امرأة خبيثة حقا. لا تكف 
عن الشمشهمة لمفعرقة اين أخفى جرة الذهب: الآن» يخب أن اذهب لكن 
أطمئن وأتأكد من أن الجرة لازالت في مكانها. (يدخل إلى بيته) 


ستافولا: (إلى المشاهدين) أعتقد أن سيدي قد فقد عقله تماما. لماذاء 


فى بعض الأيام: يطرذني من بيته غشرات المرات؟ ولماذاء فى بعض 
الليالي. يظل متيقظا حتى الصباح. له ابنة جميلة: لكنها فتاة تعيسة. 

لانها تحب ولا تستطيع الزواج بمن تحب. لان العجوز البخيل يعتقد ان 

تكاليف الزفاف باهظة. 


(يظهر يوكليو أمام بيته) 
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يوكليو: (إلى المشاهدين) كله تمام؛ لقد اطمأننت الآن قليلا. (إلى 
ستافولة. أت أيزيا الهدون عودف الح الى 'البيت وياششترى جملاك 
المعتان كلن بالك لين اضماء البحث. 


0 كيف أخلي بالي على أشياة البيث؟ البيت ليس به أشياء يمكن 


ق أغلى بالبن علهياء أن يحكن د قنهاء.سوف خيوظ العركيوت في الاركان 
2 الحيطان. يا سعدى لمدن. لذياق بها تستعق الدرقة. 


يوكليو: حقاء أنا رجل فقير...فقير جداء لا تنسي ذلك. ربما أريد أن أحافظ 
على خيوط العنكبوت في داري. أنا فقير. لكن قانع بفقري. الآن ادخلي 
الدار واغلقي الباب» وبحق الإله جوبيتر الك تسمحي لأئ غريب أن يدخل 
ذاري: ريما ياتيك شخض يظلبي تارا, لذلك» اتركى. الثار مشتعلة: فى 
الخارج. هل تسمعينني؟ عندما أعود, إذا لم أجدك قد وضعتي النار 
خارع الذان سالقيك أنت:غارخ الدان ايهناء إذاحاك هن يسالك ما قولي 
له إن البثئر قد جف. وإذا طلب منك أحد الجيران شيئا من أواني الطبخ, 
أخبريه أن كل الأواني قد سرقت. لا أريد أن يدخل داري أي شخص وقت 
غيابي. حتى لو كانت إلهة الحظ؛ فلا تفتحي لها الباب. 


ستافولا: لا أعتقد أنك ترفض مجيء إلهة الحظ إلى هذا البيت. لا أعتقد. 


يوكليو: صه! ادخلي الآن. (تدخل ستافولا الدار) الآن اغلقي الباب 
بالترناس. ساعوذ هالا (إلى المشاهدين) اه كم كنت أرغب في عدم 
ترك ذاريه: لكنني مجبر على ذلك. العمدة يقوم بنوريع الهبات على 
مواطني المدينة؛ وإذا لم أذهبء قد يعتقد الجيران أنني أخبئ ذهبا 
نالبيت: بالإضافة إلى أنه لن يبدو أمرا طبيعيا أن يتخلف.رجل فقير عن 
استلام هبة محافية: حسناء سا ذهب الأن حتىي عه عدر ا 


انغرع منمرهاء ثم يأني إلى الصدرع: عن الياب الفي علي اليسان. الجار 
ميجادوروس واخته يونوميا) 
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يونوميا: من حقي كاخيت أن أكلمك بصراحة. انث كي وأرقة أن أراك 
متزوجا. فانت لم تعد صغيرا بعد. 


ميجادروس: النجدة: النجدة. 
يونومناة لماة| قم ه؟ 
ميجادروس: النجدة: النجدة. 
يونوميا: ما خطبك؟ 


ميجادروس: كل مرة تزورينني فيهاء تفتحين هذا الموضوع وتتحدثين عن 
زواجي. حسناء دعيني أخبرك أنه من الأفضل أن تضربيني علن رايع 
بالنبوت: لأنتى لن أسمع كلامك واتزوة. 

يونوميا: هذا كلام فارغ: أنت لابذ ان تتزوج. 


ميجادروس: كل أفعالك هكذاء أخيريتئ عن أمر واحد قمتي نه يجلب 
السرور. 


يونوميا: الزواج شيء مفيد لك. 


ميجادروس: بخق الآلهة. هل تكفين عن الحديت عن زواجي؟ حسنا 
سأتزوج حتى تكفي عنيء لكن بشرط. هو أن تدخل العروس بيتي اليوم 
وتخرج غدا. 


يونوميا؛ توقف عن هذا الهراء: آنا أغرق كيف أحد لك عروساء مهرها 
غالي. سأقترح عليك واحدة. 


ميجادروس: اعلمى أنه.هناك فتاة واحذة: أمذ الزواع هتها: 
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يونوميا: حسناء اخبرنى: فين الكون؟ 


ميجادروس: هل تعرفين يوكليو. السيد العجوز الذي يسكن جاري؟ انه 


يوقوهها: هاذا ترمد أن تقول؟ 

ميجادروس: أريد 1 ن أتزهه ابنة جاري الوجل الفقير. الذن لا تصرخي في 
وجهي. آنا اغرقك أنها فقيرة غلى: الغديدة غثل ابوهاء لكن فقيرة أو ثرية: 
أنا أحبها. 

يونوميا: باركتك الآلهة. (تدخل إلى البيت) 

متعادروس: .[الى المشاهدين) ساذهب الآن لكي أقائل الجار العجوز 
أرجو ان يكون بالبيت. (يدخل إلى المسرح البخيل يوكليو وهو متعكر 
المزاج) 

يوكليؤة (الى المشاهدين) آنا عندى اكساس غريب يآن الأهودلن تكون 
على ما يرام اليوم. العمدة لم يحضر لتوزيع الهبات. لابد من الإسراع 
للبيث لكي اناكد ان كله مام فلريها يكون قدحديت مكروة اثناء غيابي. 


ميعادروس: يوكلية: من:فضتلك لحظة: اركوا ان.يكوق كل شين علي ما 
يرام: بالنسبة لك والعائلة. 


توكليةة أشكرك: ميغادروس: باركتك الآلية, (بهم بالدخول الى بيتة) 


متجادروس: ارجو ا كفن بصحة جيدة. يا يوكليو. 
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يوكليو: (إلى المشاهدين) لماذا جار ثري: مثل ميجادروس, يسهب في 
اطرلء وجل قزر متلى ١‏ علي أن كن على كله ون انهو ريه 
يكون هذا سبب ظرفه المفاجئ. 


ميجادروس: لعلك تكون بخير كما أحب. 


ميعاوروين: حميل تواضعاق انث رجل شعيف والسفادة خدقنا كليا من 
الحياة. 


يوكليو: لالى المشاهدين) عتدى احساس بآن مديرة متزلي العجوه قد 
اخبرته بحكاية جرة الذهب. 


ميجادروس: يبدو أنك تتحدث مع نفسك. هل هناك شيء يضايقك؟ 


يوكليو: ما يقلقني كوني رجل فقير. ربما تعلم أن ن لي ابنة غير متزوجة: 
وانا فقن ققير جدار لا أاستطيع أن أدير أمر قورها لحي تتؤوع. 


ميجادروس: لا تقلق كثيرا بشأن زواج ابنتك. سنجد لها شخصاء يصلح 
لزواجها. ساساعذك يكل جهدف. لا تترذد فى اخبارق: إن كان هناك ما 
أستطيع فعله. أعدك ببذل قصارى جهدي. 


يوكليو: (إلى المشاهدين) لقد فغر فاه على مصراعيه. واستعد لشفط 
ما لدي من ذهب. لا أثق في هذا الرجل قيد أنملة. لن يستطيع خداعي 
بإظهارة الحفاوة المباغتة؛ وإبدائه لصداقة مشكوك في أمرها. بعد أن 

كان لل يعهرني أذتنى استماى انا اعرف هذا التوع من الناس اناه شخصية 


لزجة تعلق بأي شيء تلمسة.. (يدخل يوكلية إلى بيتة) 
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ميجادروس: (إلى المشاهدين) يوكليو هذا مهموم بحكاية ففره أكثر من 
اللازم, أكثر هن ا شخص أعرفه. أحشئ إن .طلبت بذ :ابنتة؛ يعتقد 5 
اسخر متة: 


(يأني يوكليو إلى المسح بعد أن تحسن مزاجه) 
يوكليو: (إلى المشاهدين) جرة الذهب في أمانء. شكرا للآلهة. لقد كنت 
قلقا من قبل. كدت اح من القلق. (إلى ميجادروس) الذن با سيدي)» 


ماذا تريد أن تناقشة معى؟ 


ميجادروس: أريد أن أسألك شيئاء وأرجو أن تجيبني بكل صراحة. هل ترى 
في تمن إلى أسرة كزيية؟ 


يوكليو: أنا متأكد من أنك من عائلة كريمة. 
ميجادروس: هل تعتقد أنني أتمتع بشخصية محترمة؟ 
يوكليو: نعم. شخصية ممتازة. 

ميجادروس: وما رأيك في سمعتي؟ 

يوكليو: سمعة طيبة. 


ميجادروس: حيث أنك لا تعترض على عائلتي أو شخصي. أرجو أن تسمح 
لي بالزواج من ابنتك. من فضلك قل أنا موافق. 


يوكليو: هل تسخر من رجل عجوز فقير مثلي؟ 


ميحادرون لابحق السماء لذ اقى السيخرية مناه 
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يوكليو: إذن: لماذا تطلب يد ابنتي؟ 


غائلتك: 


توكليو: يحب أن تدرك حقيقة. أنك. رجل واسع الثراء. بالغ التقوة بيتما آنا 
مجرد رجل فقيرء فقير: فقير جدا. افقر الفقراء. إنه من الحمق ان تربط 
عائلتك الثرية بمثل عائلتي الفقيرة. 


ممكافروس» هذا كلام قارف ههرة قلوضية من قضلك أقرل خرضن 
بالزواج من ابنتك. 


يفكليو: آنا أخترك» فليس لدي فلسا واعدا يمكن أن تعطية ابنتي لك مهرا 
للزواج. 


ميجادروس: هذا لا يهمني. حتى لو لم تعطها شيئا. يكفيني زواجي منها. 
يوكليو: أقول لك هذا حتى لا تظن أنتى أمتلك ذهيا أخفيه عن الناس: 
ميحاذرؤيين: أعرف أنك أفقر مق بالهدينة؛ وهذا لا يمني البثة: 

يوكليو: ما هذه الضوضاء؟ يا إلهي العظيم جوبيتر. لقد خرب بيتي. 
ميجاةروس: ما الحظي؟ 

يوكليو: أعتقد أنني أسمع صوت مجرفة تحفر. (يندفع مسرعا إلى داره) 
ميجادروس: (إلى المشاهدين) إلى أين يندفع يوكليو مسرعا هكذا؟ 


يدون اقول قنبناء.ذهب مسرعاءبويما جرعة كراهيته لى كانت مركرة 
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تصرف غريب منه! (يعود يوكليو من بيته) هل تحاول السخرية مني 
بسلوكك هذا؟ 


يوكليو: دف يا ميجادروس. 


متخادروسن: حسناء ماهو رذك؟ هل تسمت أو لا تسهه: لى بالزؤاخ من 
ابنتك؟ 


يوكلية يمكتك: الزواج متهاء لذن يذكر انها لن:تحصك على قليننا ذاهذا 


(يقوم الاثنان بالمصافحة) 

ميجادروس: فلتبارك الآلهة هذا الزواج. 

يوكليو: أرجو ذلك: ومغ هذاء؛ لاكنس أنك وافقت على عدم ذفع المفر. 
ميجادروس: لن أنسى. 


يوكلوة بغضن الأعيان انقم فعكر السيافة الانوياء الميكترهية: تقومود 


ميجادرونن: تعف تفي بالتاكيك' لا تهون انا موافق1 هل هقاك. أى سيب 
يمنع عقد الزواج الآن؟ 


يوكلية: فكرة.ممقازة. 
ميعاذوروين: خسنا بنرا ذهب لترتيث ها يلزم لعقد القران: 


يوكلية: بالناكيق تمارك -سعيد يا ميجادروسن: 
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ميجادروس: (ينادي خادمه) ستروبيلوس! 

(يدخل ستروبيلوس قادما من بيت ميجادروس) 

ستروبيلوس: نعم. سيدي. 

ميجادروس: تعال معي إلى السوق. (يخرج الاثنان) 

يذكلية: (الى المشاهدين) إنه لن بقدز على خداغي. البتة! أراهن أنة 
سمع شيئا عن امتلاكي لزلعة مملوءة بالذهب مدفونة في مكان خفي. 
لفذاديا اضذقاتي كله حرص على مصاهرزتي» تناف علي ستافو ل 
وتعالي. نهنا 


يوكليو: بسرعة: قوهي بتنظيف الأواني الفغارية. ابنتى نستتزوج الثري 
ميجادروس اليوم. 


سقافولة” اليؤم؟ هذا مستخيل! لآ يمكنها أن تتزوح فجأة هكذاا! 

يوكليو: اخرسي. من الأفضل لك أن تجعلي كل شيء جاهز عند عودتي. 
أنا ذاهب الآن إلى السوق. تأكدي أنك تفلقين الأبواب: ولا تفتحي لأحد 
أثناء غيابي. (يخرج من المسرح) 


ستافولا: هذا مستحيل. لا أدري كيف أستطيع أن أجعل كل شيء جاهز 
فى هذا :الوقت القضوين. (تدعل الى البيت: تميادى الراوي) 


الراوي: الان سيداتي انساتي سادتي»: هل صدقتم أن يوكليو هوق أبخل 
عجوز .في هذا الغالم؟ إن كنتم: فانتم: على حق! الآن» الوقت متاخن وانا 
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أرى ستروبيلوس. خادم الثري؛ أسفل الطريق. عائدا حاملا من الطعام 
الكثير. البفعضن قام باعحضار الظهاة: وآخرون. قامؤا بالاتفاق. مع فرقة 
العازفات» لزوم الثرفية لعفل الرقاف:» 

(يخرج الراوي؛ ويأتي ستروبيليوس ومجموعة خدم) 


ستروبيليوس: حسناء لقد عدنا. هذا هو المكان! سيدي ميجادروس: يريد 
تقسيم الكل إلى جزئين. 


أنثراكس (الطباخ): بحق هرقل؛ لن يستطيع أحد قسمتي نصفين! 
ساذهب الى خيث اريذ: ولكن كتلة واحدة, 


ستروبيليوس: لم أعن هذا. الآن انصت جيدا. سيدي ميجادروس سيتزوج 
تذهب إلى دار يوكليو. النصف الآخر يذهب إلى دار سيدي. 


كونجريو (الطباخ) : ألا يقدر العجوز أن يوفر وليمة العرس لابنته؟ انها لن 
تكلقه كيرا من المال: 


ستروبيليوس: هيه! 

كونتجريو: ماذا تعني ب "هيه"؟ 

ستروبيليوس: انك لو عصرت حجراء ربما تحصل منه على شيءء. لكن هذا 
العجوز الشحات؛ لو عصرته. لن تنال منه شيئا. دعني اخبرك؛ إنه يفقد 
عقله إذا راى الدخان يتصاعد من مدخنته. اما إذا فقد حصوة ملح: فإنه 
يصرخ طالبا النجدة؛: كانه شاهد جريمة قتل! 


انتراكس: هل تتكلم بعد؟ 
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سكروويليوس: غندها يقلم الخلاق أظاقر رجليه ياخذ قضاضة أظافرة إلى 


كونجريو: يا له من مخلوق كثيب بائس. 


ستروسايوس: مثل مقده: الحقابات عند منها الكتين لقن ديفا الآن جنا 
يحب عملم الآن با كنتجريى أنت والخادم وفرقة العازفاتم اذهيوا إلى 
دار يوكليو. الباقي ياتون معي إلى دار سيدي. 


كونجريو: ليس هذا عدلا! هذه حيلة خبيثة أن تجعلني أعمل في خدمة 
هذا البخيل النتن. 


ستروبيليوفس: بالفكسن. آنا أقدم لك خدمة عظيمة! 

كونجريو: أية خدمة هذه؟ هل تمزح؟ 

ستروبيليوس: استمع لي. في هذا البيت لن تجد شيئا يقع في طريقك 
ويعوق حركتك. لأن البيت؛ تقريباء خالي الوفاض. بينما في بيت سيدي؛ 
نستجد المرة والفترج والكديوت كلما نيرك أطباق من الذهب .هنا 
وصواني من الفضة هناك, عليك أن تقوم بغسلها وتلميعها وتنشيفها. 
كل أنواع المفارش يجب غسلها وكويها ووضعها على الموائد. كما أن 
تقسمك» وتاكدت: انك لن ينتهي بك الهو الى السجن. 

(يقوم ستروبيليوس بالطرق على باب يوكليو) 


ستروبيليوس: (ينادي) ستافولا. افتحي الباب. 
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يعتافولةة من الداقل )من الطارف؟ 

ستروبيليوس: أنا ستروبيليوس, خادم الثري ميجادروس. 

(تخرج ستافولا من الباب) 

ستافولة: عسناء ها الخطب؟ 

سترؤوورايوشسن ::لقد ا حضرت لكم طياغا ا وخادها وفرقة.عازفات عض 
متظطلبات الزفاف. كل هذا على حساب سيدى الثري: أفسحى لهم 
الطريق. 

قافولا ؟ قعالو| معن 

(يدخل الجميع البيت: ويبقى ستروبيلوس ومجموعته) 

ستوويلوس: الآن خغونا نيذا العمل :في بيث مجادروس. 

(يدخلون بيت ميجادروس. ويعود يوكليو من السوق) 

يوكليو: (إلى المشاهدين) كل شيء غالي الثمن في السوق. اللحوم 
شعرها مرية وكذلك السمك والخضراوات» أسغارها كلها نان على كل 
خالء آذابترت أموالك يحماقة فى المتاسيات والايام: السشعيدة: ان 
تجدها في الأيام الممطرة. لذلك اشتريت لابنتي بعض البخور وصحبة 
الزهور هلذهُ. 

(يدخل يوكليو داره فيلاحظ أن الباب ترك مفتوحا) 


يوكليوة با لني التجد ةل ها هذا الباب حفتيه على مضراعنة ا مما هذ 
الضحة بالداكل * للبد انتى نم قتي انا متا كد هن 'ذلك: 
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كونجريو: (من الداخل) لا أستطيع أن أضع كل بشثيء في هذه الجرة 
الصغيرة. إنها صغيرة جدا. دعنا نبحث عن جرة اكبر منها. 


يوكليو: (إلى المشاهدين) لقد عثروا على جرة الذهب. وجد كنزي 
التمين ا اها لقد خرب .بيتى! أنها الاله ابولق شرع لتحدتي! أنولق اققل 
بسمافك. لخوض: الذهن هوللم ام لا أفدن على الانشظ رخني نأقى 
النجدة من أبولو. لابد أن أفعل شيئا بنفسي. لابد من فعل شيئا ما الآن 
وسترعة» والذ أكون قف اتميت. الى اليه 


(يوكليو يتذفع إلى ذاخل بيتة: بينما أنتراكس الطباء يأتي من بيت 
ميجادروس) 


أنتراكنس: (الى المشاهدين) أختاع الى حرة أخرى: ساستعير واحدة من 
كونجريو في البيت المجاور. لكن لماذا كل هذا الضجيج الآني من بيت 
العجو:؟ من الأقضل ان اهوة الى البيثه وان انسى موفيوع استلاف 
الجرة. 


(يدخل أنثراكس بيت الثري. كونجريو الطباخ والخدم يندفعون خارجين 
من بين يوكليو) 


كونجريو: (إلى المشاهدين) النجدة! النجدة! أنقذوني. يا عالم! أيها 
الناسء؛ انجدوا الطباخ المسكين! حقا إنه مستشفى مجانين. العجوز 
استخدمني مثل كيس ملاكمة. لقد تورم جسمي في كل مكان. آم ها 
هو يخرج. أنا طباخ متوفي بالتأكيد. 


(يقفز كونجريو من على المسرح إلى صفوف المشاهدين. يخرج يوكليو 
مسرعا من داره) 
يوكليو: تعال هنا! عد ثانية. اوقفوه! احدكم يوقفه! 


كولكريق هاذا تريه حفي؟ 
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يذكليو: سوف أبلة أمرك للشرطة. 

كونجريو: لماذا؟ 

يوكليو: لحملك سكينا. 

كونجريو: الطباخ لابد أن يحمل سكينا ليطبخ! 


يوكليو هاذا تفعل فى مترلي ١‏ إدهماذا تففل في مترلي. يدون إننن؟ 
احن على بهذا! 


كوتحرري كنت أخضتر الظعام لزفاف: ابنتك» اى«شيء اضر 


توكليوة وما شانك يذلك ؟ وماذا إذا كنت أفضل أكل الطعام تينًا؟ لأنة 


كونكريو لقد اختلظ على الأمر الآن. هل المفروضن أن أقوف: أو لذ اقوف: 
بتحضير الطعام للزفاف؟ 


يوكليو: وأنا كل ما أريد معرفته هو. هل كل ممتلكاتي بالبيت ستكون 
فى اماي أثناء وجودك عبتي ؟ أخيرني يذلاك 


كوتحرنة: هل .قلت أو قعلث شيئا أغضبك؟ 

يوكلية: أنا أغرف هاذا ففلت. لقذ دخلت كل العرف بدلا من البقاء في 
المظيف حيث يحب أن تكون. اذا افتريث عن هذة الدار ثانية: ستنال 
المؤيد مين الكدمات: والوءات: 


(يدخل يوكليو إلى دارة) 
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كونجريو: ارجع أيها العجوز البغيض. أعطني الجرار التي أحضرتها معي, 
وإلا سأبقى هنا طول الليل أصرخ وأقول أنك لص! (إلى المشاهدين) 
لسن هذا يوم عدي بالناكيق بدلا من كينب عضن التخوف افق ها 
لدي على الطبيبء؛ لكي يهيل جروحي ويجبر عظامي المكسورة. ما 
اشقاني! 


(يعود كونجريو إلى المسرح. يظهر يوكليو قادما من بيته. ومعه جرة 
الذهب يحملها تحت ابطه) 


يوكليو: (الئ المصشاهدين) آه: كم أنا سغيذ: زلعتي حبيبتى المملوءة 
بالذهب سليمة. هي في أمان تحت ابطي. لن أدعها تغيب عن عيني 
مرة آخرف! (يقوم بتقبيل زلعة الذهب): لل لن اتركها وحدها ثانية! لأنة من 
الخطورة بمكان لو فعلت: الآن: أيها الظباغ: أيها الخدم: وأنتن أيتها 
الغازفات: اذخلوا جميعا نيبتي وجهزوا العطلوب للزفاف: اشرعها. 


كوتحريو خسنا لقد حان وقت الفهل, 


يوكليوة ' انثم هنا لتعملواء لا لتكلموا. توقفوا عن الترترة:واذغلها. 
(كونجريو والخدم يدخلون البيت. يوجه يوكليو كلامه للمشاهدين) حسناء 
لقد تخلصت منهم. الاستعداد للزفاف يكاد يصيبني بالجنون. وخصوصا 
عندما اتذكز مااقد انفقته على البخور والتهور! آق ها هن ميجادروس: 
زوج ابنتي قاذم تحوي. اعتقد أنه من واحبي التحدت إلية: 


(يدخل إلى المسرح ميجادروس) ْ 
ميجادروس: اهلا. حماي. الا تعتقد انه من الواجب ان تتزين لهذه 
المناسية ١‏ المنن لنياف ملاسين اهيل من هده 'لكن تسيو 


يوكليو: عزيزي ميجادروسء الناس التي تلبس فاخر الثياب. هي الناس 
المريضة بحب الظهور. إنهم يتباهون فقط بممتلكاتهم. 
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منخادروس: قهاما كما تقول ماق" العزين: الا ييه أن تحني مها شيا 
من التبيذ الليلة؟ 


يوكلية: لالخ أفغل: 

ميجادروس: لقد أرسلت برميل نبيذ إلى دارك لهذه المناسبة. 
يوكلية: لذ اشكرك.. آنا لا أخيرت: سيوف الماك القراع. 

ميجادروس: كلام فارغ! يجب أن شرب سوياء وساراك على. الطاولة: 


يوكليو: (إلى المشاهدين) الآن اكتشفت حيلته الماكرة. لقد أتى لكي 
يسكرني بشرب النبيذ. حتى يسرق زلعة الذهب مني. سوف أخدعه 
وأخبئها في مكان خارج البيت. سوف يضيع وقته ونبيذه فيما لا طائل 
من وراثه. 


ميجاذروسن: الآن حان الوقت لكى استعد للزفافه عذرا يا بوكلية. 
(يدخل ميجادروس إلى دارة) 


يوكلية' آهديا ولعتى يا مسكينة: انت داثما فى خطران تقوم أحد 
سرقتك .منفى. لكن لذتخافي؛ سأقوم بحمانتك..ساخبتك في هذا البيث 
الخالى المهجور الناش تكخاف وخول هذا المتزل؛ ادها تفتقه انه بيت 
مسكون بالعفاريت. ستكونين في مأمن هناك, يا زلعتي العزيزة الثمينة. 
(يدخل يوكليو الباب الثالث على المسرح: يأتي خادم إلى المسرح) 


الخادم: (إلى المشاهدين) مرحبا! الخادم الجيد هو من يخدم سيده 
بدون تردد وهذا هو أنا. أنا خادم جيد جدا. مصلحة سيدي تآتئ افلا حدنى 
لو كنت أغالب النعاس. أنا دائم التفكير فيما يمكن أن ن أفعله لكي أسعد 
سيدي. دائما أتوقع أوافة سيدي قبل أن يقولها. سيدي الشابء؛ كان قد 
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وقع في غرام ابنة العجوز يوكليو الشابة. ثم سمع لتوه أنها ستتزوج من 
خاله الثري ميجادروس. 


أنا هنا الآن لكي أرى مايجري بالضبط: حتى أخبر سيدي بالتفاضيل. اذا 
لمريكن لديكم مانع: ساجلس مخدبتا ساكنا فى هذا الركن: أراقب كل 


لدياع. 


(يجلس الخادم في أحد أركان المسرح. يأتي يوكليو إلى المسرح من باب 
المنزل الخالي) 


يوكلوة: الت يقي الحميل الغالئء المسكون بالففاريتمن فضلك» لا 
تخبر أحذا عن زلعة الذهب التئ غباتها بذاخلك. أنا وائق من غدم عثور 
أي واحد عليها بالصدفة. أيها البيت الخالي؛ أتوسل إليك أن لا تدع أحدا 
يدغلك, ادخل الرعب فى قلوتهم إن حاؤلوا الآن. آنا اتركك. حتى اعتسشل 
قليلا للزفاف. أريد أن يأخذ ميجادروس ابنتي فايدريا بأسرع ما يمكن. 
حتى يقل عدد الأفواه التي أطعمها بالبيت. مرة أخرى أيها البيت الخالي, 
لقد أمنتك على أموالي؛ زلعة الذهب. تركتها أمانة في عنقك. 


(يدخل يوكليو داره) 

الخادمة (الى المشاهدين)'يا كرم الآلهة! ماذا سمغعت؟ لقدخبا هذا 
الرجل جرة مملوءة بالذهب في بيت مهجور مسكون بالعفاريت! ساقوم 
بالبخة: فى المتزل عن هذا الكنز. 

(يدخل العاذم النيت المههون تم يظهر يوكليو قاذما من فينه) 

يوكلية عتنف اغمناس غريب بآن هثالك شيئ ها لينين_ على ها براي لقد 
سمعت غرابا ينعق: هذا فأل سيء وسوء طالع. من الأفضل أن أطمئن 
فلى هرة الذهبه (يدغل: البيت الممحون ثم تسمع من ذاخلة صوت 
زعيق وصريخ. يخرج يوكليو وهو يجر الخادم إلى الخارج.) انت ايها البردص 
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اللعين. ماذا فعلت. محت الآلهة اسمك وشخصك من الوجود؟ لم أرك 
هنا من قبل. بما انك قد وقعت. ايها النتن.ء فستكون نهايتك على يدي. 
ساعطيك شيئا لن تنساه ابدا! (يبدا في ضرب الخادم) 

الغادم؟ لماذا تضربدئ؟ لماذا تخرني..وتطاردتى: من بيت خال لأ اعد فية؟ 
يمكليوة انت لض لضص !"لضن ! 

الخادم: أخبرني ماذا سرقت؟ 

يوكليو: أعن ها قد ترقتة أيها الخيوان. 

الغادف اعيد هاذا؟ 

يوكليو: انث تعرف ماذا أعني! 

الغادم من فضلك اضغى لىء أنا لم أسرق هنا متك اومن البيث. 
يوكليو: اعطني إذن ما لم تسرقه! 

الخادم: لا أفهم ماذا تعني. 

يوكليو: أرني يديك أيها اللص اللعين. 

الخادم: (يفرد كفيه) ها هيء انظرا 

يوكليو: هل هذا كل ما لديك من أيادي؟ 


الخادم: (إلى المشاهدين) هذا العجوز لابد أنه فقد عقله! 
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توكليو: أغبرنى» ماذا يمرقته من البيك الخالى؟ 
الخادم: لتعاقبني الآلهة إن كنت قد سرقت شيئا منك. 
يوكليو: ماذا تخفي تحت قميصك؟ 

الغادم: لشي 

يذكلية ارني يديك همرة تانية: 

الخادم: ها هيء انظر ثانية. 


أغرف أنك قف أغذتها! 


الخاذم* أخذت هاذا؟ 

يوكليؤ لن أقع فى فخك واخبرك: أعطتى ما قذ أخذتة: فائة ملكى. 
الخاقم" لقد كتشتتى أكتر من همرة ؤلم تجذ قينا 

يوكليو: أعتقد أنني.سمعت شخضا آخر معك في البيت الخالي» فمن هو 
زميلك؟ تكلم! نعم. هناك شخص آخر في البيت. يمكنك الانصراف. الآن, 
ساذهب لكي أمسنك اللهن زميلك: حذاري أن أراك تهوم وتعول حول 
هذا البيت المهجور مرة ثانية! (يدخل يوكليو البيت المهجور) 

الخاذم*» (الئى المشاهدين) الأىه لقن بخرة على ترك كنزة فن نيت خالن 


مهجور. سيجد مكانا امنا آخر وسوف أراقبه. صه! صه! سوف أخن 1 


هذا الركن المظلم 
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(يأني يوكليو قادما من البيت المهجور) 


يوكليو: هذا البيت القديم كاد أن يحطم حياتي. لحسن الحظ؛ قد سمعت 
نعيق الغراب؛ وإلا لما شككت في أي ثثيء. يجب أن أقابل هذا الغراب 
لكي أقذم لةا.هدية؛ حسنا؛ لقد غيرت رابي. بذلا مهن الهدية: ساقوم 
بشكرة. االآن يجب أن أجد مكانا آخر أكثر أمناء اخبئ فيه جرتئ الجميلة: 
أعرف مكان بستان معزول خارج جدران المدينة. مليء بالحشائش 
الضالة واليوضص. هناك: ساقوم باغفاء خزة الذهب: 


(يخرج يوكليو من المسرح ومعه جرة الذهب) 


الخافة: (الى المشاهدين). مرضي: فرحى! الآلهة قف الى جواي. ساتيع 
هذا الرجل على أطراف أصابعيء وسأراقبه وهو يدفن جرته. حقاء لقد 
طلب مني سيدي عدم ترك المكان: إلا أنني لا يمكنني أن أدع فرصة 
الحصول على زلعة مملوءة بالذهب تفلت من يدي. (يتبع الخادم 
يوكليو) 


(يدخل الراوي) 


الراوقة الى المشاهدين): .مسكين أبما البخيل العجوزا افتقد ان زلعثة 

العملؤءة بالذهب فى خطز محخدق. الآن سنقابل. لأول هرة لوكونيديس: 
ابن أخت الجار الثري. إنه في حالة غرام مع فايدرياء ابنة البخيل يوكليو. 
لكن فايدرياء كما تعلمون؛ قد تقرر زواجها من الثري ميجادروس. ها هو 
لوكونيديس يظهر مع والدته يونومياء اخت ميجادروس. 


لوكونيديس: نعم يا أميء لا يمكنني العيش بدون ابنة يوكليو. هي 


تحبني وأنا أحبها ونريد الزواج. أرجوك أن تقنعي خالي ميجادروس, 
بالتراجع عن زواجها. أرجوك! 
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نوتقميا! سابدل ما فى وسعي: لكن الوقث ضبيق. :والرفاف غلي: شك 
الحدوت: 


فاودرياةء (من ذاخل بيت يوكلية تتاي): لوكونيدسس: أحتك جدا. انقذتى 
من هذا الزواج! 


لوكوتيديسن: امي شل تسمفين يكاعها من أعلى؟ 


يونوميا: تعال ندخل إلى البيت لنتحدث إلى خالك ميجادروس! (تدخل 
يونوميا إلى بيت اخيها ميجادروس) 


لوكونيديس: ( (إلى المشاهدين) من المفروض أن ن يقابلني خادمي هنا. لا 
ادف أين هو؟ عشسناء يجب |: ن' أفخل لكي :أسمع كيك بتحدد مستقبلي! 
(يدخل لوكونيديس بيت خاله. بينما يعود الخادم ومعه جرة الذهب) 


الخادم: (إلى المشاهدين) انظرواء انظرواء انظروا إلي! أنا ثري. أنا ثري 
نتن! أنا أغنى من الملك! أليس هذا يوم رائع يا أصدقائي؟ آه آه! ها هو 
9 سأزوغ بزلعة الذهب بعيدا عن هنا. (يخرج؛ ويدخل يوكليو) 


يوكليو: (إلى المشاهدين) ما أشقاني وأتعسني... لقد اختلط علي الأمر 
ولا أدري إلى أين أتجه. لا تكتف بالجلوس هناك؛ وليوقف بعضكم اللص 
الذي سرق كنزي المدفون! لكن. من هو؟ ليست عندي أدنى فكرة. أنا 
مرتبك, لا خرف حلتى من أنا؟ انقذوتي» أيها المشاهدين المجدترمية: 
أخبروني بمن سرق زلعتي المملوءة بالذهب. 


أنتم. يا من تجلسون في الصف الثالث؛ يبدو من وجوهكم أنكم أمناء. 
أخبروني بمن استولى على كنزي. أنتم تضحكون علي. حسناء سأعالج 
الأمر. هذا الجمهورء ربما يكتظ باللصوص أيضا! كلكم؛ يا من تجلسون 
مرتدين أفخر الثيابة أتثيئ يا من تجلسون فى الضف الأخين هل معكم 
جرة الذهب؟ 
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آة: أنا رجل محطم! المصائب واللعنات قد حطت علي رأسي. أنا أتعس 
ركل فى هذا العالى القد قمت بحراسة جردي هذة طول غياني. والان 
ذهيث نج. ليق نتىء لي الذ اليكاة والنواء, ل1 استطيع تحمل ذلك: ولا 
أقدر عليه. 


(نددا فى التحيب. يدخل لوكونيديسن) 
لوكونيديس: لماذا هذا البكاء والنواح يا يوكليو؟ 


يوكليو: لقد تحطمت كلية. تحطمت؛ هل سمعتني؟ جرتي المملوءة 


لوكونيديس: ربما أستطيع مساعدتك في البحث عن جرتك. 
يوكليو: هل يوجد أدنى احتمال؛ في أن تكون أنت الذي سرقها؟ 
لوكونيديس: بشرفي, كرجل محترم: لم أسرق منك شيئا. 

يوكليو: لكنك تعلم من السارق؟ 

لوكونيديس: بشرفي. لا أعلم. 

يوكليو: إذا علمت. هل تخبرني بمن فعلها؟ 

لوكونيديس: نعم: سأخبرك. 

يوكليو: وهل يمكن أن تلهف جزءا من الذهب وتترك السارق يهرب؟ 


لوكوتيكيس؟ | دا فعلث معتل هذه الاشياء فليعاقني الله جوف لكق 
ذعلى أعقد انفاقا معك. 
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يوكلية: أنت نالطةه لن تظليه مكافاة على :ذلك ؟ 
لوكونيديس: هذفة اعصاباته لين فى ظلبى. أي نقؤة أذ ذهب 
يوكليو: حسناء يكفيني هذا. 


لوكسيديس: إذا كنت لاتعله من أنه آنا لوكو نيديسي: ابن ات جارك 
الثري. ميجادروس. امي هي يونوميا. 


يوكليو: إذن: ماذا تريد؟ 
لوكونيديس: اعقفد أن لك ابنة: 
توكليو؟ بالطبغ لي ابنة؛ وهى ذاخل الييت حيت يحب أن 'تكون. 


لوكونيذيس: تقول الشائفات انك وعدت بزواحها من خالي: الترفق 
ميجادروس. 


لوكونيديس: أعتقد أنه قد غير رأيه. 


يوكليو: غير رأيه؟ إنه بسببه أخذت جرة الذهب من بيتي. مما جعلها 
تسرق مني. 
لوكونيديس: (يلمح بطرف عينه دخول خادمه يحمل جرة الذهب) إذا 


قئرت لك على وزلعة الذهي كاملة غير متقوصية لم يمسها احذ: هل 
تعطيني يد ابنتك للزواج؟ 
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يوكليةة با له من سنؤال. أحفة. بالظطيع سوف: اففل. وها عليك: إلا أن 
تبحث عن الذهب المسروق. (يدخل يوكليو بيته وهو ينحب حظه العاثر) 


لوكونيديس: اخرج من العتمة أيها الخادم: وأرني ماذا تحمله. ماذا 


وجدت؟ 

الخادم: شيء هام جدا. جرة مملوءة بالذهب. 
لوكونيديس: كيف تحولت إلى شيطان شرير فجأة؟ 
الخادم: لقد سرقتها من العجوز يوكليو. 

لوكونيديس: اعطني إياهاء لكي أعيدها إلى صاحبها. 
الخادم: تعيدها؟ لابد أنك مجنون. 

لوكونيديس: أعطينها أيها الخادم. 

الغخادم: لذ. 


نهم الوكوديذيسس باخذ الخرة: لكن الخادم يقفرز الى .صقوف: المشاهدين: 
ويهرب بالجرة. ثم ياتي ميجادروس من باب داره) 


ميجادروس: (الى المشاهذين) اختئ: لابد أن يكون قد أضابها العته. فى 
الضباع كانت تحنتي نشدة على الزواع, تزوج أي واخدة: الآن. عندها 


قررت الزواج من ابنة يوكليو. تقول لي إن فايدريا تحب ابنهاء وتطلب 
مني اختيار عروس اخرى. انها حقا تغير رايها بسرعة. 


لوكونيديس: مرحباء خالي ميجادروس. 
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ميجادروس: لماذا يا لوكونيديس, لا تبدو سعيدا؟ هل تكلمت مع يوكليو 
عن زواجك من ابنته؟ 


لوكونيديس: اعتقد أن الرجل مهتم بجرته الذهبية: اكثر من اهتمامه 
بسعادة ابنته. إنه في حالة لخبطة شديدة: لا يستطيع التركيز أو التفكير 
في أي شيء آخر. أه. نعم. سمح لي بالزواج من ابنته. بشرط أن أجد له 
جرة الذهت: 


ميجادروس: هذه معضلة كبيرة. 


لوكونيديس: حقا إنها معضلة. لكنني أعرف أين يوجد الذهب. خادمي هو 
السارق: لكنة هرب لقوة متي سابخة عن هذا الحادم النئن الذن. 


(يخرج لوكونيديس. يحضر يوكليو قادما من داره) 


يوكليو: وانت» عَرَيرق ميجادروس., ارج الطباخ والخدم والعازفات من 
داري. 


ميجادروس: هل هناك خطأ ماء يوكليو؟ 

يوكليو: خطأ ما؟ خطأ ما؟ نعم: هناك خطأ ما. خطأ جدا. كل ثروتي كانت 
بكاملها حتي-قابلتك" اليوم فى الضصباع: الآن: بيرقت حرني المملودة 
بالذهب. هذا هو الخطأ. 

(كونجريو الطباخ: الخدم العازفات. يحضرن من بيت يوكليو) 


كونجريو: لقد اتهزنا هنا اهرك فر نا بوكليق اكلفانا النان وتعلهينا فة 
الطعام: الآن نستعد للرحيل. 


بوكلية حسناء حسنا طروكم ولخلضن سنكي 
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كونجريو: وأجرنا؟ 
يوكلية هاذا؟ 
كونجريو: أقول؛ وأجرناء نظير العمل طول اليوم؟ 


يوكليو: أجركم؟ لن أدفع أجرا لأي واحد منكم. كل ما فعلتموه. هو قلب 
كيان بيتي. استهلكتم وقودي؛ ووضعتم انوفكم في شؤوني الداخلية. 


ميحافووسة لاتقلق يشان الأعر يا كوتحريو نوف تحصل كلئ آخر 
طييم لكن لايد :من اكمال عمل اليؤف ارجة إلى:البيت» واستهد لوليمة 
العرس: 


كونجريو: (إلى المشاهدين) كل الناس هنا مجانين. امشواء ارجعواء 
اشوا رفوا جهزها العهاع ١[‏ تجهزها العشاء أي الاؤاهز أظيهها؟ 


ميجادروسن:* أوامري أنا. آنا الذئ احضرتك» ودعب أن 'تطيع أوامف. 


كوتهرية: هذا فى الواقع مستفن عافن 
(يدخل كونجريو وفريقه بيت يوكليو) 


يوكليو: هذا شغل هايل! لم أغنة استظيع أن ارتب شؤون بستني ولا احد 
حولي سوى المصائب. 


ميجادروس: تفاءل صديقي العزيز. قد تتغير الأمور إلى الأفضل. (يدخل 
لوكونيديس ومعه جرة الذهب, يتبعه الخادم اللص) اعتقد ان 
لوكونيديس هناء جاء لكي يتحدث إليك يا يوكليو. 


يوكليو: (يغطي وجهه بكفيه ويبكي) آه. ابعده عنيء لا أريد أن أتكلم مع 
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ميجادروسس: زوكليى أظن أن اين أختي معة نينا بخضصك, 

يوكليو: ماذا تقول؟ انها جرة ذهبي! (يسرع بأخذ الجرة من لوكونيديس). 
يا إلهي العظيم جوبيتر. لقد اعدت لي زلعتي الجميلة. (يقوم بتقبيل جرة 
الذهب) آم اشكرك. يا حخاذروس. 

ميجادروس: من يستحق الشكر هو لوكوبيديس. 

يفكليي أه: أنا أباركك يا لوكوسديس. 

لوكوبيديس: فضل غوذة جرة الذكب الحقيقى. برجع الى خادهيى. 


يوكليو: حسنا فعلت أيها الخادم. سأكافئك بقطعة نقود ذهبية. لا لا 
اأعتقد أنه من الأفضل أن أصافحك. 


لوكونيديس: لقد كافأته من قبل؛ أعطيته حريته في مقابل الزلعة. 


سجافروسة يوكليو حنث: انك الآن سعيد بجرتك العملوءة بالذهب» ها 
رأيك فى زواع ابن أختي من ابنتك؛ القاذة الجميلة فايدريا؟ 


يوكليي تعب تعم: :التاكيد, :دعونا تقيم الفرع: 

لوكونيدسن" شكرا سيدي» لكرمك الزاثة. 

يوكليو: انتظروا لحظة. عندي الآن مشكلة. وهي حفظ الجرة في مكان 
ام أين أخفي جرتي الجميلة ؟ ا أين ؟ هذه مشكلة! (يصمت مدة 


طويلة) ها هي الجرة. خذها يا لوكونيديس. 


لوكوديس: هذا تعطيها ليى؟ 
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نوكلو نهذ خذهاء: واحتفظ بها عمى لقم واصرف عا ها علي اينتن: 
فهي مهرها. 


ميجادروس: يا له من فعل رائع يا يوكليو! 


يوكليو: طول الليل وطول النهار. لم أر بسببها لحظة أمن وسلام: وأنا 
مسكر لك اسنتيا كل تمس اغين مكانها عل الافل عضرات الغيات, اقل 
ضوضاء. تصيبني بالهلع والرعب. الآن. خذها يا لوكوبيديس؛ وافعل بها 
قا نوين الأ اسقطكة أن أنام بالليل فى سام الول هرة. 


ميجادروس: إنك حقا رجل حكيم. يا يوكليو. لقد تحققت أخيرا من أن 
القناعة؛ وراحة البال؛ والنوم باطمئنان أثناء الليل؛ أثمن من مئات جرار 
الذهب اللامع الجميل. الآن. دعونا نحتفل بزفاف لوكونيديس على 


ميجاذروسس: (بففمس يوكلية فى أذنة فيتحة الى المشاهديق) إلى 


أكدقاتنا المره اهدو تمحه نيعوت] لك حميها لمشاركتها وليمة الرقاف: 
(يدخل الجميع البيت؛ وينزل الستار) 
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شخصيات المسرحية: 


امفيتريو؛ القائد العام للجيش 

الكميناء زوجة امفيتريو 

سوسياء خادم (عبد) امفيتريو 

جوبيتر (زيوس). إله في صورة امفيتريو 
ميركوري (هيرميز). إله في صورة الخادم سوسيا 
بيليفارو. قبطان المركب 

برومياء خادم (عبد) 

تيسالا. خادم (عبد) 
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ميركوري: (إلى المشاهدين) 


أهلذ ومرضيا! الا يزة احد فتكم التحية وقول "أهلة يرق" ؟ شكرا لكما 
اسفي ميركورفه آنا اله ولحت انشيا: أبى :هه الذله العظيم جويوتن ملك 
الآلهة. أعرف أنكم ترهبونه جدا. لأنه قوي شديد البأس. لكن. ليس هناك 
ما يدعو الى القوف: مفه اليو 


أنا هنا لأداءة مهمة من أخله. أبى جوييتر اليوم: فى خالة انساظ وانشراء 
وسرور. وكما ترونء أنا هنا لا ألبس ملابس الآلهة الفاخرة فوق جبل 
الأوليمب. لكنتني البسن ملابيين الخدم 


هل ترون هذا البيتء ...حسناء يقطن فيه امفيتريو وزوجته الكمينا. ذهب 
امخيتري للعرتى والكمينا وعدها بالبيت. غدتراء لست بالضيط بعدهل 
فابي جوبيتر. يعودها من حين لاخر متخفيا في شكل وملابس زوجها 
امفيتريو. الذي رجع لتوه من الحرب. 


لماذا يسلك جوبيتر هذا المسلك الرديء المليء بالآذى؟ نساخيركم إذا 
انتبهتم لي جيدا. جوبيتر وهو طفلء قام بتربيته راعي انسي وزوجته. 

عندما 1 هاربا من ابيه الإله كرونوس. لذللته من حين لآخر تتملكه 
رغبة شديدة في تناول طعام البشرء فماذا يفعل؟ 


كان جوبيتر يتخفى في صورة وزي قائد الجيش امفيتريو. لذلك. لم تشك 
الكمينا زوجة امفيتريو ابدا في الموضوع. الكمينا مشغولة بإعداد وجبة 


العشاء الشهي له: وهى تظن أنه ذوجها. 


لكن ما هو دوري وماذا أفعل هنا؟ اعطوني انتباهكم لأخبركم بالمزيد. أنا 
أنكفي فى صورة وملأسن نتوسياء خادم امقثرية. وظيقتي في ابعاذ 
الفاس عن البيت: حتى لا ينكشف- امر كبيز الآلهة عفذها يقوم بتناول 
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يا لها من شغلة سخيفة لابن ملئ بالمواهب مثلي! لكن ليس لي في 
الأمر حيلة. فابي له سلطة طاغية:؛ ولا يمكنني عصيانه. الريشة المثبتة 
في قبعتي هي التي تجعلكم تفرقون بيني وبين سوسيا الخادم 
الحقيقي. والشرابة الذهبية في قبعة أبيء تفرق بينه وبين امفيتريو 
لقي 


الشخص القادم نحوي يبدو أنه سوسيا الحقيقي. وظيفتي هي ابعاده 
ومنعه من دخول البيت بأي شكل. شاختيئ فى هذا الركن لكن أرف: قيها 


(يختبئ ميركوري: ويآتي سوسيا) 


سوسيا: ها أنا هنا وحض فى :ظلام الليل التقيم. (اللى المشاهدين) آلا 
تعتقدون أنني رجل مقدام؟ أنا شجاع بالتأكيد. لأنه من الخطورة بمكان 

أن تسير في مثل هذا الظلام الدامس-وعدك في الطرقات» ليس مغك 
انيس ولا ونيس سوى هذا القنديل الصغير. 


مع كل هؤلاء الصبية العفاريت التي تملأ الشوارع هذه الأيام: لا تدري ما 
يمكن أن يحدث لك إذا سرت وحدك في الطرقات المظلمة. دعوني 
أخيركم بشيءع. لكي أقضي بقية حياتي خادما لجل ثري» ليشن بالامد 
العيفة السفى سوميياء وادا اع اهيد إن ستكو ل ' كدري" 


مركب سيدق قذ وضلت لتوها ورت فى الفيتاء. لقد ارسلتى سيديف 
للمدينة لكي أعد له استقبالا بطوليا يليق به. ألا تظنون معي أنه من 
الأفضل الانتظار حتى الصباح؟ 


الحقيقة أنا عايش عيشة الكلاب. كل ما أفعله. هو شغل؛ شغل. شغل, 
وكمان شغل. ما فيش يا أمي ارحميني. بعض الأحيان, لا أجد وقتا للنوم. 
حسناء الآن قد عدنا من الحرب سالمين غانمين. وسيدي عاد بطلا 
مقوارا: من حسيق حظى» انا الذي ساقهم عزف نثرف رجوعة سبالم 
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وانتصارة إلى زوجته الكمينا. لكنء لم تعد لدي طاقة أكثر من اخبار 
زوحتة بالاساء السارة: بعدها ساذهبي للنومف: 


ميركوري: (إلى المشاهدين) يا لها من مصيبه! إنه قادم إلى البيت. لابد 
من إيقافة على الفور! أنت يا هذا. يامن تخمل المضباء: اتصرف. وابعد 
عن هذا الباب وإلا. 

يوسا عذراءهاذا تقهل را حهرت؟ 

فيركورق: ماشانك مهذا الناب؟ 

سوسيا: شأني هو شان سيدي؛ وان سيدي هو لتبابى» 

ميركوي: كيك أتاكد من أن لك شأآن نهذا البايه وماهو ذليلك؟ 
سوسيا؛ أيما 'تكون: أنا أسكن هنا اناخادم قئ. هذا البيث فهل خهمت؟ 
ميركوري: انصرف حالا وابعد عن هنا! 

سوشياة غجيبة! لماذا لايستطيع الخادم ان يدخل بيث سيدة؟ 
ميركوري: من هو سيدك؟ 


سوسيا: سيدي؟ سيدي هو بطل الحرب. هو مشهور الآن؛ امفيتريو. عاد 
لتوة الل الميناة وقي المربا ع ستخهر لروية روعي الكميتا. 


مدركورف: قوع مضحكف جدا جد هانهاء شاي قة فى الكتب! 


سيوسياة هذه ضى حمتتى حقا آنا ستوسياء خادمة: 
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ميركوكة هاء هاء هاف! كيف تجرة على القول يأك نوضيك إذا كنت انا 
سوسيا! (يبدا في مطاردة سوسيا) 


سوسيا: النجدة:؛ النجدة! 

ميركوري: للهرة الثانية أسالكه هن تكهن؟ 

وسيا: انا خادم امفتدره! 

(يطارده ميركوري ثانية) 

فيركذى" هرزيذ فن الكذب. اسالك هزة اخرفه فنن هو بشيتك؟ 
سوسيا: اخبرني انك فين قو سيدى؟ 

ميركووية الآن كلأمك يبذو له مغتى: كل .ها أغرفة هن أننى. الخادم 
الوحيد في هذا البيت. واسمي سوسيا. الآن زوغ من هنا وروح لبيتكم 
كأىي خادم ضغير يا شاظر. يبتكم إذا كنث لا تعرف: هو المركت 
العوهود فى الميباء. (سوسيا يبدا في الاقتراب: من نانب البيت) آنا قولت 
بيتكم اللي في الميناء فاهم. 

سوسيا: من فقضلك هل يمكنتي أن أخيو سيدتى بغؤذة زوعها ؟ 
ميركورف: عد الى ييتكن كما قلت للق إلى الميناء! ريرفع يذه ملوغًا) 
سوسيناة حاهرا خاهرا! آنا ذاهب الىءنيشاء الى المركب في الميناء: 


بالرضم من أنه ليس حقا بيتنا. (إلى المشاهدين) الراجل ده شكلي تمام. 
شيء عجيب. عجيب جدا. (يخرج متحيرا من هذا التشابه الشديد) 
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ميركوري: (الى: المشاهدين). بذاية موفقة يا أضدقاتي. زداية جسنة حقا. 
هذا يعطى أبيى غلئ الأفل. الهزيد من الوقت لكي يستمتع بالعشاء 
الفاخر وأكل طعام الإنسان الفاني. سيكون هناك في الميناء موقف 
مسل: عندما يقوم سوسيا الحقيقى باخبار سيده ما قد وقغ له بالظيع 
سيتهمه سيدهة أمفيتريو بالكذب»؛ وسيحدث تبعا لذلك لخبطة مضحكة. 
كيه اعتقد ان انيى فى صورة امشتريو :على وشك الخروع من النيتة: 


(يأتي إلى المسرح جوبيتر والكمينا) 

جوبيتر: زوجتي الحبيبة. كان العشاء شهيا. لقد تفوقت على نفسك في 
الطبخ. أرجو المعذرة لمغادرتي المفاجئة؛ لكن بطل حرب مثليء له ما 
يشغله من الأعمال الكثيرة. 


الكمينا: لكنك يا امفيتريو وصلت بعد غيبة طويلة. فهل عليك أن تأكل 


0 : رجالي ينتظرون أوامري. إنهم نفوس حائرة بدوني. بالطبع أفضل 
د أكون مفك نا زوجنى الحيرة لخنه نذاء الو اجيس قدف السك 


ميركوري: (إلى المشاهدين) أليس والدي في فن الكذبء. معلم درجة 
أذليى؟ 


الكمينا: إنك تجعلني أشعر بأنني لا أحظى باهتمامك. 
خونيتر> لسن هذا صحيها بالمرة: آنت أهم شيع عغنض:في هذا العالم. 


الكميناة سملو كلق .غريي جدا, با'زيجى العزين كلما ززتتيي تشاول العشاء 
تم ترحل علي القور 


ميركوري: إنه يقول الحقيقة سيدتي. فلا يوجد من هو أخلص منه زوجا. 
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كوييقر: اخرنين انث نيا نوسياا من سمخ لك بالتدغل؟ 

الكمينا: كن لظيقا ديعه يا امفيترية: 

جوبيتر: لا تغضبي مني زوجتي الحبيبة. لقد زغت من رجالي لكي اخبرك 
بما حصلت عليه من تكريم. فانت اول من يجب ان يعرف. الا يدل هذا 
ميركوري: (إلى المشاهدين) هل ترون أبي كم هو كذاب أشر؟ 

جوبيتر: الآنء زوجتي العزيزة. علي أن أرجع لألحق برجالي. 

الكميناة اعتقد اتنى على وشك البكاء 


جوبيتر: لا تفسدي جمال عينيك بالدموع والبكاء. زوجتي العزيزة. سأعود., 
سريفا جذا: أسرع هما تظنين: 


الكمينا: (تبكي) بو. هيء. هيء. هيء. 

(يبدأ جوبيتر في الرحيل؛ لكن الكمينا تحاول منعه) 

جوبيتر: 1 زوجلي العزيزة, دعيني أذهب! يحب أن أذهابت: انظري: هذه 
هدية: نسيت : ن أعطيها لك. لقد هزمت عدوي وهذا الكأس الفضي 
الذي يشرب منه؛ هو لك. 

الكمينا؛ أوه إنه جميل جذاء هدية جميلة من زوحي العبيب: 

ميركوري: الآن, سيدي؛ يجب أن تقول: بل هي هدية جميلة لسيدة 
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جوبيتر: ظننت أندى أخبرتك سابقا بالصمت. 


الكمينا: من فضلك امفيتريوء كن رقيقا مع خادمنا سوسياء إنه يحاول 


جوبيتر: كما تقولين؛ زوجتي العزيزة. 

ميركوري: سيطل علينا الفجر حالاء سيدي. لقد حان وقت الرحيل. 
جوبيتر: مهد لي الطريق سوسياء وأنا أتبعك. 

(يخرج ميركوري) 

الكميناة أرجوك أن 'تعود لى شرع 

جوبيتر: سأعود عزيزتي بأسرع مما تظنين. 

(الكمينا تدخل بيتها) 

ميركوري: (من وراء المسرح) سيدي؛ عليك أن تتحرك على الفور. 
جوييتر؟ دع الفجر يطل بنورة. 

(يغمر المسرح نور الصباح. يخرج جوبيتر. ثم يدخل امفيتريو وسوسيا) 
امفيتريو: اسرع؛: تحرك يا سوسيا. 

سوسياة (يحمل .كندوقا تقبلا جدا) ها أنا ذا اتحرك سيذى بقدوها 


أستطيع. 
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امفيتريو: أما حكاية؟ الحكاية المجنونة التي أخبرتني بها هذه. هل تعتقا 
انني ساصدقها؟ 


سوسيا؛ كل ما قلته لك صحيح ماثة في الماثة: حدذث كما أخبرتك: 


سيدي. 
امفيتريو: أجد صعوبة مطلقة في تصديقك. أعتقد أنك لا تقول الحقيقة. 


سوسيا: وحق الآلهة هذا ما حدث بالفعل؛ لقد طبشت وارتضمت في 


امفيتريوة قل كلاما معقولة: هل أنت أحمق؟ 


سوتييا؟'لا با سيديم لكينت: احمقه والذليل. أنتى الأآن في يتك واقف 
معك الآن. 


امفيتريو: (اإلى المشاهدين) واضح أنه قد فقد عقله. 


سوسيا: أنا سيوسيا هتا: وأيكنا أنا سوسيا هتاك فى البيت: ليس هناك 


امفيتريو: هل تمزح معي؟ 


امفيتريو: الثبت صحة ما تقول؟ كيف تكون داخل البيت وخارج البيت. 
مكانين مختلفين. في نفس الوقت؟ 


سوسيا: من الصعب شرح ذلك سيدي. لكنه أقنعني بأنه أنا. أنا وهو شبه 
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اهفيدرث: لازلت تغرف وتتكلم كلام فارغ. (الى' المشاهدين) لبد أن شيينًا 
مرعبا قد اصاب نفوخه. 


سنوسياة لقدوقف أمام الاب ومتعتى مق دخول البيت: 

امقيتريةة لاب أنك :قد حلمت بانة: رايت .واحذا يشبيقك. 

سوسيا: ستصدقني عندما ترى سوسيا الآخر. 

امفيتريو: من الصعب فهمك يا سوسيا. الآن هيا بنا نفاجئ زوجتي. 
(يطرق الباب. تظهر الكمينا) 

الكمينا: زوجي! 


اففيتريو: أهلا زوجتى الحبينة: أنت أنبل زوجة في كل ظيبة؛ ليس لك 
فثيل فى البلا كيف حال ضعتك؟ هل انك مسرفرة نيرة يك ؟ 


الكمينا: لماذا كل فضائد المديخ المطولة هذة؟ ألم تقم بوداعي منذ 
دقائق مضت؟ هل تمزح معي؟ 


امفيتريو: لا أفهم! إنني لم أرك اليوم قبل الآن. 


الكمينا: ماذا؟ هل تنكر أنك قد قابلتني منذ فترة وجيزة؟ 
امفيتريو: ليس من عادتي قول غير الحق. 


الكميناة مقة كقائق قليلة؛ الم تفل بانك.يظل. الحرب وعليك الغودة 
لوسالك ؟ كيف تنتى للك السيدة دوه السرعة 5 ماذا حدت؟ 


امقيتريه القميناء مانا تقولي ؟ 
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الكفينا؛ كأناك لأ تسرف 

امفيتويةة (الى"المشاهدين) هل آضاب زوختي خيل عقلى؟ 
سوسيا: ربما هي صدمة المفاجأة؛ لرؤياك بعد طول غياب. 
امفيتريو: (إلى المشاهدين) ربما هي تمشي أثناء نومها. 


الكميناة كل ما أعرفة هو أنتى رايتك فى الضباغ: لقذ رايك أنث 
وسوسيا. 


امفيتريو: مستحيل! 
الكمينا: نعم لقد رأيتك في هذا البيت. 
امفيتريو: مستحيل! 


سوسيا: انتظر لحظة سيدي. ربما تكون المركب قد أبحرت إلى هذا 
الشارعء. عندما كنا نيام داخلها. 


امفيتريو: اخرس. هل تصدق حكايتها؟ (يوجه كلامه إلى الكمينا) يا 
عزيزتي الكميناء. 


الكمينا: نعم: زوجي العزيز: 


الكمينا: يا له من سؤال سخيف! 
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امفيتريو: كل مرة أعود إلى بيتي؛ تستقبلينني بالفرح والترحاب. اليوم: 
يبدو انك فى حالة غريية. 


الكمينا: بحق السماء. لقد رحيت بك فى الصباء واخذتك بين ذراغى: 
وانت ايضا كنت مغة يا سوسيا. 


سوسيا: (يهمس إلى امفيتريو) يبدو أنها قد سقطت من كرسيها الهزاز 


الكميناة لقد سمهت هذا أنا لست كذلك: 

سوسيا: تدبري الأمر مليا سيدتي. تقولين أنك قد رأيتينني صباح اليوم؟ 
الكمينا: نعم: نعم؛ نعم: نعم! 

امفيتريو: ربما في الحلم؟ 

الكميدا: لل ليس فى الحلى لقذ كنت آنا فى ثمام البقظلة: 


امفيتريو (تقمس إلى سوسيا) اعتقد آن وجني قذ أضابها مسن من 


الجنون. 

الكمينا: ربما بصفة مؤقته. 

امقيةزيةة منك فتى :درت بالصداء والذوعة؟ 

الكمينا: أنا في تمام العقل والوعي. ولا أشعر بصداع أو دوخة. 


امقيترية إذن لماذا تضرين على انك قد رايتيتتى فى هذا البيثت فى 
الضباح؟ لقد تناولت ظعغام الإفظارز والغذاء والعشاء على ظهر المركب. 
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الكمينا: جاذا تقول ؟ لغد سنالك السقناء. محعى. 
امسترينة ماذ!؟ تالت العشاء مك ؟ 


الكمينا: أنا أقول الحق. بعد العشاء. قمت بتقبيلي ووداعي وعدت إلى 
الفركيه 


امغيتريو: آنا فلت هذا ؟ 

سوننيا: سيدني: قل أنت متاكدة أنك لم تكدئ تحلمين؟ 
الكميناء اذهب واغسل راسك واغمرها فى الدلة 

ستوفييا: اغتقد انة من الأفجيل لك أن تفسلي انك راسك أيكنا 
الكمينا: هل ستترك خادما يخاطبني هكذا؟ 

امفيثريو؛ اخرس ذا سوسياء 'تقولين اننى غادرت البيث بعد تتاول العشاء. 
الكمينا: نعم. 

امفيتريو: هل لا زلت تصرين أنني كنت هنا في الصباح؟ 
الكمينا: وفل لا زلث هرا على اكاز انك كنت. هنا فن الصياء؟ 
امفيتريو: نخف أنا أنكر هذا أنا لم اعد الى:بيتي الا هذه الساعة. 
الكمينا: وهل تنكر أنك قد أهديتني كأسا ذهبيا؟ 

امقيتزيو يا آلهة الأوليمب بتاعدونا: آنا لم أعظك ايذا أى كاس؛ 
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الكمينا: نعم فعلت. بيديك هاتين أعطيتني الكأس. 
امفيتريو: تقولين أنني أعطيتك كأسا؟ 


الكمينا: نعم. أعطيتنن إياة. هل تريد أن ثراة؟ (تنادي خادمتها من داخل 
البيت) قتسالة احقدي لي الكاسن التى اهداها لن زمحن.: 


امفيتريو: (يسحب سوسيا إلى ركن من أركان المسرح) إذا كان لديها 
الكاسء؛ فما تقوله هو الصحيح. 


سوسيا: مستحيل. الكأس في صندوق مغلق بالشمع ولم يفتح بعد 
(تيسالا تظهر ومعها الكأس) 
الكمينا: الآن. هل اقتنعت؟ 


امفيكريو؛ نسوشيا؛ سافقة عقلي. مناحن نا سوسياء ساحن: افته 
الصندوق. 


سوسيا: سيدي؛ هذا شيء محير! الصندوق لا يزال مغلقا بالشمع. إذن. 
الكاس لذ بد ان يكون بداخلة. 


امفيتريو: (بعصبية) افتح الصندوق الأن. 


الكمينا: لا أعتقد أنك بكامل عقلك. من أين يأتي الكأس.ء إن لم يكن عن 
طريقك؟ 


نسوسياة (نفتخ الصتدوق) لسن بة:الكاسن! 
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امفيتريو: ليس :نه هاذا؟ 

سوسيا: لم يعد الكأس موجودا بالصندوق. ذهب. ذهب. 
الكمينا: لا لم يذهب. إنه هنا. 

امفريو: طبب:..ظيب. الآن: من هو الذي متخك: الكافن؟ 
الكمينا؛ الرحل الذق ينظر :لي الآنء هو الذق متحنى الكاس: 
امفيتريو: أنت بدون شك معتوهة. 

الكمينا: أنت الذي أغطاتي الكأس:» قبل أن تعوذ إلى مركبك: 
امفيتريو: أكملى. 

الكفينا» هذا كل .ها عندف. 

امفيتريو: سوسياء لا تكتف بالوقوف هكذا. تكلم. 

سؤفينهاة انا كاينييين شيع عويب .يحنت .هنا. 


امقرتريوة نسي انث على حق. ا تفحضن الموضوع بكاملة: سوسا آنا 
ذاهب للبحث عن محام ماهر. (يخرج) 


سوسيا: سيدتيء؛ ونحن الآن وحدناء أخبريني لو تفضلتء هل أنا شخص 


الكمينا: ستكين شخصين عتدها أخيطك غلى .راسك اغرب عن وحهىي»: 
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(تدخل الكمينا وسوسيا البيت. يحضر جوبيتر) 

عوييقة (إلى المشاهدين) الذي هل تتدذكرون من آنا؟ آنا امفيدرين. خاذمة 
هو سوسياء وهو أيضا ميركوري. هل تتذكرون الآن؟ حسناء عندما أصعد 
لأغتلى السحبي. أنا الإلة جوييتن لكن غتدها أكون على الأرض مه 
الأتسنان القاتى: قأنا أمفور نت مير كوري» انفي:: يلبى اوامري عتدها 
أحتاجه. أعتقد أن الكمينا قادمة. 

(تدخل الكمينا آتية من البيت) 

الكمينا: (إلى المشاهدين) أصبح من المستحيل العيش مع زوجي بعد 
أن اتهمنى بانتيى أخدغة: أضيح لا يصذدق شيئا أفولة. كما إنه يتهمدى 
بالجنون. إلى هذا الحد! 

جوبيتر: الكميناء زوجتي العزيزة...ها أنا ذا. 

الكمينة لا تقترب:متى. اذهب بعيدا: 

جؤبيق؛ أذهب بعيدا؟ أنت لا تعنين. ذلك بالظيع. 

الكفيفاة ها قلتهد نفو الضواب. 

جوبيتر: هل أنت غاضبة؟ 

الكمينا: ألا تعتقد أنه من حقي أن غضب., بعد كل الذي قلته لي؟ 
جوبيتر: نادي على سوسيا لكي يحضر هنا. 


الكمينا: سوسياء تعال هنا. 
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(يحضر سوسيا من البيت) 

سوسيا: هل تناديني سيدي ؟ 

جوبيتر: نعم» لقد ناديتك. 

سوسيا: أرجو أن تكون قد وفقت أمورك مع سيدتي. 

جوبيتر: يا لك من سخيف عندها تفكر هكذا. كل تىء غلى. ما يرام بيننا: 
سوسيا: عظيم جدا! 

جوبيتر: اذهب وادع قبطان المركب لكي يشاركنا الغداء هنا في بيتي. 
(يخرج سوسيا) 

الكمينا: سأذهب لكي أعد الغداء. (تخرج) 

جوبيتر: (إلى المشاهدين) لقد خدعت كلاهما. كل منهما يعتقد إنني 
امفيتريو الأاصلي. ميركوري. ميركوري. اسمعني اينما تكون. عندما يعود 
امفيتريو الحقيقيء فكر في شيء يبقيه بعيدا عن البيت...ابعده بينما 
(يدخل جوبيتر البيت. ويأني ميركوري من بين المشاهدين) 

ميركوري: فليفسح لي الطريق كل منكم. تحرك كما أقول. لدي مهمة 
فاجلة لذبي جوبيتر. أنا إله لذلك عب |: ن تطيعوا أواضرى. نعم 4 أبن هو 
العظيم جوبيتر. لذلك توخوا الحذر. عندما يريد شيئا يحصل عليه. هذا ما 


سأفعله. اصغوا جيداء أعزائي المشاهدين. سأضع اكليلا حول عنقيء ثم 
اعلس ففق نيطح البيك مدعيا الختون. سوسيا الحقيقى سيلام على كل 
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أعمالي الغريبة. يجب أن أطيع أبيء العظيم جوبيتر. ها هو امفيتريو 
الحقيقي يأتي. وها أنا أجلس فوق السطح. 


(يدخل امفيتريو) 

امفيتريو: لم احد محاميا في أ مكان. (إلى المشاهدين) سسا قخل الييت 
الآن لأيمال ومحقى يسفن الأاستلة. (يعاول قح الباب» لكنةه بحده حفلها. 
حسناء هذا شيء جميل. باب منزلي الرئيسي مغلق بالترباس. (يطرق 
ميركوري: (من فوق السطح) من الطارق؟ 

امفيتريو: أنا. 

ميركوري: ومن يكون هذا ال "الأنا"؟ 

امفيتريو: أنا هو أنا. افتح الباب! 

ميركوري: لا يجب الطرق على الباب يا صديقي. 

امفيترية؟ هاذا تفغل .قوق السطع؟ هل هذا هؤ ات «سؤسيا؟ 


ميركوري: نعم هو سوسياك. وماذا تريد؟ 
امفيتريوة هاذا آزيد؟ هل هذا ما قلتف هاذا آريد؟ 


ميركوق: تماف هذا ها فلقه هاذا تزيد؟ 
امفيتريو: سأصبغ جلدك بالهباب وأسود وجهك من الضرب بسبب 
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فيركوقي: اسمخ لى اصي لك كاسا من الشراب:. 
امفيتؤيةة هعاذا تقول انها المحنون؟ 

ميركوري: في صحتك. (يصب عليه دلو ماء) 

امفيتريو: فلتصعقك الآلهة. انزل حالا أيها القرد السفيه. 
سركوويق: لا قتضرف» سانزل حالا: 


امفيترية: [الى المشاهدين) لقد اضيب عقا بالغيل» كان المفروض ألا 
اتركه وحيدا. (يظهر ميركوري) ماذا تقول؟ 


ميركوري: ماذا أقول؟ هو أنني سأسأل سيدي للسماح لك بالدخول إلى 
منزله. 


امفيتزية: نعوسيا: هل أنت محتون ؟ من فظنه سيد ك حقا؟ 

ميركوري: يا له من سؤال سخيف. امفيتريو هو سيديء بالطبع. 
امفترية: ارح ذلكب الان سيك قد جاء الئ:ييقه ؤيريف أن تدخلة: 
ميركوكة آنا اعرف هذا سيدى عاد الى بيتة البارحة.وهو يداغله الآن. 
امفترية بااسلئف هىرذىي الحكاية؟ اذن من فضلك اطلب من يدك 


ميركوري: سمعا وطاعة سيدي. (يدخل البيت) 


امفيتريو الآنء سوق أقيهن على المعت: الذي يدخل بتي وياكل 
طلعافى: 
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(ميركوري يعود من البيت) 


ميركوري: عذرا يا هذاء سيدي غير مستعد لمقابلتك الآن. يقول عد بعد 


امفيتريو: هل زوجتي بالبيت؟ 

فر كفرى: كيف لى فهوفة زوعتاف: إذا كدت لذ اعرفدون أنت؟ 
امفيتريو: شيعه رانف ساغيد.ضياعة بينؤالى. هل زوحة يدك بالبيت؟ 
امفيتريو: النجدة. النجدة؛ النجدة. أيتها الآلهة الرحيمة انجدوني. 

(تحضر الكمينا) 

الكمينانهنا سيب هذة الضوهيء؟ زمجى ؟ لهاذا ترقت البيث مو هانية ؟ 
لقد كنا على وشك الجلوس لتناؤول الغداء. إيه الحكاية يا امفيتريو؟ تذكز 
انك قلت الموضوغ كله عيارة عن نكتة. 

امقيتريوة ركزة؟ تقولين نكقة؟ وهل النكزة تعنى ظرد زوجحك من البيت؟ 
وان تامري الخادم المجنون بدلق دلو ماء بارد فوق راسيء ثم تقولين 
نكتة؟ 

ميركهري: أوافقك سيدتى. هل تأمرين باستدغاء الظبيب: أم تفضلين 


دلق دلو ماء بارد آخر فوق راسة؟ 
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امفيتزية: اناك أن تقترب متي أبها الخيوان. 


الكميناة (اللئ المشاهدين) أظن انه معتوة. حقا معنون. شاخاول 
استدراجه إلى داخل البيت؛ واستدعاء الطبيب. 


(الكمينا تحاول ادخال امفيتريو البيت. وفي نفس الوقتء؛ يحضر بليفارو. 
قبطان المركب) 


بلبغاروة تحيةظلبية نيا الاكميفاب,لاين انك ستعيدة برقية زوجك يطل الحرب: 
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أنه من دواعي سروري أن اراكما معا. حسناء سوسياء لقد سبقتني وعدت 
من المركب اسرع مني. 


بليفارو: أنا مستعد يا امفيتريو للغداء الذي دعوتني إليه. إنني أتضور 
جوعا. 


(يدخل سوسيا منهكا من التعب) 

امشيتويية لذ أصضدق ها اراف اتناك سوسيا فين انك ؟ ومن انث ؟ 
ميركوري: نحن أخوان توأم. 

(سوسيا يحاول الكلام: ولكن ميركوري يمنعه بوضع يده على فمه) 


امفيترية أعتقد انكما وغدان تواف» الآن روجتي العزيزة: من هن هذا 
الرجل الآخر الموجود في بيتي؟ الرجل الذي تقومين بالحفاوة به؟ 


الكميناة للغرة الطليون لا بوجة رجل بالليث. لع بدخل أاحد بين :منواك: 
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امفشزية: لكن ىلكو .لكو.انث قلت .ذلك 
(يدخل جوبيتر آتيا من البيت) 
جوبيتر: الكميناء زوجتي العزيزة. لماذا خرجت من البيت؟ 


الكمينا: زوحان لى يققان أضافى؟ اتنان. امقبتريه؟ لا أصدق عيناي. 
(تصاب بالإغماء) 


(ميركوري وسوسيا يحملانها إلى داخل البيت) 
امستزيك هذا اليعن ذجال» اكه بارلتقارة. 


جوبيتر: انتظر لحظة. كيف تعرف من فينا الدجال؟ أنا أقول أنه هو 
الدجال. 


امفيتريو: لا إنه هو. 
جوبيتر: بل هو. 
امفيتريو: هو الدجال. 
جوبيتر: هو الذجال. 


بليفارو: هذا شيء فوق.طاقتي. أن استوغية. ولا أذري: من فيكم الدذجال 
ومن الحقيقي. (يلوز بالفرار) 


جوتيتر: الآن ساذهي:لكى أخفف عن زوعتى. '(بذخل البيق) 
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امفيتريو: (إلى المشاهدين) لا بد أن آخذ حقي. سأذهب مباشرة لكي 
أشتكي للملك: وهناها سافهلة لايل سافخل بنتى لأسوف أمورى 


زر يحاول امفيتريو أن يدخل البيت, لكن يضربه شعاع برق فيقع على 
الذوكن ياتي الخاذم بروفتا هن البية) 


بروميا: سيديء هل أنت بخير؟ 

امفيتريو: أعتقد أنتى مت. 

بروميا: هل تستطيع الوقوف؟ 

امفيترية: اخدرنئ: بشيء واعد: من [نا؟ 

نرؤمياء لماذ!؟ آنت سيذى امفيترية. 

امفيترية: نروميا: نت العاقل الوحيد .فى هذا المكان. 
(أصوات رعد ووميض برق تملأ المسرح) 

بزوهيا: الرعمة ابتها السماوات» النجدة. 

امفيتريو: أرجة ألا يصيبني البرق مرة أخرك 

(يظهر جوبيتر في ملابس الإله جوبيتر) 


جوبيتر: لا تخف يا امفيتريو. أنا في صفك. نعم, أنا الذي قمت بزيارة 
زوحتك الوفية:'لقذ ذعوت تقبي للعشاء وللقداء. لا تلم الكميناء لأنها 
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نظن اننى انت..حنى الآلقة لها أوقات هزل ومرح الآن سافوذ إلى 
فكاتى:نين السحابيجحظا سحي يا امشيدرت. 


(يخرج جوبيتر. ويأتي ميركوري. المزيد من البرق والرعد) 


ميركوري: (إلى المشاهدين) من الأفضل لكم أن تصفقوا عالياء وإلا 
ضربكم أبي جوبيتر بمقرعته وأصابكم ببرقه أيضا. 


(ينزل الستار) 
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مسرحية ثلاثة قطع نقود لبلاوتوس (184-254ق م)؛ عن محتال. 
والمعتالين ذاتها لذ بلبيمون اننهة: هنا شخصيات ضامة اغرى بالمسوسضرة: 
واحدة تمثل العزء وابنتها تمثل الفقر. أيضا يوجد الابن المسرف والكسول 
جدا "ليزبونيكوس". الذي يجلب الكثير من الضحك والمرح. 


7 واينتها افقو غالها .ها يخاطبان الحميون وعننها مشعلان ذلك يحت 

ن حكون الحديت مباس وحاق كل الصبرحرات الكومتدة بحت إن تكون 
خفيفة وواضحة. جو المسرحية غير مهم. التمثيل والصراحة هي سر نجاح 
المصرع الروماني: 
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شخصيات المسرحية: 


العز 

القفن اينة العد 

ميجارونيديسء؛ جنتلمان عجوز 

كاليكليس: جار ميجارزونيديس 

ليزبونيكوس؛ ابن تشارميديس 

تشارميديس. والد ليزبونيكوس 

ليزيتيليس. صديق ليزبونيكوس الوفي 

فيلتو. والد ليزيتيليس 
ستاسيموسء خادم (عبد) ل "تشارميديس" و ليزبونيكوس الابن 
محتال 


العز: تعالي هنا يا ابنتي. تعالي معي وقومي بدورك. 
الفقر* أنا قادمة يا أمي. لكتني أريد أن أعرف ماذا غساي أن أفغله؟ 


العو هل ثرون الت الدع هفاكف؟ (تشتين باضيهها نعو الدف) سوف 
تدضين إلى هنالف أرمدك أن تذهيي هناك الان. تعض الذن. '[الففر تمل 
البيت سبطع) 


نعم أعزائي المشاهدين؛ أراكم متحيرين. تتساءلون ما هو الموضوع 
بالضبط؟ انتبهوا جيداء وأنا سأوضح لكم الأمر. بالنسبة لبلاوتوس, 


مؤلف هذه المسرحية: أنا أقوة بدور العز والرفاهية. أنتم ترون ملابسي 
كم هي فاخرة تدل على الثراء الفاحش. البنت الأخرى التي دخلت البيت: 
تلعب دور الفقر. هي فقيرة جداء في منتهى الفقر. 


الآنء سوف أخبركم بسر إزسالى لها إلى هذا البيث. انترهوا خيدا فى هذا 
البيت: يعيش شاب صغير بدد بحماقته كل ثروة والده. وحيث انني امثل 
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العن عت إلى علافة بهذا الشخضص الذق بسكن .هذا الببكه لكن اتتى: 
التي تمثل الفقرء تصلح لهذه المهمة جيدا. 


آنا امل العن لذلك: أرافق الأتزياء. لكن. ابنتي: القتى تمتل الفقن ترافق 
الققراف هي تليبس كما ترون الملايسن الرثة, والشاب الفقير الذي بسكن 
البيت؛ اصبح خاوي الوفاض لا يملك شروي نقير. 


لكي أجعل الأمر أوضح لكمء بعد قليل سيتبادل أطراف الحديث شيخان 
من علية القوى لماذا لا تتصيدو| عيدا لكن تهرفوا الموظيوة ؟ رجاء 
السكوت؛ واستخدام الآذان فقط. 


(تخرج العز. ويدخل ميجارونيديس الجنتلمان العجوز قادما من البيت) 
متحارونيديس” (الى المشاهديى) الأنى سناقهم بففل شىيءه ضعي للفارة: 
من واجبي أن أوبخ صديق لي. وانتم تعلمون مدى صعوبة ذلك. هذا ما 


سأفعله اليوم. (يدخل كاليكليس قادما من بيته) هل ترون هذا الرجل؟ 
هذا هو الصديق الذي بيدا شوم بإظهار عيوبه. إنه قد تصرف بحماقة 
يستحق عليها اللوم والتوبيخ. سأخبره بما يقلقني من أمره. لكن فى 
البداية:.سايدا الحديث بشثيء من الأدب: انعم ضباعا يا كاليكليس: 


كالبكليسن: هاهو انث يا ضذيقى القذيم وقصديقى: الحالئ. وفوهضهة 
نقدي: كيف حال ضحتك؟ 


ميجارونيديس: أشكرك. انا أيضًا انق بك: 
كاليكليسس: وكنك. حال زوحتك؟ 
فيجارونيديس: هى علق ما يرام لكن .ذغنا تتوقف عن هذا الهراع فلدي 


شيف شام معاعل هذاه ريد متاقشيتة ميفك: 
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كاليكليس: ما هو؟ 


فيجا روشددسن: أخقى أن تكوق ونا لتك قبن مكيب للقمولة قزية سفاغة. 
في الواقع: انا في نيتي تحقيرك جدا. 


كالبكلس: من أنا؟ 


ميجارونيديس: هل هناك غيرك هنا؟ 


ميجارونيديس: إذن لماذا تتظاهر بأنه ليسن أنت؟ وهل تعتقد ادن انوئ 


كاليكليس: ما معنى كل كلامك هذاء صديقي ميجارونيديس ؟ 


ميجارونيديسة اولك انث موضوع احاذيت وهمسن كل الهدذيثة: البعض 
يضفك يانك -ملقاظ :فلوس والبعضن الخو يقول بأنك تبر جارع 
متخصص في التهام الاموال. 


كاليكليس: لا يمكنتى .مع الناس من التحدت غدى بنسوة: لكندى أؤذكد 
لك أن ليس لديهم ما يدعو للتحدث عني: أتناء غيابي: بهذة الوتيرة. 


ميجارونيديس: إذن: جاوبني على هذا السؤال: هل جاري؛: تشارميديس: 
صديق لك؟ 


كالتكلسن؟ بالظيع كان صديقي: ولا يزال: ويمكتقتى إنبات ذلك رذكر 


عنما ماتت زوجتة: و كان عليه أن يقوم بزخلة عمل طويلة المدة لم بعد 
أفضيل متى لكن يكلفة بمراقية:ييته وايقته البالفة وايته الميذد الذي 
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يقوم بتبديد ثروة العائلة. تشارميديس جاري هذاء لن يعطيني ثقته إن 
لم يكن يعتبرني صديقه الوفي. 


ميجارونيديس: لازلت مقتنعا بأنك تتصرف تصرف الأوغاد. 
كاليكليس: أنت يا صديقي تخاطبني بالألغاز. 


فيجارونيديس: البيت الذي خرجت لتوك هنه هو بيت .صدرفقك 
تشارميديسء الم تشتر البيت من ابنه؟ جاوبني إن استطعت. 


ميجاروتيديس: هذا هو بيت القضية: لقدد أعظيت الفلوس لأبنه 
ليو وسكوس: الفس كذلك؟ 


كاليكليسسن: نعي فعلت: ذلك 

ميجارونيديس: يا عزيزي كاليكليس؛ وضع الفلوس في يد صبي مثل هذا 
كانك قد اعطيته سيفا لكي يقتل به نفسه. انت تعرف انه لا يستطيع 
السيطرة على نفسه. انت بفعلك هذا ترسله إلى حتفه. 

كاليكليس: هل تعني أنه لمريكن من الواجب .سداد تمن البيت؟ 
ميجارونيديس: لم يكن من الواجب ايذا سداد قيمة البيت للصبي. لقد 
كلفك والده برعاية ممتلكاته وافلاقة: فانت تقوم بشراء البيت وإعطاء 
ثمنه لابنه المبذر لكي يبدد الفلوس. إنك حولت كل شيء لمصلحتك. 
كاليكليس: لاحظ إن كلامك جارح يا ميجارونيديس. الآن سأثئق بك 
واخبرك بالسر وراء كل هذا. تشارميديس جاري: قبل سفرة: اطلعني علن 
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ميجارونيديس: يمكنك الوثوق بيء يا كاليكليس. السر عندي سيكون في 
بير. 

كاليكليس: انت تراقب هذا الجانب: وانا الجانب الآخر. حتى نتاكد من أنه 
لا احد يسمعنا. يجب ان يكو في منتهى الحيطة والحذر. 


(يقومان بفحص المسرح بعناية) 

ميجاروتيديس" لم أجد احدا خوليا. اخيرتي بالبدى أنا وائق. من :تقتنا 

بأصدقاتنا المشاهذين: فهم أيضًا لن يبوحوا بالسن تكلم بصراخة يا 

كاليكليس. 

كاليكليس: (يهمس في أذن ميجارونيديس) وهو كذلك؛ استمع. قبل أن 

يسافر تشارميديس مباثشرة, أطلعني على غرفة معينة في بيته. في 

هذة القغرفة: خزانة فلويس. بسسرعة راقب المكان قبل أن أكمل الحكاية. 

(يقومان بفحص المكان مرة ثانية) 

فيجاروتيدسن” أؤكد للك أن .لأ أحد يسهعنا. 

كاليكليس: توسل لي تشارميديس, والدموع تهطل من مقلتيه؛ أن أحفظ 
سر الغرفة لنفسيء وأن أتأكد من أن ابنه لن يكتشف هذا السر ويعرف 

مكان 'الفلوس الدهب المؤقوتة بها الفلوسن يحب أن تظل فى امان حت 

يعود تشارميديس من رحلته. لقد ادخر هذه الفلوس لكي لكون مهرا 

لابنته عند زواجها. 

ميجارونيديس: هذه الكلمات القليلة جعلتني أغير رأيي فيك. 


كاليكليس: هذا الصغير الملعونء ليزبونيكوس؛. جعل مهمتي صعبة. 
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ميجارونيديس: ماذا فعل الأن؟ 


كاليكليس: أثناء غيابي لعدة أيام. هذا الخطاف المدمر. عرض بيت والده 
على نقود ليبددها بحماقة. 


ميجارونيديس: مسكين يا تشارميديس, أن يكون لك ولد مثل هذا. 


كاليكليس: هل ترى موقفي بوضوح؟ لم استطع تركه يبيع البيت؛ وبه 
غرفة سرية مليئة بالذهب. كما أنني لا أستطيع أن أخبره بوجود الكنز. لم 
يتبق لى وى شراء البيت لنقسى. بهذة الطريقة: أعطى الضيي 
ليزبونيكوس حفنة من الفلوس ثمنا للبيت. بذلك أحافظ على سر الغرفة 
العليثة بالذهب الى حين غودة تشارميدسى: فمل ما فعلثة فح ام خظأ 
يا ميجارونيديس. 


ميجارونيديس: لقد أفحمتنيء يا كاليكليس. أين يسكن الشيطان الصغير 
الآن؟ 


كاليكليس: إنه يعيش في هذا الملحق (يشير إلى بناء صغير ملحق 
بالبيت): الغير مباع مع البيت. 


ميجارونيديس: وأين ابنة تشارميديس؟ 


كاليكليس: هي تعيش مع أسرتي في أمان. فهل لديك سؤال آخر قبل أن 
اغاة؟ 


فيها روففسس: أشكرلة يا #الوكلسى الأظلاعى على .هذا السي. لخدي 
كاليكليس؛ ويوجه ميجارونيديس كلامه للمشاهدين) هل ترون مساوئ 


التحدث بسير الناس وشؤونهم الخاصة؟ بعض الناسء الذين يعتقدون 
انهم يعرفون كل شيء., يسببون للآخرين الكثير من المتاعب. إنهم كادوا 
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أن يفسدوا صداقتي مع كاليكليس. هؤلاء النمامون الخباصون من 
الواجب عقابهم. آسفء لقد أضعت وقتكم في الحديث عن النميمة 
والخباصين. أنا واثق أنكم لا تفعلون مثل هذه الأشياء الذميمة. 


(يخرج ميجارونيديس ويدخل ليزيتيليس. صديق الابن) 


ليزيتيليس: (إلى المشاهدين) اسمي ليزيتيليس. صديق ليزيونيكوسء. 
الصبي المسرف جدا. آه. هذا هو أبي. (يدخل فيلتو) أهلا والدي العزيز. أنا 
تخت أمرلف: ولا اتسوب فين خدهدك: 


فيلتو: أرجو ذلك. الابن المؤدب, دائما يراعي والده؛ وانت ولد طيب. أرجو 
أن لا تفسدك الضحبة السيثة: انا أعرف حال الشبان الصغار هذه الأيام. 
اليل العديد هذا لآ أمل فيه. اسف لأتني عشت حتى أرق تفن ما قد 
كل بشياها. اسع كلثعن :را ابتيى تقذ كل 'تصضاتعي» تعش سعيدا يدون 
نكد وتاليب ضمي 


ليزيتيليس: أنا ابنك المطيع: يا والدي. وسأستمر كذلك. طلباتك أوامر, 
فضبلا عن اتقئ: لذ اسرقه وانام شيكرا واستيفقظ سيكر وامشى بجوار 
الحائط. 

فيلنوة ما أقوله لك هو من صعيم مصلحتك: 

فيلتو: ما هي؟ 


ليزتيليس: لدي صديق أاسمه ليزبونيكوس يعيش في هذا البيت. إنه 
لذيه بعضن المشاكل حاليا. آبيء اريدك آن تمد له رك المسافدة: وهل 


تسمح لي بمساعدته أيضا؟ 
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فيلتو: أعتقد أنك تريد إقراضه بعض المال؟ 

لبزشيليس» نعي فهو على العديذة. 

فيلتو: أعتقد أنه كان لديه الكثير من المال قبل ذلك؟ 

ليزيتيليس" نهف 

فيلتو" أخيرتنئ تحق السماك كيق فقذ كل أموالة واأضبح على الخذيذة؟ 


ليزيتيليس: لقد كان مفرطا بعض الشيء بالنسبة للمال؛ وكان ينفقه 


قيلتوة حمشاء زا له من صذيق! شحات مقلس. خذها منئ يا بتي آنا لا 
اويدك ان تغرف فتل هذة الأشكال هن الفاين. 


ليزيتيليس: لكن يا أبتي؛ أأكد لك أنه شخص جيد. 


فيلتو: أنت فقط تبدد نقودك وترميها في البالوعة بمساعدتك مثل هؤلاء 
الناس. 


ليزشتيلن: يا ابي اتنى أخجل هن التخلي عن ضديق فى وقت الشدة: 
فيلت هن الأفضئل: أن اراك وانت اسف» بذلذ من أن آراك وانت قاذم 


ليزيتيليس: لكن يا أبي. لدينا المال الكثير. شكرا للآلهة. لدينا مالا 
نستطيع إنفاقه حتى لو عشنا مرتان فوق حياتنا هذه. 
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فلتي ولد الغرين هل تعتفد أن المّال الكتير يؤذاة اذا :قهنا لطر 


منه ؟ 


ليزيتيليس: أبي. من فضلك. 


فبلانوة حسناء حيوناء من عتو ضيدية اك هذا الخاوى المفاكن. والذف يطلب 


فيلتو: هذا البيت؟ أه. لل. إنه يستهلك كل بشيء بالقرب هنه. المال عندة 
مثل الماء. 


ليزيتيليس: لا تلمه يا أبي كلية. ليزبونيكوس لا يزال صبي صغير. 
فيلتو: أنت أيضنا ضبى ضفين: لكنك لا تسلك سلوكة. 

ليزشليس» ريما لأن الالهة ترعاتي أكثر ملة: 

فيلتو: حسناء كم من المال تريد أن تقرضه؟ 


ليزيتيليس: أبيء لا أريد أن أعطيه شيئا. طلبي هو أن تمنعني من أن 
أقبل أي شيء منه. 


فيلتة تقبل أي شية هنه؟ هاذا بعنى هذا وما تحاول قولة؟ 
ليزيتيليس: هل تعرف عائلته يا أبي؟ 


محترم. 
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ليزيتيليس: عسننا؛ ليزبةنيكذسن له أغت ارود الزؤاء منيا ختى. وان كانت 
لأتملك مهرا 

فيلتو: ماذا؟ تتزوج من امراة ليس لها مهر؟ 

ليزيتيليس: من فضلك لا ترفض. 

قيلتية لا اهدق هنا اسنمقة, زوجة بدون مهر؟ 

فيلة: يمكنتي القاء محاضرة غليك لساغات ,ظويلة غن مرف خطتك 
ورعبتك. فى الخاق الضرن بتفسيك: لكنتى هنا لن أرقفهى ليا افهل ذا 
بعله للق 

ليزيتيليس: هل تسمح لي بطلب آخر؟ 

فيلتو: هل تعني أن هناك المزيد من هذه الطلبات؟ 


ليزيتيليس: هل تتكرم وتذهب بنفسك إلى ليزبونيكوس وتطلب منه يد 
اخته لي؟ 


قيلت هذا كل ها آاخذة منك. المزيذ من المتاعن. وهو كذلك. سافعل 
هذا. 


لبزتيليس” أنت حقا أب عظيف اذهب وسوف انتظرك بالبيت: 
زيخرع ليزيتيليس) 


فيلقة (للمشاهدين) ابتى المسكين: أي بؤس سوقع تفسية فية حستا: 
هذا ها بريدة وهذا'ما سوف يثالة. 
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(يدخل ليزبونيكوس. الابن المسرف: وخادمه ستاسيموس) 
ليزبونيكوس: أخيزني يا ستاسيموس., أين ذهبت كل هذة الأموال؟ 


سنانسموسالكنان الحران البقال. الاموال :محتقي سرعة الدرق هده 
نقيم العفلات: والمو اند يا سيدف: عفلة ورا سفلة وراك عقلة. 


لوووتنتكوس؟ فل العذاة كلف الكني؟ 


ستاسيموس: الأموال لا تبقى للأبد يا سيدي. عندما تنفقها بكامل 
حريتكة 


فيلتو: (إلى المشاهدين) شاب متهور جدا. 
ليزبونيكوس: يا له من دين! يا لها من ورطة! 


ستاسيفوس:؛ لقد أنفقت كل النقود التى أخذتها من كاليكليسن عتدما 
اشترى منك البيت: 


ليزبونيكوس: أخشى أن تكون على حق. 

فيلتةة (فخاطبا المشاهدين) يا الفي! عندما يعوذ والدة-المسكين: كم 
يفاجا بما يحدث؟ مسكين ايها العجوز! سوف يجد نفسه على الحديدة, 
وقد يضطر للتسول في شوارع المدينة. 

ستاسيعوس؟ تذكر انث ابضا أن غليك ذينا كيرا للمرادى: 
ليزبونيكوس: نعم نعم. 


فيلتو: (إلى المشاهدين) سأخبره. وسأقوم بتحية ليزبونيكوس 
وستاسيموس. 
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ليزبونيكوس: تحياتي سيدي. وكيف حال ابنك,؛ ليزيتيليس؟ 

فيلتؤة إنة ريل لك أطيوب. التفنيات: 

ستاسيموس: (إلى المشاهدين) التمنيات الطيبة؛ لا تغني عن الأفعال 
الطبية: فانا مثلك: اتمتى أن أكمن خراء لكن ها فائدة هذا التعتى؟ قذ 
يتمنى سيدي ان يكون خضصيفا في إنفاق نقوذةء :وقد يتمنى ان يمتلك 


القهي 


فيلتو أناء ثيابة عن ابني: أرغب في مضاهرتك وزواج ابني من أختك. وأنا 


ليزبونيكوس: هل تتباهى بثروتك أمامي؟ وهل تسخر من فقري؟ 

فيلتو: يا عزيزي ليزبونيكوس بن تشارميديس., لم يدر بخلدي أن أسخر 
متك وها انا اغيد غليك ها قد سمهته: ابني ليؤيتبليس: يرقب حقا فى 
الزواج من أختك. 

ليزيوتيكؤسن: اسفف يا سيدى: لخن عائلتي المتواضعة. ليس لديها ما لدى 


عائلتك من عز ومركز اجتماعي. فنحن أناس فقراء. على قدر حالنا. 
أوضوك أن تبحث عن عائلة أخري تناسب ابنك. 


ستاسيموس: (يهمس إلى ليزبونيكوس) هل أنت "كوكو" أو أهبل؟ 
كيفك يمكنك أن "ترقض عرضنا زاتعا كهذا من يحل عغنىي؟ إنه راستطاعته 
ان تساعداك فى حل مشا كلك المالية: 

فيلت آنا لن أسمح لق بالرقضي واخذ عقل هذا القرار الأحمق: 


ستاسيموس: أاسمع, أاسمع. 
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ليزبونيكوس: إذا لم تكف عن التدخل في شؤوني. سأجعلك تفقد إحدى 
أذنيك. 


ستاسيموس: (الى: المشاهديق) أستطيع: الاستماعغ يآذن واعدة؛ بنفس 
جودة الاستماع باثنتين. 


فيلتو: آنا أظلب .يذ اختك 'الأبتى نذون مهن هل ترى الآن أن الموضوع لا 
غلاقة 'لة يقرق الطبقات ؟ خسنا ...قل :شينا. ها به رايك؟ 


ليزيونيكوس: موافق, يا سيدي. لكنني مصر على أن أقدم مزرعتنا القريبة 
من المدينة؛ مهرا لأختي. 


كل.»ها نملك الأن. القد بعث ويدذت كل نتىء اخ 


ليؤيوتيكةس: ممكن أن تسكتم انرق ال تغرف كل متهن 

سكا سيصوسة؛ (الى. المشاهدين) بنذو أن الأمور ستتيي بكارثة لنا حميها 
لابد من فعل شيء ما. (إلى فيلتو) سيديء اسمح لي بكلمة على انفراد 
هنا. (يسيران إلى ركن بعيد على المسرح) 

فيلتو: اذا تريد أن تقولة لي.يا ستاسيموس؟ 

ستاسيموسة ارجو أن تبقى هذا الأمر بيتى وبيتك فقط. 


فيلتو: أعدك بذلك. 
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ستاسيموس؟ ساقذم للق خزية عظيمة يا سيدف: لآ تقبل المزرعة كمون 
لأن الأرض مصابة بالأمراض. لا تعيش فيها الثيران عندما تقوم بالحرث. 


فيلتو: حقا؟ 
سةاسيموسسن : واكتر وين ذلك عنيها هر له مذاف مرهب. 
فيلتو: كده؟ 


ستاسيموس: كل من تملك هذه المزرعة. لم يجن منها سوى الحصرة. 
احد الملاك السابقينء: قام بقتل نفسه ياسا. 


فيلتو: حقا؟ 


ستاسيموسي: كما أن العمال كينها رتسا طون مدل الذيابد سيب الحمن: 
إذا كنت بحت عن المتاغب: والصداف ستحدة فى هذة المزرعة. 


فيلتو: أشكرك. ستاسيموس. على كل هذه المعلومات. وتأكد أنني 
ساضع السر في بير. 


ليزبوتيكوس: هاذا قالة خادمن لك.ننيدىي؟ 
فيلت اهدها يشفل يال كل الخدم والغبية: ظلي الغرية وحيت اتنا لم 
نتفق على موضوع المهرء فلماذا لا تنهي الامر مع ابنيء؛ ليزيتيليس؟ فما 
هو جوابك بالنسبة لزواج أختك من ابني؟ 

ليزبونيكوس: لقد أعطيتك كلمتي. 
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فيلت ؤانا أقول: حسقاء آنها: 


ليزبونيكوس: ستاسيموسء؛ اجر إلى بيت كاليكليسء واخبر اختي بما 
تمت الموافقة عليه. 


ستاسيموس: حاضصر سيدي. 
ليزبونيكوس: لا تنس أن تبلغها خالص تحياتي. 
ستاسيموس: حاضصر نسيد فت 


فيلتو: أعود الآن إلى بيتي لكي نستعد لمراسيم الزواج؛ ونحدد يوم 
الزفاف. (يخرج) 


ليزبونيكوس: ستاسيموس. افعل ما أمرتك به. 
ستاسيموس: هل ستذهب إلى بيت فيلتو؟ 
ليزبونيكوس: أولا يجب الاتفاق على موضوع المهر. 
ستاسيموس: ولكن: هل أنت ذاهب إلى بيت فيلتو؟ 
ليزبونيكوس: أنا مصر على أن لا تتزوج بدون مهر. 
ستاسيموس: ولكنك... 

ليزبونيكوس: لا أريد أبخس أختي حقها. 


ستاسيموس: هل تنوي... 
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ليزبونيكوس: إنه غبائي على أي حال. 

ستاسيموس: ولكن... 

ليؤيوشيكوسة من الأضوب اتنا 

ستاسيموس: سيديء هل تنوي... 

ليزبونيكوس: إنني ذاهب للحصول على مهر مرضي. 


ستاسيموس: اذهب. سيديء اذهب. 


ليزبونيكوس: إنني ذاهب (يخرج) 


ستاسيموس: (للمشاهدين) أخيراء جعلته يفعل شيئا. على الأقل. نجحت 
في الحفاظ على المزرعة لنا جميعا. الآن لكي أفعل ما أمرني به سيدي. 
(يدخل بيت كاليكليسء وياتي العز) 


الهز: (للمشاهدين) أنتم :ترون الآن كيف تيين الشخضيات بوضوع وكيف 


تسراعد.فى قم .جيكة المسرخية. واضلوا| الافتياة بعناية, حتلى تكتتكهوا 
الهزيف الشخصيات علن استعداد. للكلةه نمرة نابية, كرض و بدطل 


كاليكليس وستاسيموس) 


كاليكليسى نا الذى وقتفالك يسيمو ؟ 


ستاسيموس: سيدي الصغير: ليزبونيكوسء عقد العزم على زواج اخته 
من ابن فيلتو بدون مهر. 


كاليكليس: أنا لا أصدق ذلك! يصاهر عائلة غنية ويعطيها اخته بدون مهر 
هكذا! رتنع لا يعقل. 
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ستاسيموس: فيلتو لا يريد مهرا. 
كاليكليس: يا لها من فتاة مسكينة. إنها إهانة كبيرة لها أن تتزوج بدون. 


مهر, لابد من فعل شيئًا حيال ذلك. شاقوم بزيارة ميجارونيديس لكي أرق 
ما رأيه. (يدخل بيت ميجارونيديس) 


ستاسيموس: (للمشاهدين) ) هذا العجوز كالبكليسن: يا له من جسع شه اعرف 
هات ييف [نه سحا ول .شرا الشورفة..كها قام بتراء العتز لمن قيال 
مسكين تشارميديس: كل ممتلكاتك ستكون قد نفذت كلها عند عودتك. 
ها هو ليزبونيكوس ومعه ليزيتيليس. يبدو أنهما غير سعداء. سأسمع 
هاذا يقول كل مدهما الآخن ساتهب إلى الجانب الآخر لكن انضت الى 
كل كلمة يقولانها. (يدخل ليزيتيليس وليزبونيكوس) 

ليزيتيليس: ليزبونيكوس. أرجوك أن لا تهرب مني. لا تحاول تجنبي. 
ليزبوتيكوسة من :فقضلك لذ تحاول مضايقتي. فلدي :ما أفهلة: 

ليزيتيليس: أنا أحاول مساعدتك. 

ليزيونيكوس: كل ها آرافه هو انك تحاول خداعى. 

لستيليسة أآنا؟ 


ليزووتيكوس: تعب انا 


ليزيوتيكوس: انث لا تقدم لى التضيحة: أنا اعرف ما تسيقوله الناس فن 


الهدينة ساكمون قد جلبت العار إلى أختى غتدما أسمح بزواجها يدون 
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ليزيتيليس: لكن لو أعطيتني المزرعة كمهر لأختك. ستعيش في فقر 
مدقع طول حياتك. 


ليزبونيكوس: لماذا لا تتوقف عن القلق على حياتي الفقيرة؛ وتركز 


لبزيتيليس: اقول أبنت لى توقع بى. بمجرة انتهاء الزفاف» ويعد أن 
تعطيني المزرعة كمهر. ستصبح فقيرا وحيدا. سيتخلى عنك اصدقاؤك, 
وسيضع الناس اللوم علي. سيقولون ان شخصيتي البخيلة وشحي هما 
سبب فقرك وبؤسنك. آهء لذ! لأ لق افعل. ذلك 

ستاسيموس: (يقفز خارجا) تصفيق حاد تحية ل ليزيتيليس. برافوء برافو. 
لبتستيليس: من شالك إنفاق نقؤوذك؟ 

ستاسيموس: أنا خارج. (يختبئ ثانية في ركن المسرح) 

ليزبوتيكوس:" تعال إلى البيت: حتى تكمل محاذتتنا. 

ليزيتيليس: كلاء هذا هو عرضي الأخير لك. دعني أتزوج أختك بدون مهر, 
وانت تبقى في المدينة وتشاركني ثروتي. إذا لم يكن هذا العرض مناسبا 
لك؛ فابحث لك عن صديق غيري. هذا آخر ما عندي. (يخرج ليزيتيليس 
ويدخل ليزبونيكوس بيته) 

ستاسيموس: (إلى الجمهور) حسناء هذا خروج سريع لكلاهما. فما 
مصيري الذن؟ سيدي الشاب سيلتحق بالتجنيد, وعلي ان اقوم بخدمته. 
آنه يا لها من حياة بائسة تنتظرني. آهه! ما أشقاني! 

(يخرج. يدخل ميجارونيديس اتيا من بيته ومعه كاليكليس) 


ميجارونيديس: أنا موافق على أن البنت يجب أن تحصل على مهر. 
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كاليكليس: كيف أسمح لها بالزواج؛ بعد أن أخفيت نقود والدها في مكان 
سري في غرفتها؟ 


ميجارونيديس: معك حق. المهر هناك ينتظرها. وأنت لا تستطيع انتظار 
قدوم والدهاء تشارميديس. لأن هذا يعنى الانتظار إلى الأبد. 


كاليكليس: ما هذه اللخبطة؟ أنا بصراحة لا أثق في ليزبونيكوس لكي 
أخبره بسر النقود المدفونة بالغرفة. لماذا؟ لأنه سيقوم بتبديدها في 
كاليكليس: نعم؟ نعم؟ ماهي؟ 

ميجارونيديس: نعم: فكرتي مدهشة. خطة جهنمية. 


كاليكليسن: نعم؟ نعم؟ 


ميجارونيديس: علينا أن نقوم بالاستعانة بشخص يبدو من هيئته أنه 
اجنبي. 


كاليكليس: لا أفهم ما تعنيه. 

ميجازونيديسن: عليه أن يكون محثالا بحية الكذب: 

كالوكليس: لذيلت لذ أفهم ها تعنية 

متحازوتوديس: هذا الشخص الذى ستقوم نتوظيفة: سيقوم بالذهاب إلى 
ليزبونيكوس متظاهرا بانه رسول من والده. سيكون معه رسالتان. 
احدهما موجهة إلى ليزبونيكوس تقول أن الوالد على ما يرام: والرسالة 
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الثانية ستكون موجهة إليك أنث تقول أنه قد أرسل مغ الرسول عقيبة 
مفلوءة زالذهب الخالض.» والتى ستستخدم كمهر لايتته في خالة زواجها 


كالركليس: تضم ابل 


ميجارونيديس: عندما تبحث عن الكنز في الغرفة السريةء. لن يرتاب 
ليزبونيكوس من شيء. الآن اذهب بسرعة لتحضر شيئا من الذهب من 
الفرقة, وخلاي بالك من أن راك اد 


كاليكليسن: حالة 


متجارونيديسس: لآ تطلع احذا غلى الخظة., وآنا من تاحيتى: ستاذ هت 


تشارمينيس: اخدرا عدنا الى ارضن الهظن,. الشكر'لك بها الاله تبتون: 
على أنك حفظتتين وهديتتى الى العودة الما (موجها كلامه 
للمشاهدين) نعم: أنا تشارميديس, والد ليزبونيكوس. كنت بعيدا في 
رحلة تجارة خارج البلاد. نعم. لقد ربحت كثيرا من المال: والآن أستطيع أن 
أرتاح. هناك شخص قادم نحوي يرتدي ثيابا غريبة. سأقابله لكي أعرف 
ماذا يريد. 

(يدخل الشخص المحتال؛ الذي قام بتوظيفه كلا من كاليكليس 
وميجارونيديس) 


المحتال: حسناء هذه أجرتي هذا اليوم. ثلاث قطع نقود. (إلى 
المشاهدين) هذا كل ما سأكسبه اليوم. وظيفتي أن أتظاهر بأنني قادم 
من بلاد بعيدة. أحمل بعض الرسائل. ولكن ثلاث قطع نقود. هي ثلاث 
قطع تقوفت السن كذلك؟ 
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تشارميديس: (إلى المشاهدين) يبدو أنه مخلول. با كوم بمراقبته, وأعتقد 
أنه لق انق من ورائه لسوى المتاعب. 


المختال: (إلى المشاهدين) أدا هذا هو البيت. فاين يفكنتي الظرق؟ 
تشارميديس: فلتنقذني السماء. إنه يتوجه إلى باب بيتي. 

المحتال: (يطرق باب البيت) افتح افتح 

تشارميديس: لماذا تطرق هذا الباب؟ 


المحتال: إنني أبحث عن شاب صغير اسمه ليزبونيكوس وعن رجل عجوز 
ادس كال لاسي 


تشارميديس: (إلى المشاهدين) لماذا يبحث عن ابني ليزبونيكوس وعن 
صديقي كاليكليس؟ ماذا تريد منهما؟ 


المعتال؛ ولماذا قريد أن تعرف؟ 
تشارميديس: أجب فقط عن سؤاليء ماذا تريد منهما؟ 


المحتال: والد الشناب ليزيوتيكوسن قد اعطاتنيى رسالثين لكى أسلمهها 


لهما وحقيبة من الذهب. 
كنثنا يديس" (للمشاهدين) لم أغظه ابذا أف رسائل أو حقاتتب. 


المحتال: هذا الخطاب إلى ليزبونيكوسء؛ وهذا إلى كاليكليس. الرجل 
الذي أعطاني الخطابين. طلب تسليمهما شخصيا مع الحقيبة. 
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تشارميديس: (للمشاهدين) الآن سأضيف شيئا من الدعابة إلى هذا 
الموقف الساعن. ‏ (الئ المفحتال) هل.يمكنك وضف الشخصن الذى 
اعطاك هاتين الرسالتين والحقيبة؟ 

المحتال: يكل تأكية: انه رجل أظول.منك. على الأقل ي:12 بوضة: 
تشارميديس: (إلى المشاهدين) غريبة! أن أكون طويلا في الخارج. 
وقضيرا فى يلدف. هل آنت متاكد من معرفتك لليجل الذي أغظاك 
الرسالتين والحقيبة ؟ 


المحتال: يا له من سؤال سغيف. بالظبيع أنا أعرفة: كيق لي إذن 
الحضول على الرسالتين والحقيبة؟ 


قثا رمودس: لقد قلت أن اهمه هناذا؟ 
المختال: دعن أتذكر. انسضة ... أسمة:.أة..: اق 


المكتال: اسمة كان على حرف لتماني: لكنة كاب هنين الذن. 


تشارميديس: (إلى المشاهدين) أعتقد أنني وصلت إلى بيتي في الوقت 
المناسب. 


المحتال (إلى المشاهدين) يبدو أنه أوقعني في الفخ. 
تشارميديس: أعتقد أنك لا تعرف هذا الرجل جيدا. 


المحتال: إنني بالطبع أعرفه جيدا. 


3213 


المحتال: نعم نعم. هو كذلك. 


نهنا رمستيس؟ (الى: المشاهدين )هذا موقفي: كله حتون. هل يمكدك 
التعرف. على .هذا الكل عندما قرا ؟ 


المحتال: بالطبع أستطيع. فأنا أعرفه طول حياتي. لماذا يثق بي 
ويعطييى حقيرة مملؤءة بالذهي الغالضن لتسيليمها اننى أفضل 
اضيدفائة 

تشارميديس: (إلى المشاهدين) يا له من كاذب. لم أره قط من قبل؛ وهو 
يصر على أنني أعطيته حقيبة ذهب. هل انث متاكذ أنه هو مقا رميديس 
الذي أعطاك الذهب. 

المختال: نهم آنا متاكد, 

كشا رميدبس: اعطني الذهب. 

المخثال: أي ذهب؟ 

فشا رهديس: النقود القى حصلت غليها مدن 

المحتال: التقود الى خحصلت عليها منك؟ 

المحتال: من تكون على أي حال؟ 


تشازميديس: اسمفى تشارسيديس: ؤآنا الرجل الذى اعظاك حقيية الذهب: 
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المختال: أوف لل لست هم 
تشارميديس: نعم أنا هو. 


خداعهىي. 


تشاريدبيس“* ااستمع لى جيذ أكون نا تشارهتديس. 

المخفال: هل أنت هوحقا؟ 

المحتال: تشارميديس الحقيقي؟ 

المكتال:.خسناء لقذ عذت أخيرا من سفرك اللورل. ختوناء حينننا. 
تشارميديس: تعي الآن اغرب غن وحهى 'قيل أن أسلمك إلى السلطات. 
(يخرج المحتال. الكلام الآن إلى المشاهدين) الآن يمكنني الاسترخاء 
يعهن القية ها هو سفاسيمويين خاذمى الوفى. 

(يدخل ستاسيموس) 

ستاسيموسسن: (الن الميشاهدين) اعتقد ان موضوع المهر لم يخزم بعد 


ستاسيموس: هل يفكتتي أن أضدق ما آراة؟ هل عقا غاد سيدىف؟ أهلا 
ومرحبا سيديء اهلا ومرحبا سيدي. 
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تشارميديس: قل لي. هل كل شيء على ما يرام بالنسبة لابني وابنتي؟ 


تشنارميديس" لهذا آنا فتن الآن ذعنا ندخل'البيكه (نتجه الى بينه 
السابق) 


ستاسيفوس” إلى اين تعتقد انك :ذانقيه سسيدف؟ 

تشارميديس: إنني ذاهب إلى بيتي بالطبع. 

ستاستموس» سيدى» قل تعتقد أن هذا بنتك؟ 

تشارميديسة بالطيع: هذا بيقن 

ستاسيفوس: سندق» اعتقد أن هذا البية لمريعه بيتك: 
تشارفيدسن: هل آنا أاسمعك خيذا؟ 

ستاسيموس: سيديء لقد بيع بيتك. 

تشارميديس: بيع بيتى؟ 

ببنتانشيهوسن؟ سوقت بنذو انك مستا 

تشارميديس: أنا مستاء؟ مستاء؟ لقد خدعت وخرب بيتي. إنني لا 
أستطيع التقاط أنفاسي. النجدة. أشعر بأنني على وشك الإغماء. 
اعد يسقط بين ذراعي ستاسيموس. وكلاهما يسقطان على 
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ستاسيموس: التجدة! التجدة! لقد اغمي غلى سيدف: 
(يذخل كاليكليسن قاذما من البيت) 


كاليكليس: ما هذه الضصوضاء؟ 

تشارميديس: حقا. وتسمي نفسك صديق ؟ لقد قمت بالواجب نحوي 
والحفاظ على املاكي في غيابي. لقد كانت خدمتك اسوا ما يكون. ايها 
الصديق الوفي. 


كاليكليس” لا تظلمنى: سأشرع لك كل شيء: .ذعنا تدخل إلى البيت. 
(يدخلان البيت. يفتح الباب على مصراعيه؛ فيخرج الفقر منه) 


الفقر: (إلى المشاهدين) أنا سعيد بانتهاء هذه الكوميديا. لقد حافظ 
كاليكليس على بيت صديقه وما به من نقود ذهبية بالطريقة الوحيدة 
الممكنة, لقذ قام بشراثة من ابنه العسرف لكي يفيدة اليف وانقم حافظوا 
على نقودكم أصدقائي الأعزاء. وإلا أقوم بزيارتكم أنتم أيضا. 


(يسقط الستار) 
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الاسم: محمد زكريا توفيق 


المؤهلاف: ماعستير في الرناضية البعتة امن قلية المتدسة جامعة تيووورك 
113 
م 


امير فى علوم الكمبيوتن سن 'كلية الوم خامعة تيؤيو :1983م 


دراسات فى الرياضيات التظبيقية تعاذل الدكتوراةمن معيد كورانت بجامعة 
نيويورك 


الخبرة: أكثر من 40 سنة في مجال الكمبيوتر حيث كان يعمل مديرا للتخطيط 
والبرمجة في عدة بنوك أمريكية منها البنك الفدرالي الأمريكي. 


نشرت له العديد من المقالات العلمية والثقافية والسياسية في صحافة مصر 
والخارج 


يعيش الآن في مدينة نيويورك 
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